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Lanny Johnson werd door pech achtervolgd voor zichzelf en anderen. Waar hij kwam was het uit met de rust en tenslotte noemde men hem de Pechvogel. Nergens bleef hij lang. Hij trok voort, over prairiën en bergen, door steppen en woestijnen om zijn Noodlot te ontkomen. Maar toen hij in Tolleson arriveerde, bleek dat hij de pech niet van zich had kunnen afschudden. Slechts een uur was hij in het stadje en hij zat tot zijn nek in de moeilijkheden. Hij zocht daar een vriend. Frank Ganter, die hem per brief had gevraagd naar Tolleson te komen. Maar hij vond Frank Ganter... dood! Lanny Johnson werd voor de moordenaar aangezien: men had hem bij het lijk van Frank Ganter gezien. Vele weerbare mannen van het stadje namen aan de achtervolging deel toen Lanny Johnson wijselijk vluchtte. Hij zocht een schuilplaats, vond er een, maar daar werd een man gsdood. Door een kogel in de rug! En Lanny Johnson werd van een tweede moord beschuldigd, die hij niet begaan had. Enige dagen lang gelukte het Lanny zich te verbergen voor de woedende bewoners van de stad. Maar tenslotte vonden zij hem en... hij zat als een rat in de val. Nooit zou het hem gelukken te ontsnappen. Hij wist dat hij gelyncht zou worden, terzij een wonder gebeurde. En dat gebeurde. Een grote, blonde Texaan, twee zware vijfenveertigers in de handen en een grimmige, reusachtige zwarte wolf verhinderden een lynchpartij. Nummer Een van de Sinclairgroep, Trixi, voorkwam dat een onschuldige door de woedende burgers zou worden gehangen. Hij wees de ware schuldige aan. Een nieuwe, grandioze avonturenroman van Conny Coll met Trixi en de Zwarte in de hoofdrollen.
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Hoofdstuk 1

Hij wist niet of hij nog een kans zou krijgen. Wanneer hij goed nadacht over de laatste jaren van zijn leven, dan was er niet veel waarop hij trots kon zijn. Hij had niets van zijn leven gemaakt. Hij bezat niet meer dan zijn kleren, die hij aanhad, zijn paard, zijn wapens en een behoorlijk zadel. Was er voor hem nog een goede toekomst weggelegd? Hij geloofde er niet meer in. Hij was een mislukkeling. En dat was voor het grootste deel zijn eigen schuld. Hij kon nu eenmaal geen belediging slikken, hij nam niets van anderen. Niet dat Lanny Johnson in zijn hart een ‘killer’ was. Een meedogenloze ‘killer’. O nee. Het was hem er helemaal niet om te doen om in de kroegen angst en schrik teweeg te brengen onder de bezoekers. Maar hij had nu eenmaal een scherpe, doordringende blik, hij sprak in korte zinnen, hard en recht op de man af. Men had op hem gejaagd, van district tot district en van staat tot staat. Zwaar bewapende mannen was hij uit de weg gegaan, wanneer het mogelijk was, want hij was sneller met de Colt dan zij. En dat betekende weer doden en dan werd de slechte naam die hij reeds had nog slechter. Nee, wanneer Lanny Johnson dacht aan de tijd die achter hem lag, dan moest hij vaststellen dat hij in de dertig jaar van zijn bestaan niets had bereikt. Overal waar hij geprobeerd had werk en een ‘thuis’ te vinden, was hij op een muur van wantrouwen en vooroordeel van zijn medemensen gestoten. Natuurlijk, het lag ook aan hem.

Hij was nooit bereid geweest zijn persoon, zijn trots en zijn eer op de tweede plaats te stellen om het rustige en zekere leven van een cowboy te verwerven. Hij stootte de mensen van zich af, hij kreeg de naam van een gevaarlijke, koelbloedige eenzame. Er was geen stad in het Wilde Westen waar men niet reeds een paar uur tevoren wist dat hij zou komen. En dan trof men voorbereidingen om hem weer zo gauw mogelijk kwijt te zijn. Geen sheriff stond hem toe in zijn ambtsgebied te blijven. De burgers kwamen bijeen en verlangden dat hij zo spoedig mogelijk weer verdween.

Het moest zijn noodlot zijn. Rusteloos moest hij van de ene plaats naar de andere trekken, steeds op zoek naar een stadje waar zijn naam niet bekend was.

Maar hij had de hoop opgegeven om nog tot rust te komen. Zijn hele leven zou hij wel eenzaam en een zwerver blijven. Vaak had hij erover gepiekerd hoe het toch kwam dat hij zo anders was dan andere mensen. Maar hij had niet achter dat geheim kunnen komen. Hij had dezelfde wensen, hetzelfde doel en dezelfde hoop. Hij wilde rust en in vrede leven. Maar dat was niet voor hem weggelegd.

Nog nooit in de achter hem liggende jaren was Lanny Johnson zo mismoedig geweest als nu. Op dit ogenblik bestond zijn hele kapitaal nog uit drie of vier dollar, behalve zijn paard, zijn zadel en zijn wapens.

Hij kwam van het noorden en bevond zich nu in de steppe, terwijl de zon aan een wolkeloze hemel haar gloeiende stralen op hem en zijn paard deed neerkomen. Toen hij een bos struikgewas aan de oever van de Salt-River zag, besloot hij een poos te gaan rusten. Nu lag de steppe in feite achter hem. Een onvruchtbaar land, dacht hij. Maar hij vermoedde niet dat dat dorre, woeste land een beslissend stempel op zijn verdere leven zou leggen.

Verderop lag een kleine stad. Een poos bleef hij voor het traag stromende water van het riviertje staan en sloeg een paar wilde eenden gade, die in het kroos naar voedsel zochten. Nu en dan sprong een zilveren vis boven de waterspiegel uit om kletsend weer terug te vallen in zijn element. Hoog in de lucht krijste een arend.

Hij begon een klein kampvuur te maken, zette een ketel op de vlammen en maakte sterke koffie. Zijn schimmel had zich reeds te goed gedaan aan het water van het riviertje en graasde nu rustig op de oever. Af en toe wierp het dier een blik in de richting van zijn meester, die nu met de rug geleund tegen een rotsblok in de vurige vlammentongen van het kampvuur keek.

Hoelang hij daar gezeten had, wist Lanny niet precies, maar hij kromp ineen en was plotseling waakzaam toen hij in het struikgewas het geluid van brekende takjes en het ritselen van bladeren hoorde. Werktuiglijk greep Lanny Johnson naar zijn Colt.

Maar het was niet nodig. Een man, slecht gekleed en met een in weken niet geschoren gelaat kwam uit het struikgewas, keek even om zich heen en zag toen Lanny. Zijn katoenen hemd was op verschillende plaatsen gescheurd, de pijpen van zijn broek waren gerafeld en zijn tenen staken door een van zijn ruwe schoenen, waarvan de zool ook nog los was, zodat deze bij elke stap een klapperend geluid maakte. De vreemdeling droeg een kleine zak over de schouder, waarin hij ongetwijfeld zijn weinige aardse bezittingen bewaarde. Nu wierp hij de zak op de grond en knikte tegen Lanny Johnson. „Hello...”

„Hello...,” zei ook Lanny en wachtte af. „Ik dacht dat er nog wel wat koffie voor me over was,” zei de man met de dichte stoppelbaard. Hij kruiste de benen en ging ongeveer twee meter van Lanny op de grond bij het vuur zitten. Hij begon een oude pijp uit te krabben. „Dacht wel dat er hier een kamp zou wezen,” stelde de man vervolgens vast. „Iemand, die juist uit de steppe komt, maakt meestal bij het water een vuurtje. Lanny knikte slechts.

„Ik ben Josua,” zei de zwerver grinnikend. „Josua Linkton. Waar kom jij vandaan?” „Van het noorden.” „Door de steppe?” „Jawel.”

Josua bromde iets onverstaanbaars en stopte zijn pijp. Dan boog hij zich voorover en zocht een gloeiende tak in het vuur. Daarmee stak hij de tabak aan en rookte vervolgens wel een minuut zonder te spreken. De rook steeg kaarsrecht naar de hemel. Er was geen zuchtje wind. „Ik denk dat je naar Tolleson wilt?” „Misschien.”

„‘n Aardige stad,” stelde de zwerver vast. „Ben je vreemd hier?”

„Wildvreemd.”

„Je zult zien, de stad bevalt je. Heb je wat te eten bij je?” „Droog brood.” „Anders niet?” „Nee.”

„Hm... heb sinds gisteren niks gegeten. Wel, ‘t is een slechte tijd tegenwoordig.”

Lanny Johnson draaide een sigaret. Hij keek nog even naar de gestalte van de ‘hobo’, maar dan dwaalde zijn blik weer over het landschap aan deze zijde van de Salt-River. Nu deze ‘hobo’ over eten sprak, werd hij zich er pas goed van bewust, welk een knagende honger hij had. Hoelang was het geleden dat hij iets behoorlijks had gegeten? Twee dagen? Of waren het er drie? Hij wist het niet meer. Hij had ieder begrip van tijd verloren. Hij liet nu aan het Noodlot over waar dit hem bracht. Hij had het opgegeven om plannen voor de toekomst te maken. Het had geen zin, wist hij. Al zijn plannen waren mislukt. Hij was aangekomen op een punt, waarbij alles hem onverschillig liet.

„Hm... ik sterf van de honger. Heb je werkelijk niks beters dan droog brood?” „Werkelijk niet.”

„Tot Tolleson is het nog twee uur op een behoorlijk paard,” zeijosua Linkton. „En ik denk dat het je nou te warm is om te rijden.” Hij trok heftig aan zijn pijp en hulde zich in dichte, grauwe rookwolken.

„Daar kon je wel eens gelijk in hebben,” antwoordde Lanny. „Heb geen zin om ‘n zonnesteek op te lopen. Jonge, wat ‘n rotiand is dit.” Maar zo erg was het ook weer niet. Hier was het einde van het steppegebied en aan de andere zijde van het riviertje was behoorlijk land. Een vruchtbaar prairiegebied waar veel vee rondliep. De zwerver keek de atletisch gebouwde jonge kerel nog eens aan. Die kerel was goed bewapend zag hij.

„Er zijn kerels, die deze dingen alleen maar voor versiering dragen,” zei hij, en wees op de beide Colts van Lanny Johnson. „Ze lijden honger omdat ze van tien pas afstand geen konijntje treffen.”

Lanny Johnson keek de ‘hobo’ even verbaasd aan. Maar dan begreep hij het. Natuurlijk. Waarom had hij zelf daaraan niet gedacht? Hij had hier en daar konijntjes in de struiken zien rondhuppelen. Daar! Een bliksemsnelle greep naar zijn Colt... een schot. De zwerver viel van schrik achterover. Ongeveer tien meter van het kampvuur verwijderd, tolde een konijn over de kop.

Lanny schoof het wapen weer in de holster. Hij wees met de linkerhand in de richting waar het konijntje lag. Josua Linkton liet een uitroep van verrassing horen. Maar dan sprong hij op en kwam even later triomfantelijk met zijn buit terug. In een ogenblik had hij het dier met een scherp mes van de huid ontdaan.

Een paar minuten later draaide hij het wild aan een geïmproviseerd spit. Een heerlijke lucht begon zich door het kamp te verspreiden. Zwijgend sloeg Lanny de handelingen van de zwerver gade. Deze ging met kennis van zaken te werk. Het was hem aan te zien dat hij eraan gewend was om van de gaven van de natuur te leven. Hij moest tot die mensen behoren, die met heel weinig genoegen namen. Ook de ‘hobo’ sloeg op zijn beurt Lanny Johnson met meer aandacht gade. Hij had reeds vele vreemdelingen in zijn zwerversbestaan ontmoet, maar onder hen waren maar weinig mensen die zijn belangstelling opwekten. Gewone mannen, kleine avonturiers, die wat van de wereld wilden zien en geluksridders. Een enkele keer ontmoette je desperado’s die niets te verliezen maar alles tè winnen hadden. „ Ik geloof niet dat je ooit eerder hier bent geweest,” hervatte hij het gesprek. „Kom je van ver?” „Van Montana.”

„Dat is ‘n heel eind uit de buurt.”

Lanny Johnson nam een flink stuk van het konijntje dat de

‘hobo’ hem aanbood.

„En ga je nou naar Mexico?”

„Weet ik niet. Misschien... misschien niet.”

„Spraakzaam ben je niet, hè?” zei Josua Linkton. „Heb je ergens heibel gehad?”

„Heibel?”

„Nou dat kan toch? Iemand, die van het noorden door de steppe rijdt en niet langs de gebruikelijke weg, dat geeft te denken. Maar je hoeft je geen zorgen te maken, mister. Ik behoor niet tot degenen, die klappen als een ekster. Heb een heleboel van de wereld gezien en ik heb haar leren haten en liefhebben.”

De ‘hobo’ wierp de afgekloven botten achter zich in de struiken. Hij veegde zijn mond met de mouw van zijn versleten jack af, haalde zijn pijp weer te voorschijn, stopte deze en begon opnieuw te roken. Dan werden zijn oogjes klein en ze begonnen te glinsteren. „Hoe staat het met ‘n borrel?” „Ik heb niks.”

„Geen whisky? Man, dan moet elk vuur in je gedoofd zijn. Heb nog nooit iemand meegemaakt, die door de steppe trok en die geen fles whisky bij zich had. Hier!” Josua Linkton haalde uit zijn linkerbroekzak een kleine veldfles voor de dag, schroefde de dop er af en hield die Lanny Johnson voor. „Neem een goeie slok, man. Daar kun je nooit slechter van worden.”

„Nee,” zei Lanny. „Voor mij geen alcohol. Die heb ik nog nooit gedronken.”

„Wat? Je drinkt niet? Hoe bestaat het!” De zwerver keek hem verbaasd aan. En nu merkte hij ook op dat de in het zwart geklede jongeman kruislings over de borst twee leren riemen had bevestigd, met onder de linkeroksel en de rechter holsters waarin Colts staken. Dat was een vreemde manier om wapens te dragen, dacht Josua Linkton. Dat had hij nog nooit gezien. Maar nu meende Josua Linkton toch te weten wat er met die jonge kerel aan de hand was. Waarom hij niet de gebruikelijke steppeweg had genomen en zich hier, een eind van de weg naar Tolleson af, ophield in het struikgewas. Twee revolvers droeg die jonge snuiter. Er was maar één verklaring voor. Deze man moest een uitgestotene, een vogelvrije zijn. Zelf behoorde hij tot de uitgestotenen. Niet vogelvrij, maar niemand verschafte hem werk. En de sheriffs van de stadjes, waar hij zich vertoonde, zagen hem het liefst zo spoedig mogelijk weer verdwijnen.

„In Tolleson ben je veilig, vriend,” zei Josua Linkton. „Ze hebben daar een oude sheriff, die John Pemberton wordt genoemd. Zal ongeveer zestig zijn.”

Lanny Johnson trok zijn linkerwenkbrauw op en keek de zwerver spottend aan. Ja, hij wist wat die ‘hobo’ van hem dacht. Maar hij voelde er geen behoefte aan om de man ervan te overtuigen dat zijn gedachte verkeerd was. Hij had andere zorgen. En wat had een ‘hobo’ daarmee te maken? Die begreep het toch niet.

„Je kunt het geloven of niet, maar Tolleson is de geschikte stad voor je. Daar bekommeren de mensen zich niet om vreemdelingen. Daar krijg je je kans, zelfs met zo’n gezicht als jij–”

„Met zo’n gezicht als het mijne?” vroeg Lanny ietwat verbaasd. „Wat bedoel je?”

De zwerver boog het hoofd en staarde in de vlammen. Hij antwoordde niet onmiddellijk. Blijkbaar was er moed voor nodig om zijn mening te verduidelijken en openlijk te verkondigen. Eindelijk zei hij: „Wel, de zorgen staan op je gezicht geschreven.”

Lanny antwoordde spottend: „Hoe zou jij je voelen als je nog maar vier dollar op zak had?” „Yier dollar heb je? Man, dan ben je rijk.” Lanny lachte. „Direct ga je me nog beroven!” ..Ik?” riep de ‘hobo’. „Ik ben altijd een eerlijk mens geweest! Niemand kan van Josua Linkton zeggen dat hij een struikrover is. Het is een belediging.”

Lanny gaf geen antwoord. Hij stond op, wierp zijn sigaret weg en liep met enigszins stijve benen naar zijn paard. Zo liep meestal een Coltman, dacht Josua Linkton. Hij zag hoe de man in het zadel steeg en zijn paard in de richting van de rivier dreef. Hij zocht een doorwaadbare plaats en bevond zich spoedig aan de andere oever.

Hij hoorde de verbaasde uitroep van de ‘hobo’ niet meer. Hij keek ook niet om.

Een vreemde snuiter, dacht Josua Linkton. Een kerel uit Montana die niemand vertrouwt. Hij had wel eens gehoord dat er in Montana veel tarwe groeide. Een boerenjongen? O nee, die droeg zijn Colts niet op zo’n vreemde manier. Was er een Coltman onderweg naar Tolleson? Of misschien een desperado? Een vogelvrije?

Er was nog een stuk over van het heerlijke konijntje en de oude ‘hobo’ begon opnieuw te eten. Hij liet zich het malse vlees best smaken en dacht al spoedig niet meer aan de zwaar bewapende man uit Montana. Dan hoorde hij hoefgetrappel. Wat was er nu weer? Hij hield de hand boven de ogen en keek. Warempel, nu kreeg hij alweer bezoek. Weer een man die de schaduw van de struiken langs de oever opzocht. Tjonge, wat een kerel, dacht Josua Linkton toen hij de ruiter wat langer had gadegeslagen. Wat een atletische gestalte. Was dat mogelijk? En hoe schoon zag hij eruit. Zijn kleren waren nergens versleten of kapot. Op het blonde haar droeg hij een bijna sneeuwwitte Stetson. Een prachtig zijden hemd omsloot de brede borst. Twee zware vijfenveertigers hingen laag op de heupen en zijn voeten waren in zachte, Indiaanse mocassins gestoken. Eigenlijk behoorde zo’n ruiter soepele rijlaarzen te dragen, maar het was een feit dat zulke mocassins heel gemakkelijk zaten.

En nu liet Josua Linkton zijn blikken over het paard van de man glijden. Wat een prachtige hengst. Wat een edele vormen. De oude ‘hobo’ tuitte zijn lippen en floot zacht voor zich heen. Zo’n prachtig paard had hij nog nooit in zijn leven gezien. Die hengst moest een vermogen hebben gekost. Onbereikbaar voor een gewoon mens. Wie was deze man? „Hello,” zei de blonde jongeman.

„Hello,” zei de oude zwerver en boog even het hoofd. Werktuiglijk maakte hij die buiging. Dit was een rijke jonge kerel, zo dacht hij. Een zoon van een rijke rancher misschien? Con-ny Coll gleed uit het zadel. Dat had de ‘hobo’ niet verwacht. Zou die keurig geklede man het werkelijk niet beneden zijn waardigheid achten om het kamp met een zwerver te delen? Nee, de vreemdeling lachte zelfs vriendelijk. „Dat komt me goed van pas, dat vuur,” zei hij, terwijl hij naderbij kwam. „Ha, mijn Zwarte zal blij zijn.” , Je Zwarte?”

„Hij is dol op gebraden eend.” , Je Zwarte?”

„En als nagerecht een mals konijntje.”

„Je Zwarte?”

Josua Linkton knipperde met de oogleden, wierp een blik in de richting van het prachtige zwarte paard en schudde dan ongelovig zijn hoofd. Nee, dat zwarte paard was toch niet anders dan andere paarden? Kijk, het knabbelde nu aan het gras langs de oever.

„Je Zwarte... eet... vlees?” vroeg de ‘hobo’ echter toch voor alle zekerheid.

„O ja,” zei Conny Coll grinnikend. „En hij vangt het wild zelf. Dat spaart me heel wat lood.”

Maar nu kreeg de oude ‘hobo’ in de gaten, wie de blonde jongeman bedoelde. Een geweldige wolfshond drong door de struiken, een konijntje tussen de glinsterende, gevaarlijke tanden. Maar was dat wel een hond? De zwerver sprong plotseling op. „Een wolf!” schreeuwde hij. „Een wolf!” „Blijf rustig zitten, Oude,” zei Conny Coll glimlachend. „Hij doetje niks. Hij vreet alleen maar bandieten en struikrovers.” „Maar...”

„Hij brengt me alleen maar een boutje. Kom Zwarte. Maar nou heb je de eenden verjaagd, oude jongen. Dus missen we een eendeboutje... of...”

De oude zwerver zag de beweging niet. Alles ging zo ongelooflijk snel. Een Colt blonk in de hand van de blonde man. Een brullende explosie. En dan zagjosua Linkton het. Er viel iets uit de lucht, dat terechtkwam op een zandbank langs de oever. De wolf schoot naar de plaats waar de veren bal was terechtgekomen en bracht de eend naar zijn meester. „Zo, nu heb je een uurtje de tijd, Zwarte.” Maar de wolf bleef niet. Hij snelde terug naar het riviertje en wierp zich in het water, waar hij een verfrissend bad nam. En dan ging Conny Coll zitten op de plaats, die Lanny Johnson nog maar kortgeleden had verlaten.

„Zo Oude, toon eens dat je een konijn en een eend kunt braden? Het water loopt me om de mond.”

Maar Josua Linkton verroerde zich niet. Hij bleef Conny Coll met, starre ogen aankijken. „Vooruit, Oude. Man, ik verhonger bijna.” „Hoe... is het... mogelijk!” stootte Josua Linkton eindelijk uit. „Ben je het dan werkelijk? En ik heb altijd gedacht dat aan de kampvuren en in de kroegen sprookjes werden verteld als het over jou ging. Ik geloofde niet aan je bestaan. Toen ik nog een jonge kerel was, was er slechts één naam in het Westen, die iedereen kende. Old Death heette hij. Wel eens van ‘m gehoord?”

„Hij is mijn vriend, Oude.”

„Dan is het toch waar. Old Death was het idool van mijn generatie. Toen ik nog jong was... En vandaag ben jij het, Blondy.”

„Man, je bent helemaal in de war,” zei Conny lachend. „Hé, je droomt, Oude. Je ziet spoken. Heb je nog nooit een kerel uit Texas gezien?”

„Reken maar... een heleboel. Maar jou nog nooit.” „ Maar ik kom uit Arizona. En stroop nu eindelijk eens het vel van dat malse konijnevlees. En pluk die eend.” Nog nooit had Josua Linkton in zo korte tijd een eend geplukt. Niet omdat hij honger had, maar om de eer voor zo’n beroemde man een maal te mogen bereiden. Wat zou hij later aan de kampvuren kunnen opscheppen. Hij, Josua Linkton, had persoonlijk met de beroemdste man van het Mid-den-Westen gesproken en hij had samen met hem gegeten. Tjonge, dat verhaal leverde in de kroegen heel wat gratis whisky op. Wel, hij zou zijn verhaaltje doen. Hoe die beroemde Sinclairman zó een eend in volle vlucht uit de lucht had geschoten. Tjonge, wat een geluk viel hem vandaag ten deel.

Maar dan schoot hem een andere gedachte door het brein. „Ik had het wel goed,” mompelde hij voor zich heen. ,Ja, nu ben ik er zeker van. Die vreemdeling met die schouderholsters. Jawel, die is natuurlijk op de vlucht. Nu weet ik waarom hij de weg door de steppe heeft gekozen. Ha, ha, maar hij heeft geen kans. Het wild heeft geen kans om aan deze jager te ontkomen. Ja, Josua Linkton heeft scherpe ogen...”

Hij wendde zich nu tot Conny Coll en vervolgde: , Ja, ik heet Josua Linkton, Blondy. Ha, die kerel zit als een rat in de val!” ..Over wie heb je het?”

Over de vreemdeling, die een uur geleden op de plaats zat waar jij nu zit, Blondy. Die kerel heeft vast wat op z’n geweien. En jij moet hem natuurlijk hebben. Hij is onderweg naar J’olleson. En jij bent natuurlijk door kolonel Sinclair gestuurd om ‘m te vangen, nietwaar? Tjonge, ik heb dus met een gevaarlijke Coltman aan een vuur gezeten.” ..Hoe ziet die snuiter eruit?”

„Een koele duivel. Koud, hard, gevaarlijk. Die maalt niet om een mensenleven. Die denkt alleen maar aan geld. Aan harde blinkende dollars. Ha, die is vast en zeker naar Tolleson gegaan om daar zijn zakken weer te vullen met dollars.” „Nou, nou, zo’n vaart zal het wel niet lopen.” ..Sinds jaren heeft er in Tolleson geen misdaad meer plaatsgevonden. Sheriff Pemberton is een flinke kerel. Maar nu is-t-ie ziek. Aangetast door de een of andere geheimzinnige ziekte. En het is toch zo dat jij naar Tolleson gaat, Blondy? Jij zit achter die vreemdeling aan, hè? Een gevaarlijke kerel, dat verzeker ik je. Ik ken de mensen.”

„Hm... ik heb honger,” zei Conny Coll. „En je hebt het mis, Oude. Ik wou Tolleson voorbijrijden. Tucson is mijn doel. Maar... om jou een plezier te doen, wil ik wel even naar Tolleson gaan om eens te kijken of die vreemdeling misschien een oude bekende van me is. Hm... hij draagt z’n Colts onder de oksels? Tja, dat doen er niet zoveel, Je kunt gelijk hebben...”



Hoofdstuk 2

Tolleson was een stadje van ongeveer drieduizend inwoners. Het was een grote stad voor het dunbevolkte zuiden van Arizona. Het lag in de onmiddellijke nabijheid van de Salt-River en bestond uit honderden kleine houten gebouwen, die kriskras door elkaar heen stonden. Langs het oostelijk deel van het stadje liep de spoorbaan en er was zelfs een echt station. Er was een kleine goederenloods en een houten gebouwtje, dat het stationsgebouw werd genoemd. Daar zetelde Hol Priesley, die tegelijk het ambt van stationschef, rangeerder, chef van de goederenloods en loodsknecht had. De spoorbaan was een zijtak van de grote lijn die van Tucson naar de Mexicaanse grens liep. Vijf maal per week stopte een trein in Tolleson om goederen in en uit te laden en reizigers af te zetten, of op te nemen.

Om de stad heen waren verscheidene ranches. Het was een uitgestrekt veeland, ofschoon de ranchers dikwijls met grote moeilijkheden te kampen hadden als gevolg van de lange droogteperioden. Maar de Salt-River bleef ook in de droogste tijd water behouden en het vee kon dus altijd gedrenkt worden. Niemand in Tolleson kon zich tenminste herinneren dat er wel eens een tijd was geweest dat ook door de Salt-River geen water meer stroomde.

De stad werd in tweeën verdeeld door een zeer brede hoofdstraat. Zeker twintig meter waren de huizen aan weerszijden van elkaar verwijderd. Aan deze straat lagen ook de belangrijkste gebouwen. De kerk, het schoolgebouw, enige saloons, een grote winkel, waar je bijna alles kon krijgen, het huis van de dokter en natuurlijk het kantoor van de sheriff. Het sheriffkantoor was vroeger het huis van een Mexicaanse majoor geweest. Deze had na de laatste revolutie zijn land moeten verlaten en had in Tolleson betere tijden afgewacht. Maar die betere tijden kwamen niet voor de majoor. De regeringstroepen bezetten de provincie Sonora en voor de majoor kwam geen kans meer om naar Mexico terug te keren. Hij opende toen een zaak in textiel en sombrero’s. Maar voordat de zaak enigszins tot bloei geraakte, werd hij op een nacht vermoord. Zijn huis stond daarna vele maanden leeg. De burgemeester en de andere mannen van het stadsbestuur besloten tenslotte de nieuw gekozen sheriff het huis van de majoor toe te wijzen als ambtswoning. Het huis bestond uit twee verdiepingen. Achter het gebouw waren stallen en één daarvan werd omgebouwd tot gevangenis en van de nodige tralies voorzien.

Nadat alle voorbereidingen waren getroffen, kozen de burgers van Tolleson John P. Pemberton als sheriff van de stad.

De oude sheriff had tijdens een rit in de omgeving zijn nek gebroken.

John Pemberton bleek een uitstekende sheriff te zijn. Na de dood van de oude sheriff hadden een aantal bandieten de stad en de omgeving onveilig gemaakt, maar de nieuwe sheriff had spoedig orde en rust geschapen en de burgers in Tolleson konden weer vrij ademen. Sheriff Pemberton was iemand, die bijzonder veel whisky kon verdragen. Hij was een man, die zich zeer gewichtig Voelde en bij elke gelegenheid, die zich voordeed, toonde hoe belangrijk hij wel was. Kortweg, hij was een opschepper, zo vonden de meeste burgers van de stad. Maar hij kon zijn wie hij wilde, aan moed ontbrak het hem niet.

Pemberton was nu ongeveer zestig jaar. Hij was klein, rond en dik, had een kaal hoofd en drie onderkinnen. Waar hij kwam, maakten de mensen onmiddellijk schampere opmerkingen over zijn dikke buik en zijn glimmend kaal hoofd. Maar sheriff Pemberton trok zich daar niets van aan. Die liet zich niet kwaad maken. Hij was zeer zelfverzekerd en wist wat hij waard was.

Tussen Tucson en Tolleson was een postkoetsverbinding. Deze verbinding was dagelijks en er werden behalve post ook reizigers vervoerd, die naar de districtshoofdstad voor zaken moesten.

Zelf had Tolleson geen krant, maar de voerman van de postkoets, Joe Sketcher, nam elke dag kranten mee uit Tucson. En al waren die kranten meestal een of twee dagen oud, in Tolleson bleef men toch behoorlijk op de hoogte van het nieuws in het land.

Op een zondagmiddag zat Nick Harding, de hulpsheriff op de veranda voor het sheriffgebouw, toen drie cowboys hun paarden inhielden. Die waren gekomen om naar een saloon te gaan en wat verstrooiing te zoeken door te gaan kaarten en een glas whisky te drinken. In het Westen zakte de zon reeds als een gloeiende bal langs het blauwe uitspansel naar de toppen van de Pedragosa-Mountains. Maar in het Oosten begonnen zich grillige wolkenmassa’s te vormen. De hulpsheriff had er reeds een paar keer naar gekeken en zijn voorhoofd gefronst.

„Hello, jongens!” groette hij. „Wel, jullie zijn op tijd in de stad. Over een paar uur krijgen we een pracht van ‘n zandstorm.”

„We hebben ‘t gezien, sheriff,” zei een van de mannen. „Ga je mee naar de kroeg, Nick?”

„Nee, dat kan ik beter niet doen,” zei Harding hoofdschuddend.

„Niets meer om te laten rollen?”

„Alleen maar knopen,” zei de sheriff grinnikend. „Wel, het is de veertiende van de maand en wie heeft er dan nog geld op zak? Ik tenminste niet. Jullie wel?”

„Wij hebben gisteren geld gevangen,” antwoordde de cowboys. „Kom mee, Nick, wij houden je wel vrij.” „Wel, straks misschien. Moet nog het een en ander doen.” „Hoe gaat het met Pemberton?”

„Beter-, De dokter is tevreden. Wanneer er niks meer tussenbeide komt, dan mag Pemberton er over veertien dagen weer uit.”

„Hm, dan boft-ie. Er gaan er een heleboel dood aan die koorts. Is-t-ie mager geworden?”

Het was Steve Horlow, de voorman van de Drie Kruisen Ranch, die deze woorden sprak.

„Ja. Wel, Pemberton mag blij zijn dat-ie de gele koorts overleefd heeft. Trouwens, we hebben een goeie dokter, jongens.”

De mannen knikten, tikten met de wijsvinger tegen de randen van hun Stetsons en reden verder de straat in. Hulpsheriff Harding bleef achter en keek hen na. Toch was het geen slecht leven, het leven op een ranch, dacht hij. Soms had hij ook wel zin om weer op een ranch te gaan werken. Geen kopzorgen. Dan gleed zijn blik naar het andere eind van de straat. Hij zag tot zijn verbazing een ruiter aankomen, een ruiter op een schimmelhengst. Deze kwam regelrecht op hulpsheriff Harding af. Hij hield zijn paard voor de man van de Wet in, tikte bij wijze van groet tegen zijn Stetson en vroeg: „Dit is Tolleson?” „Reken maar, vreemdeling.”

„Hm... dacht dat ik de weg kwijt was. ‘n Aardig stadje. Groter dan ik verwacht had.”

Nick Harding voelde zich gevleid. En dat was vreemd, want hij haatte eigenlijk deze stad. Hier in deze stad kwam hij niet verder, zo wist hij. Niet eerder of sheriff Pemberton moest aftreden. En het liet zich niet aanzien, dat dit binnenkort zou gebeuren. Dus zou Nick Harding nog jaren hulpsheriff kunnen blijven en het lage loontje, dat voor die betrekking was uitgetrokken, blijven incasseren. Nick Harding wilde echter hogerop. Hij wilde sheriff worden. Maar dan moest hij naar een andere stad trekken. En wat voor zin had dat? Er moest al toevallig ergens een sheriffbaantje vrij zijn, wilde hij ergens anders een kans hebben. Hij zou echter zeker sheriff van Tolleson worden als hij maar lang genoeg wachtte. Nog zeker acht jaar als sheriff Pemberton niet voordien door bandieten werd uitgeschakeld. Ja, daarom haatte Nick Harding eigenlijk het stadje. Maar vreemd genoeg, nu een vreemdeling het stadje prees, voelde hij zich gevleid...

Nick Harding’s ogen gleden onderzoekend over het gelaat en de gestalte van de vreemdeling. Zij bleven even rusten op de patroongordel, maar zochten dan verder de opvallend zware holster onder de linkeroksel. Nick Harding schrok. Niemand in het zuiden droeg een wapen op zo’n vreemde manier. Nee, dat had Nick Harding nog nooit in zijn leven gezien. Riemen kruislings over de borst, waaraan een holster onder de oksel was bevestigd en waarin een zware Colt stak? Hoe was het mogelijk dat die man zo zijn wapen vlug kon trekken? En toch... Maar dan herinnerde hij zich iets. Hij herinnerde zich een verhaal van mannen, die in Utah en in Montana op een dergelijke wijze hun Colts droegen. En in het verhaal, dat hij gehoord had, hadden zulke mannen de rol van Coltmannen gespeeld. Een Coltman? Misschien kwam deze kerel uit het noorden en was een beruchte desperado? Een man die met de Colt in de hand geboren was?

„Tolleson is een rustig en ordelievend stadje, vreemdeling,” merkte Nick Harding op. Lannyjohnson’s ogen bleven rusten op de zilveren ster van de hulpsheriff.

„Ik hoop dat jij een rustige stad kunt waarderen, vreemdeling. Het is hier bovendien veilig voor iedereen.” „Dat kan ik, sheriff,” antwoordde Lanny kalm. „Ik hou van rustige en veilige stadjes. Waar kan ik een kamer krijgen?” „Er zijn vier behoorlijke hotels en saloons in de stad,” antwoordde Harding. Zijn ongerustheid nam toe. Die vreemdeling wilde hier dus blijven? Deze Coltman? Duivels, dat sheriff Pemberton nu juist ziek moest zijn.

„Dan Colloun heeft een hotel op het plein. Het is daar netjes. Het beste in deze stad.” „Maar natuurlijk duur, hè?”

„Och, wat je duur noemt. Eén dollar per nacht zonder je paard. Dat is toch werkelijk niet te veel gevraagd.” „Hm... maar als je nou over weinig dollars beschikt?” Nick Harding fronste zijn voorhoofd. Daar had je het al. Die kerel bezat natuurlijk geen geld. Wanneer een dollar per nacht hem reeds te veel was, dan kon je niet veel goeds van hem verwachten. En wat moest een man, die geen geld bezat, nu in Tolleson doen? Hij moest dan trachten om aan geld te komen en dat kon je op twee manieren doen. De ene manier was om er voor te werken en de andere om het uit de zakken van een ander te halen door deze een Colt onder de neus te houden. En deze man? Wat zou die doen? Hulpsheriff Harding zei: „Wel, als je in nood zit, is er hier of daar nog wel een schuur die niet gebruikt wordt. Of zoek je werk?” „Dat hangt ervan af, sheriff,” zei Lanny peinzend. „Hoe staat het hier met werk? is er wat?” „Ik weet het niet.”

„Ik zou een baantje als koeiendrijver kunnen aannemen. Jij kent hier de ranchers waarschijnlijk, sheriff, en je zult wel weten of er één bij is die een behoorlijke cowboy kan gebruiken?”

„Het is slecht op het ogenblik. Het is te droog. Ik denk niet dat een van de ranchers een cowboy nodig heeft. Er is de laatste tijd niemand doodgegaan voor zover ik weet. En als een cowboy hier komt werken, blijft hij meestal z’n hele leven hier hangen. Een rustige omgeving is het hier, vreemdeling. Je hebt tenminste de zekerheid dat je hier oud kunt worden.” „Wel... jammer. Toch... zo erg is het ook weer niet. Ik ben uitgenodigd door een zekere Frank Ganter, sheriff.” „Frank Ganter?”

De sheriff fronste zijn wenkbrauwen.

„Het spijt me, vreemdeling, maar ik ken geen Frank Ganter.”

Tolleson was niet zo groot, maar toch groot genoeg om niet alle mensen, die in de stad woonden, te kennen. Tenslotte kon je niet alle namen onthouden. Van gezicht zou hij de man, die door de vreemdeling Frank Ganter genoemd werd, wel kennen, dacht hulpsheriff Harding. Och, er waren nog zoveel mensen die aan de rand van de stad woonden. Er waren daar ook mannen die het met de Wet niet zo nauw namen. Misschien woonde die Frank Ganter in dat gedeelte, waar een aantal ruwe kerels een schuilplaats hadden gezocht? In dat gedeelte van de stad, dat uit een aantal ellendige hutten bestond, waar hulpsheriff Harding zich zeker niet alleen zou wagen?

Zelfs sheriff Pemberton nam twee sterke kerels mee, wanneer hij noodgedwongen een bezoek moest brengen aan dat stadsgedeelte. Daar bevonden zich ontslagen cowboys, die het een of het ander op hun geweten hadden, gevluchte Mexicaanse rebellen, die wachtten op hun kansen, duistere figuren, die het daglicht schuwden. Soms waren er vluchtelingen, die daar tijdelijk een onderkomen zochten. De burgers in de stad verschaften die duistere figuren echter geen moeilijkheden. Inbraken en diefstallen kwamen in Tolleson niet voor. Wel werd er zo nu en dan gevochten, maar dat gebeurde overal. Stel je voor dat er tussen twee mannen nooit eens een ruzie zou zijn die met de vuisten moesten worden beslecht. Dan zou het helemaal een saaie boel in Tolleson zijn. Nick Harding merkte nu dat de vreemdeling hem strak aankeek. Hij voelde zich niet plezierig onder die strakke blik. Wat een koude, doordringende ogen had die man. Het was alsof die ogen dwars door je heen keken tot op de bodem van je ziel. Alsof die man je wilde hypnotiseren. Nick Harding werd gedwongen zijn ogen neer te slaan. Tegen die man kon hij niet op, zo wist hij. Slechts heel weinigen zouden het van deze vreemdeling kunnen winnen. Hij trachtte zijn figuur te redden door naar de oostelijke hemel te wijzen, naar de dreigende zwarte en gele wolken, die steeds hoger langs het hemelgewelf klommen.

„Heb je wel eens een zandstorm meegemaakt, vreemdeling?” vroeg hij. „Nee, het is de eerste maal dat ik me in het zuiden vertoon. Geen idee wat er dan gebeurt.” „ Wel, je merkt het over een paar uur, vreemdeling. Eh... zaken te doen in Tolleson?”

Misschien was het beter om net te doen alsof hij het heel gewoon vond dat vreemdelingen de stad bezochten. En die naam Ganter zou hij maar vergeten. Wat ging het hem trouwens aan wat vreemdelingen hier kwamen doen? Stel je voor dat die vreemdeling hier een Coltman verwachtte om het met ‘m uit te schieten? Dan zou hij moeten proberen om dat te voorkomen. Hulpsheriff Harding had wel eens gehoord dat er Coltmannen waren, die er niet voor terugschrokken om een man van de Wet neer te schieten. Stel eens, dat deze vreemdeling, die zijn Colt op zo’n ongewone plaats droeg, ook tot die Coltmannen moest worden gerekend? Een vogelvrije misschien, die niets meer van het leven te verwachten had, doch alles te winnen?

„Werkelijk nooit van een zekere Ganter gehoord?” vroeg de man tot hulpsheriff Harding’s verbazing opnieuw. „Nee... misschien heb ik zijn naam wel eens gehoord, maar ik zou toch niet weten waar ik ‘m zoeken moest. Werkelijk, vreemdeling, je zult je geluk bij een ander moeten beproeven. In de kroegen weten ze vaak nogal veel. Misschien word je daar wijzer.”

De in het zwart geklede vreemdeling knikte. Hulpsheriff Harding wilde nog wel wat meer weten. Hij pleegde overleg met zichzelf of het verstandig zou zijn om de vreemdeling uit te horen. Maar deze sloeg de hand tegen zijn hoed, wendde zijn paard en reed verder de hoofdstraat in. Nick Harding keek de man na. Hij stak een sigaret op en inhaleerde diep om zijn ietwat geschokte zenuwen weer tot rust te manen. Zou de komst van die vreemdeling ernstige gevolgen voor de stad hebben? Duivels, dat sheriff Pemberton nu ziek moest zijn. Hij, hulpsheriff Nick Harding, stond er nu alleen voor wanneer er moeilijkheden moesten worden opgelost.

Maar er zouden nog meer rimpels in het voorhoofd van Nick Harding komen. Nauwelijks was die man, die zijn Colts op een vreemde wijze droeg en die zulke, scherpe, doordringende ogen had, uit het gezicht verdwenen, of een nieuwe ruiter meldde zich aan. Weer een vreemdeling. ., Hello,” zei de man grinnikend en hij tikte tegen de rand van zijn witte Stetson, „hoe wordt dit armzalige nest genoemd?” Hulpsheriff Harding’s voorhoofd begon boven de neuswortel een diepe rimpel te vertonen. Die durfde! In tegenstelling tot de vorige vreemde, vond deze blonde kerel Tolleson maar een armzalig nest.

„Wat bedoel je met armzalig?” bromde Nick Harding. „De hele stad,” zei de vreemdeling lachend. „Ik probeer steeds aan de weet te komen waar de sheriff woont en waar een hotel is, waar ik een behoorlijk maal kan krijgen. De mensen zijn hier zeker doofstom.”

„Dat zijn ze niet, maar je kunt niet naar de sheriff, omdat-ie ziek is. Niemand mag bij ‘m komen. Hij heeft de gele koorts. Die kun je ook zo krijgen als je met ‘m in aanraking komt.” „O... wel, hij zal wel weer beter worden.” „Dat is te hopen... en wat dat hotel betreft... je kunt het beste naar het ‘Centraal’ gaan. Daar krijg je goed te bikken als je behoorlijk betaalt.”

„Ik wil niks voor niks,” zei de blonde ruiter lachend, groette en reeds evenals voordien de in het zwart geklede Lanny Johnson verder het stadje in.

Duivels, dacht Nick Harding, die blonde was zeker een Coltman. Twee grote glanzende vijfenveertigers, laag op de heupen. Een Coltman zoals er vroeger een heleboel rondliepen, dood en verderf zaaiend met hun zware wapens. Maar in Tolleson kende men de laatste jaren zulke kerels niet meer. Tjonge, dat was wat! Twee Coltmannen in de stad, want Nick Harding was ervan overtuigd, dat ook de man die naar een zekere Frank Ganter had gevraagd, tot dat gilde moest behoren. Die in het zwart geklede kerel, die z’n Colts onder de oksels droeg, was anders dan deze blonde. Raadselachtiger, moeilijker te doorgronden. De blonde was iemand, die niets nam. Wanneer hem iets dwars zat, dan trok-t-ie z’n Colts. Stel eens dat die twee elkaar ontmoetten? Wat dan? Zou er dan een vuurwerk in de stad worden afgestoken? Of... zouden die twee vrienden van elkaar zijn? Zouden ze trachten samen een roofoverval te plegen? Hadden ze afgesproken om niet samen de stad binnen te komen?

„Ik mag ‘n boon worden als we binnenkort niet heel wat geduvel in de stad krijgen,” mompelde de hulpsheriff voor zich heen. „En dat dit nu juist moet gebeuren nu Pemberton ziek is. Nou sta ik er alleen voor. Duivels en dat voor die paar luizige dollars die ik verdien. Dat ik daarvoor m’n leven op het spel moet zetten.”
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In een kleine zijstraat vond Lanny wat hij zocht. Hij gleed uit het zadel van zijn schimmel, maakte het dier vast voor de winkel, trok zijn Winchester uit het foedraal en bleef dan nog een ogenblik peinzend naar het wapen staren. Zijn hand streelde werktuiglijk het wapen alsof hij het liefkoosde. Ja, dat was wel het laatste wat een man deed, dacht Lanny Johnson. Eigenlijk was het beter om de strijd voor het bestaan maar op te geven. Een man zonder wapens was in het Westen niets waard. En hij zeker niet op zijn lange tochten door het land. Als hij het wapen nu verkocht, dan zou hij gedwongen zijn hier te blijven. Maar wat bleef er anders over? Hij moest onderdak voor zichzelf en zijn paard hebben en zonder geld kreeg je niets gedaan in deze wereld. Langzaam begaf hij zich naar de winkeldeur, stootte deze met de voet open en trad binnen. Een carbidlamp verspreidde een helder licht en duidelijk waren de artikelen te zien die in de rekken achter de toonbank stonden. Lanny had gehoopt de laatste klant te zijn, maar er was nog iemand voor hem. Voor de toonbank stond een jonge vrouw. Hij zag haar gelaat niet omdat ze met de rug naar hem toegekeerd stond, doch te oordelen naar haar slanke middel, kon ze zeker niet oud zijn. Een jong meisje in een eenvoudige japon.

Achter de toonbank was Allan Elliot druk bezig artikelen uit de rekken te halen en op te stapelen. Zeep, suiker, zout, bussen met verschillende inhoud en alles wat nog meer in een huishouding wordt gebruikt. Toen Lanny binnenkwam, wierp de winkelier hem even een onderzoekende blik toe. Lanny ging in een hoek van het vertrek staan, nadat hij het geweer voorzichtig tegen de toonbank had gezet. Hij rolde een sigaret, maar vergat deze aan te steken. Het was vreemd, maar steeds werd zijn blik werktuiglijk naar het jonge meisje getrokken.

Geduldig wachtte hij tot ze een stap zijwaarts deed en nu zag hij haar gelaat. Een kleine, rechte neus, volle rode lippen, twee grote stralende ogen, die hem een onderdeel van een seconde nieuwsgierig monsterden. Dan wendde ze snel haar gelaat af en begon een gesprek met de winkelier. „Stuur alles maar naar de ranch, mr Elliot,” klonk haar prettige stem. „Ik hoef niet alles mee te nemen. Bovendien zou ik ook niet weten hoe ik het moest klaarspelen. Ik ben niet met de wagen gekomen.”

Elliot knikte en verzekerde het meisje dat ze morgen heel vroeg haar inkopen reeds op de ranch zou hebben. Wanneer het beslist nodig zou zijn, zou hij de artikelen vanavond nog brengen.

„Wanneer ik morgen na de kerk alles maar in huis heb,” zei het meisje. „En vergeet alstublieft de tabak voor vader niet.” „Natuurlijk niet, miss Alding. Hoe kan ik dat vergeten? Altijd nog hetzelfde merk, hê? Silver Flake. Zes pakjes, nietwaar?”

En de winkelier noteerde het reeds.

Het meisje overhandigde de winkelier een twintig dollarbiljet, nam het wisselgeld in ontvangst en verliet de winkel na een vriendelijke groet. Toch wierp ze in het voorbijgaan opnieuw een nieuwsgierige blik op Lanny Johnson.

„En jij?” hoorde hij Elliot vragen. „Wat kan ik voor je doen, vreemdeling?”

„Je kunt me niks verkopen, maar ik wil jou wat verkopen. M’n Winchester.”

Lanny Johnson knikte. Er zat niets anders op. Hij bezat slechts enkele dollars. Wanneer hij nog een kans wilde hebben om er bovenop te komen, dan moest hij geld hebben. Als vreemdeling kreeg je in Tolleson en trouwens nergens anders ook maar voor een cent krediet. Voor het eten, voor het slapen, voor het voer van zijn paard, voor alles had hij geld nodig. Het was de eerste keer dat hij een wapen verkocht, maar misschien was het ook de laatste maal. Misschien betekende Tolleson een keerpunt in zijn leven.

Allan Elliot bekeek het geweer met een deskundige blik. Hoe was het mogelijk dat een man bereid was om zo’n prachtig wapen van de hand te doen. Het was werkelijk een uitstekend geweer. Hij probeerde het wapen, eenmaal, tweemaal, zelfs driemaal. Het werkte voortreffelijk. Een rijk bezit, zo’n wapen. Er waren geweren en... geweren. „Wat had je gedacht?” vroeg Allan Elliot tenslotte. „Doe een bod,” stelde Lanny voor. „Dertig dollar.”

Lanny Johnson nam zwijgend de Winchester van Allan Elliot over. Hij draaide zich om en deed een paar stappen in de richting van de deur. Maar de winkelier riep reeds: „Vijfendertig dollar, mister.” „Nee, vijftig en geen dollarcent minder.” „Vijftig dollar? Nee, dat is te veel. Voor tachtig dollar heb ik een gloednieuw...”

„Geen Winchester. Die kun je nieuw onder de honderdtwintig dollar nooit kopen. Dat moet je weten. En mijn Winchester is van de beste klasse. Dat kun je toch zien?” „Veertig!”

„Vijftig heb ik gezegd en daar blijft het bij. Dat is mijn laatste woord.”

„Duivels, je bent taai. Wel, kom hier en ik betaal je vijftig dollar. De koop is gesloten. Maar... neem me niet kwalijk, vreemdeling... ik zou toch wel willen weten waarom je zo’n mooi wapen verkoopt.”

Lanny Johnson keek de eigenaar van de winkel kalm aan. Niemand zou aan hem kunnen merken welk een innerlijke strijd het hem kostte om het wapen af te geven.

„Ik heb geld nodig.”

„Maar... eerlijkheidshalve, vreemdeling... voor vijftig dollar is dat wapen eigenlijk te geef.”

„Wat? En jij wou er haast geen vijftig dollar voor geven!” , Ik ben zakenman. Tenslotte moet ik van de winst, die ik maak, leven. En voor iemand, die niets heeft, is vijftig dollar een heleboel geld.”

Lanny’s lippen werden een smalle, rechte streep. Het kostte hem de grootste moeite om zich te beheersen. Het liefst had hij de winkelier een klap in het gezicht gegeven. Als hij de man deze Winchester verkocht, dan maakte hij zeker nog vijftig dollar winst. Waarschijnlijk nog meer. De Winchester had Lanny nieuw tweehonderdzestig dollar gekost. Reeds jarenlang was het wapen in zijn bezit. Vele malen had het hem het leven gered. Hij kon altijd op het wapen rekenen. Nooit had het hem in de steek gelaten. Een trouw en eerlijk wapen. Trouwer en eerlijker dan de mens. Maar hij moest het kwijt. Het had geen zin om erover te piekeren. Hij moest dollars hebben, harde dollars. Anders werd hij een ‘hobo’. Zo’n kerel als hij kort voor Tolleson aan de oever van de Salt-River had ontmoet. En misschien kwam hij er door dit geld bovenop. Hij moest bereid zijn dit offer te brengen. Later, als hij er beter voor kwam te staan, kon hij wel weer zo’n wapen kopen. Hij kon nu niet dieper vallen. En wat moest hij met een geweer doen, nu hij proberen moest om een baantje te vinden? Een vaste baan was alles wat hij nodig had om uit de put te raken. Een vaste baan.

Hij keek toe en zag hoe Allan Elliot aan de slinger van zijn kassa draaide, hoe de lade opensprong en de winkelier het geld uit de lade haalde. Vijf smerige, vette tien dollarbiljetten wierp hij op de toonbank. Dan greep hij het geweer en plaatste het naast een paar andere ouderwetse buksen in een rek. Een sluw lachje verscheen om de lippen van de winkelier. Hij was ervan overtuigd een goede koop te hebben afgesloten. Zonder zich verder iets aan te trekken van het gebabbel van de winkelier, draaide Lanny Johnson zich om en liep de winkel uit. Hij was voldaan. Het was gemakkelijker gegaan dan hij had gedacht. Hij had nu geld en met dit geld kon hij een nieuw leven beginnen. Als hij geen pech had zoals reeds zo vaak was gebeurd, dan zou hij nu zijn doel bereiken. Het was geen doel om trots op te zijn. Hij wilde niet meer dan een gewone cowboy in vaste dienst op een ranch worden. Niet meer zwerven, niet meer schieten. Heel gewoon het ranchwerk verrichten met andere gewone mannen.

Lanny maakte de teugels van zijn paard los en keek om zich heen. De zon was nu geheel achter de bergtoppen in de verte verdwenen. Langzaam werd het donker. Lanny Johnson meende dat de storm eerst morgen of overmorgen zou losbarsten. De lucht was heet, stoffig, beklemmend. Ze maakte je moe. Te moe om je veel te bewegen. Lanny Johnson reed via de zijstraat weer terug naar de hoofdstraat. Nu moest hij zien een behoorlijke hotelkamer te vinden. Voor het Central Hotel hield hij zijn paard in en gleed uit het zadel. Hij maakte het dier vast, maakte de buikriem losser, wierp de beide zadeltassen over zijn schouder en ging het hotel binnen.

Hij kwam in de gelagkamer, waar veel mensen waren. De bar was praktisch helemaal bezet. Twee barbedienden stonden achter de tapkast en zij schenen druk werk te hebben om de bezoekers te geven wat ze vroegen. Dit tafereel was Lanny bekend. Zo was het in alle kroegen. Daar zaten de mannen met elkaar te drinken en elkaar het laatste nieuws te vertellen. Mannen, die met een paar glazen whisky hun dorst lesten, cowboys die het geld dat ze ontvangen hadden in de zakken brandde en dat ze zo gauw mogelijk moesten uitgeven aan drank en aan het pokerspel. Achter een oude piano zat een magere jonge vent, die als een dolle op de toetsen hamerde en trachtte het gelach en geschreeuw van de mannen te overstemmen. Dichte rookslierten bewogen zich langs de zoldering. Rook van pijptabak en van sigaretten. Lanny slenterde naar die plaats aan de lange bar, waar de eigenaar van het hotel in gesprek was met twee goed geklede mannen, klaarblijkelijk ranchers. Niemand schonk aandacht aan hem. Nieuwe bezoekers kwamen binnen, oude vertrokken. Een vreemdeling viel nu niet op.

„Ik wou ‘n kamer hebben,” zei Lanny Johnson kalm.

„Voor hoelang?” vroeg Danny Colloun, de eigenaar van het hotel.

„Dat weet ik nog niet. Misschien voor een paar dagen, maar zeker niet langer dan een week. Heb je een kamer vrij?” „Natuurlijk. Hier heb je een sleutel. Kamer zes op de eerste verdieping. Eén dollar per nacht. Heb je een paard?” Lanny knikte weer.

De beide mannen, die met de saloonhouder in gesprek waren gewikkeld, toen Lanny hen onderbrak, namen de krachtige in het zwart geklede gestalte nieuwsgierig op. Maar ze fronsten hun wenkbrauwen toen ze zagen hoe deze man zijn wapen droeg. De Colt onder de linkeroksel. Ze keken hem nog na toen hij door de gelagkamer slenterde naar de steile trap achter in de zaal en naar boven klom.

De kamer was heel eenvoudig ingericht, maar schoon. Dat was het voornaamste, dacht Lanny Johson. Hij legde zijn weinige bagage in een kast en ging zich vervolgens wassen. Vervolgens haalde hij met een bliksemsnelle beweging zijn Colt uit de schouderholster, onderzocht het wapen en knikte dan. Ja, op die Colt kon hij vertrouwen wanneer het nodig was. Hij liet het wapen weer in de holster glijden, wierp een laatste blik door het vertrek, en ging dan naar buiten. De deur sloot hij achter zich.

Hij daalde de trap af en bevond zich even later weer in de gelagkamer waar het nu nog voller was geworden. Er waren zeker honderd bezoekers in de kroeg. Er werden hier beste zaken gedaan. Dat was duidelijk. Een aantal mannen zong een oud wijsje uit Dixieland en de pianist trachtte de melodie zo goed mogelijk uit het vals klinkende instrument te ontlokken. In een hoekje waren enige mannen in een spannend pokerspel gewikkeld.

Lanny vroeg zich af of hij de saloonhouder zou vragen naar Frank Ganter. Misschien kende hij de man? Waarschijnlijk wel. Saloonhouders kenden de inwoners van een stad doorgaans het best. Maar hij besloot toch om het niet te doen. Tenslotte was het beter dat de mensen niet van zijn plannen op de hoogte kwamen. Als hij hier vroeg naar Frank Ganter, dan wist binnen een kwartier de hele stad dat een vreemdeling naar een inwoner van het stadje had gevraagd. Tenslotte zouden zich ook op straat wel mensen bevinden, die Frank Ganter kenden. Lanny wist dat Ganter zich in Tolleson ophield. Frank had hem een maand of drie geleden een brief gestuurd. Het was een korte brief en deze bevond zich in Lanny’s zadeltas. Hij kende Frank Ganter reeds heel lang. Ze waren in Utah veel samen geweest. Het was werkelijk een prestatie van Frank, die nooit schreef, nu de pen te grijpen en Lanny een brief te sturen. Een brief van bijna twintig regels. Frank had hem gevraagd om naar Tolleson te komen. „Ik kan je goed gebruiken, Lanny,” zo had Frank geschreven. „Tolleson is een stad waar voor ons soort jongens wat te verdienen is. Ik heb op het ogenblik een zaakje, dat wij met z’n beiden moeten opknappen. Hap je toe?” Lanny Johnson was ervan overtuigd dat het bericht van zijn vriend een diepere achtergrond moest hebben. Wat Frank precies bedoelde begreep hij niet, maar in ieder geval kwam die brief juist op tijd. Het verzoek van Frank om te komen was voor Lanny Johnson de laatste kans die hij in zijn leven zou krijgen, zo dacht hij. Wanneer hij ook deze kans miste, dan zat er niets anders meer op dan de grens over te trekken en naar Mexico te gaan.

Maar het zou hem zwaar vallen om het land te verlaten. Hij was op en top Amerikaan. Hij hield van dit land met zijn uitgestrekte steppen en wouden, met zijn hoge, zwijgende bergen en van de zwijgzame, norse mensen. Hij wilde niet naar dat Mexicaanse land en was er zeker van dat hij zich daar nooit thuis zou voelen. Hij wilde niet weg. Wel, dan zou hij de laatste kans, die hem geboden werd, moeten benutten.



Hoofdstuk 4

Voor de klapdeuren leunde een atletisch gebouwde man tegen een pilaar van het verandadak. Lanny bleef even staan en fronste de wenkbrauwen. Dat was een kerel die zijn belangstelling wekte. Een jonge kerel met blond haar, uitstekend gekleed. Die man moest trouwens opvallen. Je kon hem gewoon niet over het hoofd zien. Lanny keek naar de laag hangende Colts van de man, naar zijn witte Stetson, die ver naar achteren was geschoven zodat zijn prachtig blond haar duidelijk uitkwam. De man keek hem ook aan met heldere, onverschrokken blauwe ogen. Een kerel zoals je wel eens zag afgebeeld op een plaatje in een tijdschrift, dacht Lanny. Een lieveling van de vrouwen. Ja, zo wilden de vrouwen de mannen graag zien. Maar natuurlijk was hij een valsspeler. Geen echte kerel. De schijn bedroog altijd. Wanneer je die vent je vuist in de ribben duwde, dan brak hij als een strohalm. Ja, Lanny Johnson kende die typen. „Vreemd hier?”

Verrassend zacht en vriendelijk was die stem. Was het mogelijk dat hij zich vergiste? Geen valsspeler, maar een groentje? Een spottende, verachtelijke glimlach verscheen om Lanny’s lippen. Hij wilde zonder antwoord te geven doorlopen, maar toch was er in de klank van die stem iets, dat hem scheen te dwingen een antwoord te geven. , Ja, ik ben vreemd hier...” „Ik ook. Een rustig nest als ik het zo bekijk.” Een stralende glimlach verscheen op het bruingebrande gelaat van de blonde jongeman. „Niks voor ons soort mensen,” vervolgde hij dan. Lanny’s voorhoofd plooide zich in diepe rimpels. „Hebben wij elkaar als eens eerder ontmoet?” vroeg hij zacht. „Nee.”

„Laat me dan met rust. Heb geen tijd om te praten.” En zonder te groeten liep Lanny de blonde jongeman voorbij. Conny Coll keek Lanny Johnson na. Een kortaangebonden snuiter, dacht hij. Was het zo? Had hij die man werkelijk nog nooit ontmoet? Misschien had hij diens gelaat op een bevel tot aanhouding gezien?

Maar Conny Coll kon het zich niet herinneren. Lanny Johnson sloeg een lange poos het verkeer in de hoofdstraat gade. Een paar wagens rolden van de prairie af de stad binnen. Ruiters kwamen voorbij, hielden hun paarden in voor een kroeg en verdwenen door de klapdeuren. Hij wierp het gloeiende peukje van zijn sigaret in het stof en liep vervolgens over het houten trottoir langs de huizen, op zoek naar iemand, die hem zou kunnen vertellen waar hij Frank Ganter kon vinden. Maar er liepen weinig mensen en Lanny moest eerst driehonderd meter afleggen alvorens de eerste man op de hoek van een zijstraat te kunnen aanspreken.

„Hello!”

„Hello... wat wil je?” vroeg de man bits, toen Lanny hem de weg versperde. „Ik heb haast, snap je?” „Och, je komt nog vroeg genoeg in de kroeg,” teemde Lanny Johnson.

„Dat maak jij niet uit,” zei de man vinnig. „Ga opzij.” „Beantwoord eerst een vraag.” „Vraag maar op.”

„Ik zoek een man. Een man die Frank Canter heet. Moet in de stad wonen.”

„Nooit van gehoord, mister,” bromde de man. Lanny keek de man onderzoekend aan. De man kon wel een Mexicaan zijn, dacht hij. Of hij had voor de helft Mexicaans en voor de andere helft Yankeebloed in de aderen. Een man van ongeveer vijfendertig jaar met een ongunstig uiterlijk. Een smal snorretje versierde zijn bovenlip. Hm, de mensen waren hier niet erg vriendelijk, dacht Lanny. Ja, die blonde greenhorn voor de kroeg van Colloun. Maar met groentjes wilde Lanny niets te maken hebben. Waardeloze kerels. Frank Ganter. Niemand scheen hem te kennen. Zelfs de hulpsheriff niet, maar toch moest Frank in Tolleson wonen. Wel, tenslotte was Tolleson New York niet. Het moest mogelijk zijn om Frank Ganter’s adres aan de weet te komen. Terwijl de onvriendelijke man hem snel voorbijgelopen was, stopte ongeveer tien passen verderop met knarsende remmen een lichte prairiewagen. Een oudere man klom van de bok en wilde door de deur van een groot gebouw verdwijnen, maar Lanny kreeg hem nog juist op tijd te pakken. „Hello, mister!”

De man bleef staan en wachtte af.

„‘t Spijt me, mister,” zei Lanny, „maar ik zoek een zekere Frank Ganter. Misschien zou je me kunnen zeggen waar die woont?”

„Ganter? Laat me es even kijken... ja, dat kan ik je vertellen. Dan moet je nog ongeveer honderd meter verderop wezen. Kan ook negentig of honderdtien meter zijn. Zijn huis ligt aan de linkerkant van de straat. Witgekalkt. Het staat wat achteraf. Je kunt het niet missen.”

„Dank je,” zei Lanny vriendelijk. Hij was blij en tikte met de wijsvinger tegen de rand van zijn Stetson. De oudere man stak de sleutel in het slót van de deur en ging het grote gebouw binnen.

Het was donker in Tolleson. Er was geen ster aan het uitspansel te bekennen. De smalle maansikkel had geen kracht genoeg om door de zandwolken heen te dringen. Ja, de storm kwam. Dat was nu reeds te merken. Het stof van de straat waaide af en toe reeds hoog op. Lanny liep vlug door en stond even later voor het witgekalkte huis. Op de eerste verdieping brandde licht. Lanny klopte op de huisdeur. Dan wachtte hij. Maar niemand kwam om de deur te openen. „Hello! Frank! Frank Ganter!”

De wind blies om de hoek van het huis en wierp Lanny een lading stof en zand in het gezicht. Ergens werd een raam met kracht dichtgeklapt. Een paard hinnikte. Lanny zag een man, die diep voorovergebogen over de straat liep en trachtte zijn gelaat zo goed mogelijk tegen het stof en het zand te beschermen.

Duivels, waarom deed Frank Ganter nu niet open? Hij moest toch thuis zijn? Boven brandde licht. Het raam was geopend. Had Frank dan zijn kloppen niet gehoord. Had zijn vriend hem niet horen roepen?

Lanny draaide de kruk van de huisdeur om, maar de deur was op slot. Dan liep hij om het huis heen. Misschien stond aan de achterkant een deur of een raam open en kon hij binnenkomen. Misschien bevond Frank zich in de keuken en had hem niet horen kloppen?

Hij had de grootste moeite om tegen de hevige stormwind op te tornen. Af en toe moest hij zich zelfs vastgrijpen aan een kozijn. Knarsend kletterden de fijne zandkorreltjes tegen de ruiten. Het zand en het stof drongen zijn ogen, neus en oren binnen. Het knarste tussen zijn tanden, ofschoon hij zijn lippen vast op elkaar hield geklemd.

De achterdeur stond op een kier. Juist toen Lanny de deur bereikte, werd deze door een windvlaag helemaal opengerukt. Lanny sprong naar binnen, maar toch nog niet vlug genoeg. De wind duwde de deur weer terug en het hout kwam vrij onzacht in aanraking met zijn achterhoofd. Lanny stootte een verwensing uit, maar hij was nu binnen. Er brandde geen licht. Zou Frank weer in zijn oude gewoonte zijn vervallen? Zou hij te diep in het glaasje hebben gekeken? Frank nam iedere kans waar om te kunnen drinken. De deur vloog nu achter hem in het slot. Hij luisterde, maar niemand in het huis scheen te hebben opgemerkt dat hij was binnengekomen. De storm ging even liggen, maar in het huis was het doodstil. Lanny zocht in zijn broekzak naar lucifers. Hij streek er één aan en stommelde vervolgens via een smalle gang naar de hal. Hier was het lichter. Het licht van de eerste verdieping viel naar beneden. Lanny floot tussen de tanden toen hij bemerkte dat hij op een dik tapijt stond en dat het in dit huis zeer luxueus was ingericht. Drommels, Frank scheen in goeie doen te zijn gekomen. Zware meubelen van uitstekende kwaliteit met pluche, schilderijen langs de wand en het was er brandschoon. Tjonge, Frank scheen heel wat verdiend te hebben.

Wat zal hij opkijken als hij me zo plotseling voor zich ziet staan, dacht Lanny. Het was te hopen, dat Frank nog wat in de fles had gelaten. Misschien had hij toch nog voorbarig gehandeld door zijn Winchester te verkopen. Frank scheen goed bij kas te zitten. Wie had dit kunnen denken? Lanny liep de trap op die eveneens met een dikke pluche loper was bedekt. Op de eerste verdieping stonden twee deuren open. In beide kamers brandde licht. Lanny liep de eerste kamer binnen.

„Hello, Frank! Hier ben ik! Alle duivels, waar ben je?” Maar Frank Ganter kon geen antwoord meer geven. Hij lag achter zijn grote bureau op het donkerrode tapijt. Hij was dood.

Lanny hoefde zich niet over hem heen te buigen om dat vast te stellen. Zijn ogen namen alle bijzonderheden op. Het milde licht van een petroleumlamp, die op het bureau stond, de teruggeschoven stoel, de zware asbak, waarop nog een half opgerookte sigaar lag te smeulen, de naar binnen gedraaide voeten van de dode... alles was hem onmiddellijk duidelijk. Frank Ganter was vermoord! Hij lag met de rug op het kleed. Lanny bleef een hele poos staan kijken zonder zich te verroeren. Daar lag het lichaam van zijn dode vriend. En dan schoot de gedachte door zijn brein dat hij iets moest doen. Hij moest de sheriff van de moord in kennis stellen. Goede hemel, waarom werd Frank vermoord? Wie had er in deze stad nu belang bij om Frank Ganter van het leven te beroven? En nog wel met een mes?

„Franky,” mompelde Lanny Johnson, „wie het ook gedaan heeft, ik krijg ‘m te pakken. Ik zal je wreken, Franky. Dat zweer ik je.”

Lanny Johnson had in zijn leven reeds vele doden gezien. Meestal had het hem niets gedaan, maar nu was het anders. Frank Ganter was zijn vriend. Bovendien, nu Frank Ganter vermoord was, was hem de enige kans ontnomen om er weer bovenop te komen. Al zijn hoop was op Tolleson gevestigd geweest. Op zijn vriend Frank Ganter. Hier, zo had hij gedacht, zou hij met de hulp van Frank een nieuw leven kunnen opbouwen.

Maar nu was zijn laatste kans verdwenen. Het Noodlot had opnieuw toegeslagen. Hij was en bleef eeuwig een pechvogel. Eén ding kon hij nog doen. De moordenaar van zijn vriend opsporen. Aan Frank’s graf zweren dat hij de moordenaar te pakken zou krijgen en dat hij de schurk zou doden. Dat was de laatste dienst die hij Frank Ganter kon bewijzen. Langzaam, werktuiglijk, schreed hij op het dikke tapijt naar de dode en knielde neer. Zijn hand gleed door Frank Ganter’s haar en dan sloot hij de oogleden van de dode. Frank moest nog een poging ondernomen hebben om naar zijn wapen te grijpen. De rechterhand omklemde nog de kolf van zijn Colt, maar zijn tegenstander was sneller geweest. En tegen een snel, geruisloos geworpen mes werd iedere Colt gedegradeerd tot een stukje speelgoed.

Lanny Johnson snoof en trok een vies gezicht. De sigaar verspreidde een onaangename geur. Hij richtte zich op en drukte het smeulende peukje uit. Nauwelijks had hij dat gedaan of hij verstijfde. Snelle, lichte voeten stormden de trap op. Lanny’s hand gleed werktuiglijk in de richting van zijn wapen. Wie kwam daar?

„Hello, mr Ganter... ik ben het. Ruth Alding. Waar bent u?”

„Hier,” zei Lanny Johnson. „Kom binnen, miss.”

„O... wat heeft u me doen schrikken. Wie bent u? Was u niet in de winkel van mr Elliot?”

Lanny Johnson en het jonge meisje, dat hij voordien in de winkel van Elliot voor het eerst had gezien, keken elkaar aan. Dat hij haar nu juist moest weerzien, dacht hij. Onder deze omstandigheden. Ja, het was het knappe meisje, dat een heleboel inkopen had gedaan bij die winkelier, die zijn Winchester voor een habbekrats had gekocht. Maar in welke verhouding stond het meisje tot Frank Ganter? Aarzelend kwam het meisje het vertrek binnen. Twee, drie passen dan... bleef ze als aan de grond genageld staan. Haar ogen gingen wijdopen. Ze schudde het hoofd alsof ze niet geloven kon wat haar ogen haar vertelden. „0... wat... wat is hier... gebeurd?” Mr Ganter is... is...” Het meisje wankelde. Bijna was ze gevallen als Lanny haar niet juist op tijd ondersteund had. Ze rukte zich echter spoedig los, deed een paar stappen terug en riep uit: „Frank... Ganter... dood? En u? Wat doet u hier? Waarom bent u in zijn huis...?”

„Toen ik binnenkwam lag hij hier reeds...” 1eugens! De huisdeur was op slot!” Ik kwam via de achterdeur.” Als iemand die kwaad wil.” Ruth Alding kwam enige stappen naar voren en keek Lanny onbevreesd aan. Haar ogen fonkelden van woede en haat. . ,U! U hebt het gedaan! U hebt hem vermoord!” „U hebt hem doodgeschoten!”... gestoken...”

„En u geeft het toe! U geeft het toe dat u het gedaan hebt?”

Ze werd doodsbleek en sloeg de handen voor het gelaat. „Nee, ik... laat ik u dit vertellen... ik kan u uitleggen...” „Ik wil niets horen!” riep ze uit, draaide zich om en snelde het vertrek uit. Lanny Johnson aarzelde even. Hij was van plan om het meisje tegen te houden, maar het had geen zin meer. Bovendien bevond hij zich in een weinig benijdenswaardige positie. Zij had hem hier gevonden, bij het lijk van Frank Ganter. De conclusie, die zij had getrokken, was eigenlijk zeer voor de hand liggend. Ze beschouwde hem als de moordenaar van Ganter.

Weer die pech. Altijd weer die duivelse pech. Nooit liep het hem mee. Ze zou de sheriff halen en dan? Wel, zodra de sheriff wist wie hij was, dan was zijn leven geen dollar meer waard. Niemand zou hem geloven. Hem, Lanny Johnson. Vervloekt, waarom moest dat meisje juist nu komen? Arme Frank...

Hij hoorde hoe de voordeur dichtklapte. Hij hoorde hoe het meisje gilde. Even maar. Dan werd haar stem door het huilen van de zandstorm gesmoord.

Een raam sloeg dicht en een ruit versplinterde. Lanny kromp ineen en greep naar zijn Colt. Het was nog geen kwartier geleden toen Frank vermoord was, zo dacht hij. Franks sigaar smeulde nog toen hij binnenkwam.

En dat was het bewijs dat Frank nog geen tien minuten op het kleed achter zijn bureau lag, toen hij binnenkwam. Frank’s moordenaar moest kort, zeer kort voor zijn binnenkomst, het huis hebben verlaten. Frank’s moordenaar moest nog in de buurt zijn...

Conny Coll stond in de schaduw van het adobehuis, dat tegenover het witgekalkte huis lag, waarin Lanny Johnson was verdwenen. Wat had die knaap in dat huis te zoeken? In het huis dat van een zekere Frank Ganter was, zoals Conny had vernomen.

Hm, die oude ‘hobo’ scheen toch gelijk te hebben. Die vertrouwde de man niet. Het was de moeite waard geweest om die in het zwart geklede vreemdeling te schaduwen. De storm werd heviger. Conny had bescherming gevonden tegen het stof en het zand, dat hoog werd opgewaaid, achter een flink uitstekende muur. Hij wachtte af. Toen zag hij dat een meisje het huis naderde en naar binnenging. Maar weinige minuten later rende ze reeds weer de straat op. Ze gilde en vertoonde tekenen van een panische angst. Toen wist Conny dat hij voor een nieuw avontuur stond. Misschien speelde hij daarin over weinige uren reeds weer de hoofdrol. Wat was er in dat huis, dat aan een zekere Frank Ganter behoorde, gebeurd? Het meisje wilde hem voorbijsnellen, maar Conny greep haar bij de pols.

„Wat is er aan de hand, miss? Waarom gilt u zo?” ..Ik... ik moet naar de sheriff... moord... o lieve hemel... Frank Ganter is vermoord... in zijn eigen huis!” Het meisje rukte zich los en holde door de storm in de richting van het sheriffkantoor. Ondertussen gilde ze en riep om hulp. Ramen werden geopend, mensen staken nieuwsgierig hun hoofd naar buiten. Conny Coll keek peinzend naar het huis. Boven, op de eerste verdieping brandde licht. Hield de moordenaar zich daar nog op? Was hij nog in het gebouw? Was die in het zwart geklede vreemdeling, die zijn Colts onder de oksels droeg, misschien de moordenaar? Hm... die oude ‘hobo’ had het niet op die man begrepen...

Met enige bitterheid kwam Lanny Johnson tot het besluit dat het niet verstandig was om het huis via de voordeur te verlaten. Hij moest vertrekken langs dezelfde weg, die hij gekomen was, via de achterdeur. Eigenlijk bekende hij daardoor schuld. Maar had hij de mogelijkheid om aan te tonen dat hij onschuldig was? Zou de sheriff geloven dat hij naar Tolleson was gekomen met de bedoeling Frank Ganter te bezoeken om samen met hem zaken te doen? Zeker, hij had een brief van Frank. Maar aan de andere kant was daar het feit, dat de sheriff wist hoe hij ervoor stond. Hij had de sheriff wel heel duidelijk blijk gegeven van zijn slechte financiële positie. Bovendien zou Allan Elliot kunnen getuigen dat hij Lanny’s Winchester voor vijftig dollar had gekocht. En wie verkocht nu zijn geweer? Alleen hij, die werkelijk dringend geld nodig had.

Lanny zag alles heel duidelijk voor zich. De sheriff zou hem arresteren als de vermoedelijke moordenaar van Frank Gan-ter. Ze zouden bewijzen zoeken, ze zouden vaststellen wie hij in werkelijkheid was. En zelfs wanneer ze Frank’s brief zouden lezen, dan nog zouden ze hem niet geloven. Tenslotte was Frank rijk en Lanny was via de achterdeur het huis van Gan-ter binnengedrongen. Waarom had hij niet gewacht? Waarom was hij niet weggegaan, toen hij merkte dat niemand opendeed? Men zou hem van roofmoord betichten. Was er geld gestolen? Had Frank een heleboel dollars in huis gehad? Klaarblijkelijk. Waarom zou iemand hem anders willen vermoorden?

Ik moet maken dat ik wegkom, dacht Lanny Johnson. Ik moet zien dat ik ongemerkt weer uit het huis kom, voordat de sheriff van Tolleson verschijnt. Misschien heb ik nog tijd genoeg om de stad te kunnen verlaten. En zolang de zandstorm woedt, zal niemand het in zijn hoofd halen om me te volgen. Bovendien wordt door de storm het spoor van mijn paard uitgewist. Ik verdwijn spoorloos. Alleen de herinnering aan de moord blijft achter. De haat van de inwoners van Tolleson tegen de vermoedelijke moordenaar. Wel, het is heel gelukkig dat die zandstorm gekomen is. Dan krijg ik tenminste kans om ver weg te komen.

Lanny liep de trap af. Wat zou hij doen? De voordeur uitgaan of... nee, natuurlijk niet door de voordeur. Dan kon hij de sheriff en zijn helpers in de armen lopen. Het was beter als hij het huis langs dezelfde weg verliet als hij gekomen was. Via de achterdeur. Het was nu eenmaal zijn noodlot om altijd via achterdeuren te ontkomen. Zo was het altijd al gegaan. Hij duwde de deur open en strompelde naar buiten. Zand en stof priemden hem in het gelaat. Dan zocht hij zich tastend een weg door de duisternis. Hij viel over een kist die op de achterplaats lag. Dan sloop hij door het struikgewas in een kleine, verwilderde tuin. Hij hoorde zwak door het geraas van de zandstorm de opgewonden stemmen van mensen, die onder leiding van hulpsheriff Harding de straat op gerend waren en die nu naar hem zochten. Overal in de huizen werden lampen aangestoken. De hele stad scheen wakker te worden.

Ja, ze zochten hem nu, wist Lanny. Ze zouden alles proberen om hem te grijpen. Als hij maar de kans kreeg om zijn paard te halen. Zonder paard was hij verloren. Dan kon hij zich overgeven aan de sheriff. Als hij maar een plaats vond waar hij zich een poosje verborgen kon houden. Maar wat had het voor zin? Straks werd het weer licht en dan zou de zandstorm uitgewoed zijn. Nee, hij moest weg. Vluchten zoals hij in zijn leven reeds vaker gevlucht was. Altijd werd hij achtervolgd door pech... die eeuwige pech.

En als hij nu weer vluchtte, dan was het voor iedereen duidelijk dat hij de moordenaar van Frank Ganter was. Lanny bleef even achter een boomstam staan. Hij zag het blauwe licht van de vele lampen die in de huiskamers waren aangestoken. Carbidlicht. Helder licht. Dat hadden de mensen natuurlijk gedaan om de sheriff en zijn mensen te helpen het zoeken naar de moordenaar te vergemakkelijken. Het zoeken naar de verkeerde man. Hé... daar aan de overkant. Stond daar achter die muur niet iemand, die hij al eerder had gezien? Iemand met twee fonkelende ogen, die op het huis van Frank Ganter waren gericht? Nu herkende hij de man. Het was de grote man met het blonde haar die voor de kroeg van Calloun had gestaan en die hem had aangesproken. Hij hield de witte Stetson tegen de borst gedrukt. Wie was die man? Toch geen groentje, zoals hij gedacht had? Nee, zoals die man daar stond, ineengedoken als een roofdier dat op het punt staat zijn prooi te bespringen, deed hij allesbehalve aan een groentje denken. Die man was gevaarlijk. Heel gevaarlijk.

Maar... de storm was zijn bondgenoot, wist Lanny. Hij moest weg. Weg uit de omgeving van dit huis, weg uit de stad. Hier zochten vijanden naar hem. Overal waren vijanden en hij kende hen niet. Hij kende niemand in deze stad. Zou die blonde snuiter hem gevolgd zijn naar het huis van Frank? Stond hij daarom aan de overzijde van de straat achter die muur?

Maar waarom daarover piekeren? Het had geen zin. Hij moest vluchten en wel zo snel mogelijk. En om een kans te hebben, moest hij zien dat hij zijn paard te pakken kreeg.

Lanny dacht na. Hoe zou hij het best ongezien bij het hotel kunnen komen om zijn paard te bereiken? Zijn paard, dat in de stal van het hotel stond? Wie wist dat Lanny een kamer in het Central had gehuurd? Alleen de sheriff kon het weten en de eigenaar van het hotel wist het zeker. Maar ze wisten niet dat hij de man was, die het meisje in Ganter’s huis had aangetroffen. Hij snelde verder door de duisternis langs de achterkant van de huizen, de handen voor zich uithoudend om bijtijds een hindernis te kunnen ontdekken. Het was erg donker hier. Enige malen dacht hij dat hij de richting kwijt was. Het duurde zeker tien minuten voordat hij de stallen aan de achterzijde van het hotel in het oog kreeg. Zou hij het wagen? Vermoedelijk waren de bezoekers van de saloon ook de straat opgetrokken toen ze het nieuws hoorden. Het nieuws dat Frank Ganter was vermoord. Waarschijnlijk hadden ze zich naar Ganter’s huis begeven. Maar op de hoek van de stal botste hij in de duisternis tegen iemand op. De man hield een geweer in de handen. Duivels, ze bewaakten dus de stal? Ze vermoedden dat hij de man was geweest die in Ganter’s huis de moord had gepleegd? Met zijn geweer kon de man niets beginnen. Voordat hij het kon wegwerpen en een greep naar de Colt op zijn heup kon doen, had Lanny reeds zijn harde vuist diep in de maagholte van de man geboord. De man rochelde en zakte in elkaar. Maar toen Lanny zijn weg naar de stal wilde vervolgen, zag hij tot zijn schrik en ergernis twee mannen uit de stal komen. Snel drukte hij zich tegen de muur. Zou hij schieten? Zou hij proberen met geweld in het bezit van zijn paard te komen? Dat zou mensenlevens kunnen kosten. En dat wilde hij liever niet. Dan was hij helemaal verloren. Nee, zolang er geen bloed vloeide, hield hij altijd nog een troef in de hand. Als hij een burger uit Tolleson doodde, dan kon hij niet op genade rekenen.

„Daar is-t-ie!” schreeuwde een van de mannen bij de staldeuren. De man vuurde en een kogel suisde over Lanny’s hoofd. Lanny wierp zich tegen de grond, rolde om en om en wist dekking te verkrijgen achter een stapel whiskyflessen. De mannen bij de staldeuren schreeuwden. Nu ontdekten zij ook de stille gestalte van hun maat, die door Lanny was neergeslagen. Er kwam reeds versterking opdagen. Harde laarzenvoeten dreunden naderbij. Lanny wist dat hij nu geen kans meer had om zijn paard te bemachtigen. Hij moest zien veilig weg te komen. Nu, onder beschutting van de duisternis. Nu het nog niet te laat was. Direct zouden de mannen hem omsingelen en dan zou er geschoten worden. Ook van zijn kant. En dat wilde Lanny Johnson tot elke prijs vermijden. Snel sloop hij, gebruikmakend van elke dekkingsmogelijkheid, om de stal heen, tussen twee huizenrijen door en stond even later op de hoofdstraat.

„Hier mensen!” riep een man. Geen vier meter van hem verwijderd snelden drie mannen langs hem heen naar het hotel. Lanny wachtte nog even en sloop dan over het houten trottoir langs de huizen in gebukte houding voort. Hij zag niemand. Blijkbaar bevonden de meeste mensen zich nog in de nabijheid van het huis van Ganter en achter het hotel bij de stallen. Ze zouden daar wel koortsachtig naar hem zoeken. Een deur vloog vlak voor hem open en iemand gooide een emmer water over zijn voeten. Lanny holde door. Degene, die echter met de emmer naar buiten was gekomen, had Lanny blijkbaar niet opgemerkt, want zonder alarm te slaan verdween de man weer in zijn woning.

Lanny bleef om de hoek van een straat even staan. Hij dacht na. Hij moest een schuilplaats zien te vinden. Ja, het was diefstal, maar het was in ieder geval beter dan dat de sheriff en zijn helpers hem te pakken kregen...

Toen hulpsheriff Nick Harding de tijding kreeg, dat miss Ruth Alding in het huis een zekere Frank Ganter dood had aangetroffen en ongetwijfeld vermoord en dat de moordenaar daar ook nog was, schrok hij hevig. Maar toevallig was de winkelier, Allan Elliot, bij hem en deze kon de moordenaar ook identificeren. Toen ze naar de saloonhouder gingen, kon deze zich de man goed herinneren. Hij bevestigde dat de man, zoals door het meisje en de winkelier beschreven, niemand anders kon zijn dan Lanny Johnson, die bij hem een kamer had gehuurd. Diens bagage was nog op de kamer en zijn paard stond in de stal. De hulpsheriff trof onmiddellijk de nodige maatregelen. Hij liet de bagage en het paard bewaken.

En dan meldde zich ook nog een magere Mexicaan, die beweerde dat een man hem staande had gehouden en hem gevraagd had naar het huis van Frank Ganter. Hij gaf een nauwkeurige beschrijving van Lanny Johnson. Er bestond nu geen enkele twijfel meer. De hulpsheriff kende nu de moordenaar van Frank Ganter en deze diende te worden gegrepen en voor het gerecht te worden gesleept. Zelf trok hij aan het hoofd van een aantal gewapende mannen de stad door op zoek naar de moordenaar. Hulpsheriff Harding voelde zich. Dit werd zijn grote kans nu de sheriff ziek te bed lag.



Hoofdstuk 5

Lanny Johnson dwaalde doelloos door de stad. Er was niemand op straat. Ja, waarschijnlijk wel de mannen van een posse, maar Tolleson telde heel wat straten en mogelijkheden om zich te verschuilen. Maar een tijdelijke schuilplaats zocht Lanny niet. Hij moest een plekje vinden waar hij zich desnoods enige dagen kon schuilhouden. Misschien verslapten dan de sheriff en zijn mannen hun nasporingswerkzaamhe-den en kreeg hij zo nog de kans om te vluchten. Vele keren liepen de achtervolgers vlak langs de plaats waar Lanny zich tijdelijk schuilhield. Dan wachtte hij roerloos totdat de voetstappen zich hadden verwijderd. Vervolgens sloop hij verder, probeerde hier en daar de knop van een huisdeur en... was eerlijk gezegd stomverbaasd, toen hij plotseling een deur niet gesloten vond. Hij bedacht zich echter niet lang en sloop naar binnen. Hij stond in een hal.

Nu was hij tenminste een ogenblik veilig. Waar bevond hij zich? In een woonhuis? Nee, dat was onmogelijk. Lanny Johnson was stomverbaasd toen het tot hem doordrong waar hij zich bevond. Wat zou de sheriff van Tolleson wel zeggen als hij het wist? Ondanks de ernst van de situatie kon Lanny Johnson niet nalaten even te glimlachen. De sheriff zou rood van woede worden als hij het wist. Hoe was het mogelijk? Hij bevond zich in de bank van Tolleson. Uitgerekend in de bank waar natuurlijk veel geld aanwezig was. Maar was de deur van de bank niet afgesloten? Waren de mensen in Tolleson dan zo eerlijk dat men op de bank geen overval vreesde? Lan-ny Johnson bewoog zich tastend voort. Hij bereikte een vertrek, zag de loketten en de bureaus van de loketbedienden... Hé, de deur naar het privékantoor van de bankdirecteur stond op een kier en een streep licht viel op de vloer voor de deur. Lanny hoorde nu zachte stemmen. Terwijl hij nog in twijfel verkeerde wat te doen, of het toch niet beter zou zijn dat hij het bankgebouw onmiddellijk verliet, hoorde hij nu duidelijk de stem van een man zeggen: „Het is je reinste waanzin, Richard. We hadden het niet moeten doen. Met zulke zaken houd ik me liever niet op. Ik heb weinig zin om straks aan een lasso te bengelen.”

„Doe niet zo stom, Frederic!” antwoordde een andere man. , Je zult altijd wat risico moeten nemen, wil je slagen in je leven. En Pima heeft precies dat gedaan wat hij moest doen.” „Maar wat heeft-ie bereikt? Hij heeft ons in een gevaarlijke situatie gebracht. Wij hadden afgesproken dat hij naar het contract zou zoeken. Maar dat alles zo zou lopen, daar had ik nooit op gerekend. En dat wil ik ook niet. Ik doe niet meer mee. Van zulke zaken hou ik niet. Ik heb me nog nooit met zulke zaakjes opgehouden en ik ga ook niet door. Nee, doe wat je wilt, maar zonder mij.”

„Betekent dit dat je ertussen uit wilt knijpen, Frederic?” , Ja, ik wil niet meer. Ik doe het niet langer. Je moet maar zien dat je het alleen opknapt. Tenslotte is het jouw zaakje en niet het mijne. Je kunt mijn aandeel houden. Met zulke zaken wil ik niks te maken hebben. Ik ben er altijd voor wanneer ik wat kan verdienen, dat weet je. Ik wil een heleboel doen wat het daglicht niet kan verdragen, maar moord... nee! Nee, daar blijf ik buiten. Pima heeft jammerlijk gefaald. Waar is dat contract, dat hij ons zou verschaffen? Niks heeft-ie meegebracht. Daarom zitten wij nu mooi in de soep.” „Pima deed wat wij hebben afgesproken,” klonk de onaangename stem van de man, die met Richard werd aangesproken. „En wanneer hij geen geluk heeft gehad, wat kan ik daaraan veranderen?” Nu klonk de stem van een derde man.

„Baas, ik heb alles ondersteboven gehaald, maar ik kon het ding niet vinden. Ik wist precies hoe het eruit zag. Ik heb alle laden van het bureau grondig onderzocht. Toen stond hij plotseling achter me. En wat moest ik toen doen? Ik moest ongemerkt uit het huis zien te komen. En hij heeft me herkend. Er bleef voor mij niets anders over.” „Hoe dan ook, ik doe niet meer mee, Richard.” „Is dat je laatste woord, Frederic?”

„Mijn laatste woord. Van nu af aan kun je je zaakjes zelf opknappen. Zonder mij in ieder geval. Ik was mijn handen in onschuld.”

„Het is te laat, Frederic. Je zit er in. Je kunt er niet meer uit. Je had er eerder aan moeten denken.”

„O nee, en jij zult me niet beletten dat ik ‘m smeer. Ik heb je nog nooit in de steek gelaten, maar nu gaat het me te ver. Een duister zaakje... vooruit... maar meer kun je niet van me verlangen.”

„Goed, Frederic, maar ik heb je gewaarschuwd. Wanneer je niet meer wilt, ik kan je niet dwingen, maar één ding wil ik je goed inprenten: het is je geraden je kiezen op elkaar te houden.”

„Is dat een waarschuwing of een dreigement?” „Een welgemeende raad.” , Je kunt me niet bedreigen, snap je dat?” , Je wordt oud, vriendje. Te oud denk ik.” Lanny Johnson stond in het lokettenbureau tussen twee kasten gedrukt. Zijn rechterhand omklemde de kolf van zijn Colt. Hij luisterde met de grootste aandacht. Nog wist hij niet precies waar het om ging. Maar wel was het zonneklaar dat hier dingen werden besproken die het daglicht niet konden verdragen. Die in strijd waren met de Wet. Maar wat ging hem dat eigenlijk aan? Het werd voor hem de hoogste tijd om te verdwijnen. Wanneer die lieden klaar waren met hun gesprek en ze kwamen het kantoor van de bankdirecteur uit, dan zouden ze hem ontdekken.

Hij deed drie, vier stappen voorwaarts, toen hij met de rechtervoet achter een papiermand bleef haken. Het ding viel om en dat maakte toch een geluid dat in het stille vertrek duidelijk was te horen. Lanny bleef roerloos staan. Hij trok zijn wapen uit de holster. Uit het vertrek van de bankdirecteur kraakten stoelen. Dan hoorde Lanny een stem. „Er is iemand hiernaast.”

„Onzin. Wie dan wel? Het is toch nacht, Frederic? Misschien een muis. Geen mens is op straat met zulk noodweer.” „Ga eens kijken, Pima?” „Ik heb niks gehoord.”

Lanny wierp een vlugge blik om zich heen. Waar kon hij zich schuilhouden? De uitgang kon hij zo snel niet bereiken. Hij gleed tussen een paar stoelen en bukte zich diep. Nauwelijks zat hij zo gehurkt of de deur van het vertrek, waar de mannen zich bevonden, werd wijdopen gestoten. Een helder licht viel over de vloer. Een grote man stond in de deuropening. „Hé, is daar iemand?” „Steek toch een lamp aan, Frederic!”

Lanny Johnson hurkte diep achter het schrijfbureau, de Colt in de rechterhand. Hij durfde nauwelijks adem te halen. Vervloekt, wat een pech! Was hij maar nooit naar Tolleson gegaan. Wie had dit kunnen denken?

Nog steeds stond de grote man roerloos luisterend in de deuropening. Hij hield een zware Colt in de hand. „En toch was hier iemand, Richard. Iemand stootte iets omver. Ik heb het duidelijk gehoord. Kom eens hier?” „Onzin. Er is niemand. Een muis misschien zoals ik reeds zei.”

Lanny Johnson’s spieren waren tot het uiterste gespannen. Zijn linkerhand steunde op de vloer. Wanneer de man in de deuropening versterking kreeg, dan was zijn schuilplaats een dodelijke val. En daar kwam reeds iemand... Lanny schoot omhoog en rende naar de deur. Vier, vijf, zes stappen... een knal van een Colt. Nog een schot en nog één... Lanny hoorde een lichaam zwaar tegen de grond bonken. Maar hij had geen tijd om een blik achterwaarts te werpen om te zien wat er gebeurd was. Het volgende ogenblik was hij buiten. Nog steeds woedde buiten de zandstorm. Zand en stof sloegen Lanny in het gelaat, maar hij lette er niet op. Het enige waaraan hij dacht was aan een snelle vlucht. Een zo groot mogelijke afstand brengen tussen hem en het bankgebouw.

Toen hij een volgende zijstraat bereikte, zocht hij snel een schuilplaats in een portiek. Juist op tijd, want enige mannen snelden schreeuwend door de straat, de Colts in hun handen. Ja, ze zaten nog steeds achter hem aan. De hele stad scheen gemobiliseerd te zijn door de sheriff. Overal hoorde hij luide uitroepen, ondanks de huilende wind die door de straten joeg en het stof hoog opdwarrelde. Er was geen enkele kans om buiten Tolleson te komen, dacht hij. De uitgangswegen waren natuurlijk door mannen bezet. Mannen met geweren en Colts, die onmiddellijk op hem zouden schieten zodra ze hem in het oog kregen. Toch wilde hij zijn leven zo duur mogelijk verkopen.

Hij was met eerlijke bedoelingen en een goed geweten naar Tolleson gekomen. En nu joegen de mensen op hem omdat ze dachten dat hij een moordenaar was. Misschien was het zijn noodlot om zo, tenslotte door een dodelijke kogel getroffen, aan het eind van zijn levensweg te komen. Nee, hij had weinig geluk gehad in zijn leven. Tot nu toe had hij echter steeds een uitweg gevonden om het vege lijf te redden. Maar nu? Bestond er nog wel een kans voor hem? Lanny zag geen mogelijkheid meer. Toen sloop hij verder door de nauwe steegjes. Tenslotte bereikte hij een verwaarloosde tuin. Links waren enige stallen. In de muur zag hij een houten deur. Misschien zou hij zich daar een poos kunnen verbergen. Misschien was er achter die lage deur een kelderruimte, die nooit werd gebruikt.

Hij bukte zich en trok aan een hengsel. De deur ging knarsend open. Lanny stapte naar binnen en bereikte een trap, die omlaag voerde. Een kelder, net zoals hij reeds vermoed had. Voorlopig was hij in veiligheid. Hier zouden de mannen van de posse hem niet zoeken.

Toen de brullende Coltexplosies in het bankgebouw het gehuil van de storm overstemden, verliet Conny Coll zijn schuilplaats. Hij zag in dat het geen zin had om nog langer voor het huis van Frank Ganter de wacht te houden. Enkele gewapende mannen drongen nu het huis binnen. Vermoedelijk mannen van de posse van de sheriff. Verderop in de straat was er geschoten. Zou men de voortvluchtige moordenaar hebben ontdekt?

Was de Zwarte maar hier geweest. Maar de wolf hield niet van de steden en Conny had het dier duidelijk gemaakt dat het gerust in de omgeving van de stad kon gaan jagen. Bovendien was het aan de andere kant vervelend, wanneer hij de wolf bij zich had. Hij zou dan onmiddellijk door de aanwezigheid van de Zwarte worden verraden. Iedereen zou dan weten dat Conny Coll, de beroemde Sinclairman, zich in Tolleson ophield. Conny had besloten nog even in Tolleson te blijven. De oude ‘hobo’ had hem met zijn opmerkingen over die in het zwart geklede man, die zijn wapens op zo’n vreemde manier droeg, nieuwsgierig gemaakt.

De moordenaar kon niet ontkomen. De zandstorm verhinderde een vlucht uit de stad. Hij zat als een konijntje in de val. Hij had pech gehad, dat het meisje hem had ontdekt. „Er wordt in het bankgebouw geschoten!” riep een zwaar bewapende man, die over de straat in de richting van de bank rende.

Conny Coll volgde. Schoten in het bankgebouw. Dat beviel Conny volstrekt niet. Hij zag een prachtig gebouw door de dichte stofwolken voor zich oprijzen. De deur stond open. Er brandde licht in het gebouw. Een man stond op de drempel. Zijn gelaat was doodsbleek en zijn haar was in de war. „Dat is de bankier.”

„Help!” schreeuwde de eigenaar van de bank. „Mijn compagnon! Mijn compagnon... neergeschoten! Een vreemdeling heeft het gedaan! Die wilde de bank beroven! Mr Callaghan wilde het hem beletten! En nou ligt-ie daar! Badend in zijn bloed! Help toch mensen!”

„Is mr Callaghan dood?” riep een van de mannen.

„De kerel was een meesterschutter. Mijn compagnon kwam de lokettenafdeling binnen met een Colt in de hand. Toen dook plotseling die bankrover op. Ik stond op. Er klonk een schot en toen liet ik mij op de grond vallen. Toen ik weer keek was de bankrover weg. Mijn arme compagnon lag op de grond en bloedde hevig...” „Waar is de bankrover?”

„Weet ik niet. Gevlucht. Snel, haal de sheriff. Hij moet onmiddellijk komen. Verschrikkelijk. Dit is nog nooit gebeurd in Tolleson!”

„We zijn de dader reeds op het spoor, mr Rogers. Hij is dezelfde die ook Frank Ganter heeft vermoord.” „Hemel... Frank Ganter?”

„De moordenaar werd op heterdaad betrapt door miss Alding!”

„Werkelijk?”

Hoorde Conny Coll het goed? Het was alsof de stem van de bankier opgelucht klonk. Alsof hij zich verheugde. Het klonk als een jubelkreet, dat ene woord.

„Hij moet hier licht hebben zien branden. Misschien wilde hij zich hier in veiligheid brengen. Een van de mannen bij de stal van de saloon heeft hij neergeslagen. Die is nog steeds bewusteloos. De moordenaar moet verschrikkelijk sterk zijn. Een gevaarlijke kerel, mr Rogers. Iemand, die de Colt onder de oksel draagt. Ik ga de sheriff halen.” De bankier, mr Rogers, lachte. Ja, werkelijk, hij lachte, merkte Conny Coll op. Dat was vreemd, zo dacht de Sinclair -man. Wie lachte nu als je compagnon dood was? Tenzij... ja, tenzij men de enige eigenaar van de bank werd... Hoe heette die bankier ook weer? O ja, Rogers. Die naam stond ook op het naambordje naast de deur. Richard Rogers, Bank van Tolleson. Conny schudde zijn hoofd. Die plotselinge vreugde bij de bankier, nu zijn compagnon was doodgeschoten en de mensen hem vertelden dat de moordenaar van Frank Ganter ook de moordenaar was van de compagnon van de bankier...



Hoofdstuk 6

Hulpsheriff Harding had zijn hoofdkwartier in de gelagkamer van het Central Hotel gevestigd. De klapdeuren sloegen voortdurend open en dicht wanneer zich mannen van de pos-se kwamen melden of wanneer ze weer vertrokken. Nick Harding zat met een ernstig gelaat, zich wel bewust van zijn belangrijke positie, achter een grote tafel. Op het tafelblad stond een fles whisky. Af en toe schonk hij een glas in voor de komende en gaande mannen. Dit was het moment, waarop hij nu al maanden en jaren had gewacht. Nu kon hij bewijzen wat hij waard was. De inwoners van Tolleson zouden er nu achter komen dat hulpsheriff Harding in staat was om een ernstige toestand volkomen meester te worden. Altijd was hij eigenlijk het vijfde rad aan de wagen geweest. Niemand in de stad nam hem ernstig. Altijd was het sheriff John P. Pemberton geweest die het heft in handen hield en die de zaken opknapte. Hulpsheriff Harding was goed genoeg voor het loopwerk. Nooit had iemand naar Nick Harding gevraagd. Maar nu was dat anders. Nu beschouwde iedereen hem als de man, die wist wat er gedaan moest worden. Die luizige koeiendrijvers, dacht hij. Nu zal ik hun bewijzen wat ik waard ben. Nu zullen ze zien wat hulpsheriff Harding voor een kerel is. Na deze nacht zullen ze voortaan anders over mij spreken. Wat een geluk dat sheriff Pemberton ziek is. Voordat de sheriff beter is, heb ik de moordenaar te pakken. Hoogstens zes uur en dan was het zaakje rond. Nick Harding wist dat de moordenaar nooit de stad uit kon komen. Hij had bij de uitgangswegen zijn mannetjes. Voorts had de moordenaar geen paard en had de sheriff de bezittingen van de man in beslag genomen. En zonder paard kon een man nooit een geslaagde ontvluchtingspoging ondernemen. Dan was hij bij voorbaat al verloren. Nee, de moordenaar was nog in de stad. Maar waar verschool hij zich? Zijn schuilplaats moest nog worden opgespoord. Weer kwam een groepje, bestaande uit zes mannen binnen. Ze waren zeer luidruchtig en namen plaats op de krakende stoelen, die rond de tafel stonden.

„Niks gevonden, Nick. Waar die kerel zit, mag Joost weten. Maar het is ook moeilijk met dit weer. Je kunt geen drie meter voor je uit zien. Die vervloekte zandstorm. Dat mankeert er nog maar aan. Wanneer die storm niet gekomen was, dan hadden we de kerel al lang gehad.”

„Hoeveel mensen zoeken nu nog?” wilde hulpsheriff Harding weten.

„Ongeveer dertig man, Nick.”

„Dat is toch te weinig mannen. We moeten nog meer weerbare mannen optrommelen. We vormen dan een ring om de stad en dan drijven we de moordenaar naar het centrum. Zo moeten we hem te pakken krijgen. Hij kan nergens heen. Waar zou hij zich kunnen schuilhouden? Als ik in zijn plaats was, zou ik het niet weten. Een paar oude schuren komen misschien in aanmerking. Ik ken de stad op m’n duimpje. Wel, er zit niks anders op dan verder te zoeken, mensen. Vooruit, probeer het eens op de manier zoals ik voorstel. Dan hebben we succes.”

„En jij? Wat doe jij eigenlijk?” bromde nu een van de mannen. , Jij zit hier maar lekker met een glas whisky voor je neus en wij kunnen in die zandstorm de straat op.” Hulpsheriff Harding had zo’n opmerking verwacht. Hij vouwde zijn handen op het tafelblad, fronste zijn wenkbrauwen en zei dan op ferme toon: „Iemand moet de actie toch leiden, mannen? En wie moet dat doen? Ik natuurlijk. Tenslotte ben ik de plaatsvervanger van de sheriff. Pemberton ligt ziek te bed. En zolang hij niet op de been is, ben ik sheriff van Tolleson, vergeet dat niet.”

„Dat hoefje ons niet steeds voor te houden,” snauwde nu een andere man. „We weten heus wel dat je nou een belangrijke rakker bent. Maar denk niet te veel van jezelf. Straks is sheriff Pemberton er weer en die kan nog heel wat jaartjes mee. Kom mee, mannen. We zullen verder gaan.”

De mannen gingen weer naar buiten. De laatste woorden hadden zijn zelfvertrouwen een flinke deuk bezorgd. Dus de mannen hadden hem door? Wel, ze zouden straks wel anders piepen. Straks, als bleek dat zijn voorstel juist was geweest en als ze met de moordenaar binnenkwamen. Toch... waar kon die vreemdeling een schuilplaats hebben gevonden? Voor iemand, die de stad niet kende, moest het helemaal moeilijk zijn zich schuil te houden voor de mannen van de posse. Een handige snuiter, dat moest hulpsheriff Harding erkennen. Wat zou hijzelf gedaan hebben, wanneer hij in de schoenen van de moordenaar stond? zo vroeg Harding zich af. Wel, hij zou getracht hebben de stad te verlaten. Niemand in Tolleson zou bereid zijn om onderdak te verlenen aan een moordenaar. Een moordenaar was vogelvrij en wanneer je een vogelvrije verborg voor de Wet dan was je nog niet jarig. Maar hoe moest Lanny Johnson de stad uitkomen? Hij had geen paard. Het zou slechts een kwestie van tijd zijn om hem te grijpen. Misschien was het beter om te wachten tot het weer dag werd. Het was nu zo donker en daar kwam die zandstorm nog bij. Die bemoeilijkte het zoeken natuurlijk ook. Nick Harding leunde achterover in zijn armstoel, stak de duimen in de mouwgaten van zijn vest en sloot de ogen. Hij vroeg zich af of hij nu carrière zou maken. Als hij deze moordenaar greep en zijn succes werd bekend, dan zouden burgers van andere steden hem misschien een post als sheriff aanbieden. Er waren een heleboel stadjes in het zuiden, waar geen behoorlijke sheriff was. Dat wist hij. De burgers van vele stadjes zochten naar mannen, die getoond hadden dat ze orde en rust konden scheppen. Ja, zo dacht Nick Harding, hij had het altijd wel geweten. Je moest een kans krijgen in je leven. Als je die kans kreeg en je benutte die, dan was je kostje gekocht. Wel, hij zou zijn best doen.

Zware voetstappen klonken hol op het houten trottoir voor de kroeg. Dan werden de klapdeuren opengestoten en twee mannen kwamen binnenstormen. Nick Harding fronste de wenkbrauwen. Hé, wat had dat te betekenen? Was die ene man niet Richard Rogers, de bankier? En de andere was Pi-ma, die bij de bankier in dienst was.

„Mr Callaghan is dood!” brulde Richard Rogers. „Een bankrover. Een bankrover deed het! Hij kwam binnen en schoot Callaghan neer. Zuiver moord, Harding. Je moet onmiddellijk wat doen.”

„Wat!” schreeuwde de hulpsheriff verbluft. „Weer een moord? Dat is de tweede.”

Richard Rogers was een grote, breedgebouwde man. Hij mat zeker zes voet. Hij had zwart haar, dat nu keurig was gekamd en glom van de olie. Hij droeg een zeer duur pak en over zijn buik hing een gouden horlogeketting. Mr Rogers was een zeer belangrijk man in de stad en bijna iedereen groette en boog zelfs voor hem wanneer hij op straat wandelde. Zijn begeleider, Pima, was volkomen het tegendeel van de grote, knappe bankier. Een Mexicaan, mager en slordig gekleed. „Het was een vreemdeling,” begon de bankier nu rustiger. „Hij zag waarschijnlijk de deur van het bankgebouw openstaan en dacht toen zijn kans te kunnen grijpen, Wij, mijn compagnon en ik, waren nog aan het werk in mijn privékantoor. We hadden nog verschillende zaken met elkaar te bespreken. Callaghan ligt nu op de grond. Dood. Eerst wilde ik de boodschap laten overbrengen door een ander... maar toen besloot ik om zelf te komen. Wat een storm, wat een storm!” Er kwamen een paar mannen binnen, die in het bankgebouw naar de moordenaar hadden gezocht. Maar natuurlijk hadden ze niemand gevonden.

„Moeten we alles op schrift stellen, Harding?” vroeg de bankier.

„We kunnen...”

„Niks ervan,” bromde Nick Harding. „Dat is van later zorg. We moeten eerst de moordenaar grijpen. Een heleboel mannen zijn ‘m aan het zoeken. Hij kan ons niet ontgaan. De stad is afgesloten en ik verwacht elk ogenblik het bericht dat m’n mensen ‘m hebben gegrepen.”

Richard Rogeft’ mondhoeken vertrokken zich tot een spottende grijnslach. Het liefst had hij luid gelachen. Hij wierp zijn begeleider Pima een snelle blik van verstandhouding toe. Uit diens donkere ogen sprak openlijke hoon. Maar Nick Harding merkte het niet. Die was te zeer met zichzelf ingenomen om nog scherp te kunnen opmerken wat om hem heen geschiedde.

„Lanny Johnson is de moordenaar,” verklaarde de hulpsheriff triomfantelijk. „Hij is nog maar anderhalf uur in de stad. Hij heeft bij Allan Elliot zijn Winchester verkocht en hij heeft aan enige inwoners gevraagd waar hij het huis van Frank Ganter kon vinden. En daar, in Frank Ganter’s huis, heeft miss Alding hem op heterdaad betrapt.” „Duivels!”

Hulpsheriff Harding balde zijn handen tot vuisten. „Eerst heeft-ie dus Frank Ganter vermoord en nu ook nog mr Callaghan. Dus dat zijn twee moorden op één dag. Een prestatie, dat moet ik zeggen. Zoiets is hier nog nooit gebeurd.” „Ganter? Frank Ganter? Maar is dat niet de man die samen met rancher Alding zaken wilde doen? Ze hadden een groots plan, meende ik?” riep Richard Rogers met goed gespeelde verbazing uit.

Nick Harding knikte. „Zo is het. Ik heb nog een gesprekje met die vreemdeling gehad, toen hij de stad binnenkwam. Hij vroeg me ook of ik ‘n Frank Ganter kende. Ik had er geen vermoeden van wat de kerel in het schild voerde. Ik heb niet zo op ‘m gelet...”

„Maak jezelf geen verwijten, Harding,” zei de bankier. „Hoe kon jij vermoeden, dat een vreemdeling, die toevallig de stad binnenkomt, een moordenaar is? Nee... maar... wat ben je van plan te doen? Er loopt nu een moordenaar vrij door onze stad. Die moet zo spoedig mogelijk gegrepen worden. Dat spreekt.”

„O, maar u kunt ervan overtuigd zijn, dat ik hem te pakken krijg, mr Rogers. De man kan niet weg. Niemand kan de stad ongezien verlaten. Ik heb overal wachtposten uitgezet. Er ligt een ring van gewapende mannen om de stad. Geen doorkomen aan voor de moordenaar. En dan, wat moet hij beginnen zonder zijn paard?”

„Hm... wel, ik loof honderd dollar uit voor het grijpen van de moordenaar, Harding. Callaghan was mijn beste vriend, dat weet je. We hebben jarenlang samengewerkt en Frederic was een verstandig man, dat kan ik je verzekeren. Ik zal hem missen. Honderd dollar voor de kop van de moordenaar, Harding. Maak dat aan de mensen bekend. En ik loof nog honderd dollar uit, wanneer hij de strop krijgt. We hebben spoedig weer sheriffverkiezingen, Harding, vergeet dat niet. En wanneer jij in staat bent om de moordenaar in de strop te krijgen, dan geef ik je de verzekering dat ik al mijn invloed zal aanwenden om jou gekozen te krijgen. Mijn invloed is niet gering, dat moet je ook weten. Pemberton wordt te oud. Niet alleen ik, maar velen met mij zijn die mening toegedaan. Bovendien is de man ziek. Jij bent de komende man, Harding, wanneer je nu je plicht doet.”

„Meent u dat, mr Rogers?” riep de hulpsheriff verheugd uit. „Natuurlijk meen ik dat,” zei de bankier. „Ik heb mijn woord nog altijd gehouden, Harding. Wanneer ik mijn best doe, dan kun je er op rekenen dat jij sheriff van onze stad wordt. Pemberton moeten we niet meer hebben. De man wordt te oud en hij drinkt. Hij kan de belangen van onze zich steeds uitbreidende stad niet langer op behoorlijke wijze behartigen. Jij bent nog een jonge kerel. Aan jou durf ik de Wet in de stad best toevertrouwen.”

Nick Harding stond op. Hij haalde diep adem. Had hij het goed gehoord? De bankier zou ervoor zorgen dat hij, Nick Harding, sheriff van Tolleson werd? Ha, nu ging het bergopwaarts. Eindelijk. Nu zou hij sheriff worden. Reeds jarenlang had hij gedroomd eenmaal de Wet in Tolleson te mogen vertegenwoordigen. Nu was het bijna zo ver. Bijna... „Oké, mr Rogers, u kunt op me rekenen,” zei hij zo ferm mogelijk. „Uw vriend wordt gewroken. Ook ik mocht mr Callaghan altijd graag. Een vriendelijk mens. Het is verschrikkelijk dat hem zo’n lot moest treffen. Laat u maar alles aan mij over.”

„Dat doe ik, Harding. En wanneer je nog hulp nodig mocht hebben, laat het me dan weten. Ik kan je in geval van nooed nog wel een paar mannen ter beschikking stellen.” „Dat is niet nodig, mr Rogers. Ik heb meer dan dertig bewapende mannen. En ik zou me al heel erg moeten vergissen, wanneer we Johnson niet te pakken krijgen. Waarschijnlijk vannacht nog. En onder mijn leiding worden in Tolleson met moordenaars korte metten gemaakt. Een moordenaar wordt opgehangen.”

„En dan kun jij erop rekenen dat je sheriff van Tolleson wordt, Harding,” zei mr Rogers. Hij draaide zich om en samen met de scheelogige Mexicaan verliet hij de gelagkamer.



Hoofdstuk 7

Het was een langgerekte kelder, waarin Lanny Johnson was verzeild geraakt. Langs de muren stonden een paar rekken met glazen ingemaakt fruit. Naast de stenen trap, die waarschijnlijk toegang gaf tot het huis boven brandde een petroleumlamp die een zacht en aangenaam licht verspreidde. Lanny Johnson ging even liggen op een stapel lege jutezakken. Hij bemerkte al spoedig dat hij een razende honger had, stond op en liet zijn blikken onderzoekend langs de rekken glijden. Tenslotte nam hij een glas met perziken, maakte het open en proefde van de vruchten. Wel, het was beter dan niets. Buiten raasde nog steeds de zandstorm. Verder drongen geen geluiden tot deze diepe kelder door. Lanny voelde zich moe en afgemat. Soms dacht hij, dat hij deze ongelijke strijd maar moest opgeven. Hoe kon hij de stad uitkomen als vele gewapende mannen naar hem zochten? Maar zouden ze hem hier zoeken? Hij meende van niet. Dan zouden de mannen alle kelders van de huizen in de stad aan een onderzoek moeten onderwerpen.

Maar desondanks, hij kon hier niet eeuwig blijven. Hij moest eten. Met fruit alleen kon hij zich niet voeden en bovendien zouden de bewoners van dit huis spoedig genoeg tot de ontdekking komen dat iemand perziken had gestolen. Er was in de kelder ook nog een klein raam. Het was met stof bedekt en je kon er niet doorheen kijken. Zeker niet nu het nacht was. Maar overdag.

Wel zover was het nog niet. Lanny was moe en hij wilde proberen een paar uurtjes te slapen. Hij legde een aantal zakken op elkaar, vond in een hoek nog een muf riekende paardede-ken en süep binnen een paar minuten in. Hoelang hij geslapen had, wist hij niet, maar hij werd plotseling wakker. Werktuiglijk gleed zijn hand naar zijn Colt. Het was dag geworden. De zon scheen door het met stof bedekte raampje.

Het zou ongeveer zeven uur kunnen zijn, dacht hij. Misschien was het toch beter geweest als hij niet zo lang had geslapen? Dat hij de nacht niet had benut om een vluchtpoging te ondernemen. Nu het dag was, zou het veel moeilijker zijn om te vluchten. Overal zouden de mannen van de sheriff naar hem zoeken. De uitgangswegen van Tolleson zouden worden bewaakt. Misschien was er hier of daar nog wel een pad dat naar de steppe zou leiden, maar hij kende de weg niet. Hij besloot nog een glas perziken open te maken en zijn honger en dorst te stillen. Hij stond op, maakte een stapeltje van de jute zakken, vouwde de oude deken op en liep naar het rek met ingemaakte vruchten. Maar voordat hij een weckglas uit een rek kon nemen, hoorde hij zachte voetstappen, die de keldertrap afkwamen!

Lanny Johnson deed vlug een paar stappen terug en verborg zich achter een dikke, vierkante stenen pilaar, die de zoldering steunde. Hij greep zijn Colt en wachtte. Kwamen ze nu reeds? Zochten de mannen van de sheriff nu alle kelders af? Nee, zo was het niet. Hij zag een vrouw, een jonge vrouw. Hij zag slechts haar rug, het lange, lichtbruine haar en hij hoorde hoe ze zacht een liedje neuriede. De kelderruimte was zeker twaalf meter lang en Lanny had een veilige schuilplaats. Hij zag hoe het meisje nu naderbij kwam en uit een rek twee weckflessen nam. Dan ging ze terug naar de stenen trap en het duurde niet lang of ze was verdwenen. Maar dat meisje kende hij, dacht Lanny Johnson. Dat was hetzelfde meisje, dat in die winkel inkopen had gedaan toen hij van plan was om zijn Winchester te verkopen. En daarna... ja, in het huis van Frank Ganter had ze hem verrast. Ze had gedacht dat hij Frank had vermoord. Zij was het, die naar buiten was gehold en de mannen van de Wet had gewaarschuwd. Maar... had ze niet gezegd dat de winkelier artikelen, die ze gekocht had, maar naar de ranch moest brengen? Ach, wat kon het hem schelen? Wat had hij verder met het meisje te maken? Hij moest zien dat hij naar buiten kwam. Hij moest een poging ondernemen om uit de stad te komen.

Hij ging naar het andere eind van de kelder, liep de houten trap op en opende voorzichtig het lage deurtje. Hij hield de Colt in de hand. Het stormde niet meer, maar de sporen, die de storm had achtergelaten, waren er nog. Overal waren zandheuvels! Opgewaaid zand tegen de muren van de huizen, in de vensterbanken.

Er was geen wolkje meer aan de lucht. De zon brandde als vanouds op de daken en straten. Juist wilde Lanny zijn schuilplaats verlaten om vlug de stallen te bereiken, toen hij het gebonk van zware mannenlaarzen hoorde. Snel verdween hij weer in de kelder en trok de deur dicht. Dan liep hij de trap af en trachtte door het stoffige raam te zien, wat er zou gebeuren. Hij zag heel vaag enkele mannen. Zij liepen over de binnenplaats, trokken hier en daar een kist omver, verdwenen in de stallen, maar kwamen even later weer terug. Via een gangetje langs het huis verlieten ze de plaats naar de straatzijde.

Het was Lanny onmiddellijk duidelijk wat die mannen hier hadden gedaan. Ze hadden naar hem gezocht. Wel, dit was een uitstekende schuilplaats, dacht Lanny. En hij meende nu ook dat het verkeerd zou zijn om de kelder bij dag te verlaten. Hij moest wachten totdat het donker werd. Dan had hij nog een kans.

Waar lag dit huis? In het centrum van de stad of aan de rand? Lanny ging opnieuw op de stapel zakken liggen, vouwde de handen onder het hoofd en dacht na. Hij zat in een moeilijk parket. Om niet te zeggen hopeloos. Alles was tegen hem. Hij had slechts één vriend in Tolleson gehad. Frank Ganter. En Frank Ganter was dood. Iemand had hem vermoord. En soms dacht Lanny dat zijn lot nauw verbonden was met dat onbekende meisje. Hij was hier nog maar kort en toch had hij het meisje reeds driemaal ontmoet. Eerst in de winkel, waar hij zijn Winchester had kunnen verkopen, daarna in het huis van Frank Ganter en tenslotte hier, in deze kelder. Reeds driemaal en... driemaal was scheepsrecht, had hij wel eens gehoord. En nog vreemder was, dat hij zonder het te willen, steeds aan het meisje moest denken. Hij kon haar niet uit zijn gedachten bannen.

De zon steeg hoger en hoger aan het hemelgewelf. De uren gingen voorbij. De stad leek op een bijenkorf. Overal stonden groepjes mensen bij elkaar, die opgewonden met elkaar spraken over de gebeurtenissen van de afgelopen nacht. Het waren gebeurtenissen zoals er voordien nog niet in Tolleson hadden plaatsgegrepen. De gemoederen verkeerden in hevige opwinding. Twee mensen waren de afgelopen nacht vermoord. En de sheriff en zijn mannen hadden de moordenaar nog niet kunnen grijpen.

Tolleson was altijd een rustig en vredelievend stadje geweest. Zeker, zo af en toe werd er wel eens gevochten, maar dat was niet ongewoon. Vroeger, heel lang geleden, toen werd het met de Wet niet zo nauw genomen. Maar nu heerste reeds sinds lang orde en recht in Tolleson en de omgeving. Bandieten en revolverhelden maakten het stadje en de omgeving niet meer onveilig.

Maar nu? Dit begon te lijken op de wilde tijd. Twee moorden in één nacht.

Sheriff Pemberton lag ziek te bed in zijn huis. De gele koorts had hij. Een gevaarlijke ziekte. En dat hij nu precies ziek moest zijn, nu zich dolle gebeurtenissen in Tolleson voordeden. De meeste inwoners van Tolleson waren de mening toegedaan dat Nick Harding niet de geschikte man was om deze ernstige zaak te behandelen. De hulpsheriff was in hun ogen een man die erg gewichtig deed. Bovendien was hij volgens velen een stiekemerd, iemand die je niet kon vertrouwen. Hij had ook weinig vrienden in de stad. Nick Harding had ook al vele stommiteiten begaan en wanneer de sheriff hem niet steeds de hand boven het hoofd had gehouden, hadden de bewoners Harding reeds lang als hulpsheriff afgezet. Maar dat zag Nick Harding niet in. Hij achtte zichzelf veel beter dan de mensen in de stad. Hun mening liet hem koud. Sheriff Pemberton kende Nick Harding’s karakter maar al te goed. Hij wist dat Harding ontevreden met zijn positie was. Maar toch hield hij Nick als hulpsheriff omdat hij zich verantwoordelijk voor hem voelde. Nick was de zoon van zijn beste vriend, die helaas reeds gestorven was. Daarvan wist Lanny Johnson niets. Natuurlijk begreep hij dat de bevolking van de stad in de grootste opwinding verkeerde, maar dat de mensen hem diep zouden haten, omdat hij de jarenlange rust en orde verstoord had, nee, daarvan was hij onkundig. En kenden de bewoners van het stadje Frank Gan-ter zo goed? Had hij zich vele vrienden in de stad verworven? Enige maanden geleden was Frank Ganter de stad binnengetrokken. Hij had een leeg huis gekocht en was vervolgens begonnen contact te zoeken met vele ranchers. Het was alsof hij vele weidegronden in de omgeving wilde aankopen om een zeer grote ranch te beginnen. Maar het land dat Frank Ganter kocht was heel weinig waard. Droog steppegebied, waarop nauwelijks een grashalm groeide. Niemand begreep wat Ganter met die grond wilde uitvoeren. Er deden zich geruchten voor dat Frank Ganter nauwe zakenrelaties met Patrick Alding had aangeknoopt. Alding was een rijke rancher, die uitgestrekte weidegronden ten westen van Tolleson bezat en die bij de bevolking hoog in aanzien stond. Maar ook van de zijde van Patrick Alding konden de mensen geen bevestiging krijgen van de in omloop zijnde geruchten. De rancher glimlachte slechts wanneer iemand langs een omweg aan de weet trachtte te komen of het waar was wat er zo hier en daar werd gemompeld. Tenslotte vergat men Frank Ganter en niemand zou zich meer om het doen en laten van de nieuwe bewoner van Tolleson hebben bekommerd als hij niet vermoord was. En niet alleen was Ganter vermoord, maar ook mr Gallaghan, Frederic Gallaghan, de oude grijsharige compagnon van mr Rogers. Callaghan had altijd veel geduld met de mensen in de stad, die schuld bij de bank hadden en hij was altijd gauw bereid om een rancher te helpen, wanneer deze zich in financiële moeilijkheden bevond. Hij was echter niet zo vaak in Tolleson, maar dikwijls op reis, waarbij hij de meeste bankzaken overliet aan zijn compagnon Richard Rogers.

Traag gingen de uren voorbij. Lanny Johnson werd onrustig, ongeduldig. Dit slopende wachten was erger voor hem dan wanneer hij zich tegenover enige zwaar gewapende vijanden bevond. Toen het middag werd, hield hij het niet langer uit. Hij moest iets doen. Direct> Ja, hij wenste bijna dat de mannen van de posse de kelder zouden binnenkomen en dat hij het gevecht met hen kon aanbinden. Hij wilde niets liever dan een beslissing.

Hij trachtte zijn gedachten in geregelde banen te leiden. Hoe was hij vannacht gelopen? Waar bevond hij zich op het ogenblik? In het centrum of aan de rand van de stad? Maar door de snelle vlucht had hij zijn oriëntatievermogen verloren. Maar hij moest iets meer weten. Zou hij het huis binnendringen? Zou hij het wagen? Jawel, waarom niet? Misschien was er op dit ogenblik niemand thuis. Juist begaf hij zich naar de stenen trap die omhoogleidde naar de vertrekken van het huis, toen de kelderdeur openging en... het jonge meisje de trap afdaalde. Het was voor Lanny te laat om zich nog achter de dikke steunpilaar te verschuilen. Hij zocht snel een schuilplaatsje tussen twee rekken, greep zijn Colt en wachtte af. Geen twee meter van hem verwijderd kwam het meisje hem voorbij. Ze neuriede zacht voor zich heen en Lanny rook de geur van het parfum dat ze gebruikte. Wat zou hij doen? Zou hij te voorschijn treden? Ze zou hem beslist weer herkennen. Ze was voor hem gevlucht toen hij in de kamer van de vermoorde Frank Ganter stond. Zij was het geweest, die de sheriff en zijn mensen had gewaarschuwd. Wat mankeerde hem toch? Natuurlijk moest hij niet te voorschijn komen. Dan was hij verloren. Zeker, ze was een vrouw. Maar zou zij mededogen met hem kennen? Ze was ervan overtuigd dat hij Frank Ganger had vermoord. Hij zou haar zeker niet duidelijk kunnen maken dat hij geen moordenaar was. En waarom zou hij dat proberen? Wat kon het hem schelen wat dat meisje geloofde of niet? Het meisje was achter in de kelder bezig. Lanny hoorde het rinkelen van glas. Dan kwam ze weer terug. Waarom hij het deed, wist hij niet. Het was een impulsieve daad. Het meisje bleef staan. Haar ogen openden zich wijd en een panische angst verscheen er in. Haar handen trilden en ze liet een weckfles vallen. De fles brak en de inhoud spatte over de harde leembodem. Ze stootte een zachte kreet uit. „Zwijg miss!” siste Lanny Johnson. „Geen woord meer. Wees niet bang. Ik ben niet van plan om u te doden.”

„0... genadige hemel!” stootte het meisje uit. Ze was doodsbleek geworden. „Wie woont in dit huis?”

„Wat... wat wilt u? Ga weg, alstublieft! Ga onmiddellijk weg!”

„Ik denk er niet aan,” bromde Lanny. „Denkt u misschien dat het een genoegen zal zijn om op straat een lading gloeiend lood in je body te krijgen? Wat een stad!”

„De mannen zoeken u,” fluisterde het meisje. „Ga... ga snel!”

„Wel ja, ik begrijp u. Als ik op straat ben dan weet u zeker dat ik gedood zal worden.”

„U bent een moordenaar. U hebt Ganter met een mes neergestoken. U hebt bankier Callaghan vermoord. Iedereen is naar u op zoek.”

„Er is geen enkel bewijs dat ik Frank Ganter heb vermoord of een man die u Callaghan noemt.”

„Ja!”

„O nee, en ik voel me hier best. Als ik hier blijf heb ik nog een kans om oud te worden. De straat is me op het moment te gevaarlijk. Wie is er boven?” „Een... een zieke.” „Liegt u niet?”

„Waarom zou ik liegen, mister...”

„Johnson is de naam. Lanny Johnson. Maar u kunt me Lanny noemen. Iedereen noemt me zo.” „Kunt u... uw revolver niet... wegdoen?” Lanny fronste de wenkbrauwen. Dan zag hij dat hij nog steeds zijn Colt in de hand hield en de mond op de borst van het meisje had gericht. Hij grijnsde en met een snelle beweging schoof hij het wapen in de holster onder zijn oksel. „Het spijt me... ik dacht er niet aan. Woont u hier?” „Nee, niet hier... wat kan u dat schelen?” „ Ik wil alleen maar weten wie er in dit huis woont. Hoeveel personen er zijn waarmee ik rekening te houden heb. Een man, die in een situatie verzeild geraakt is als ik, moet elke kans benutten. En u weet, dat ik slechts een kleine kans heb om dit nest levend te verlaten. Er zijn in het Westen al een heleboel mannen opgehangen, die onschuldig waren. En ik voel er niks voor om in hun rijen plaats te nemen.” Het jonge meisje scheen haar angst en haar zenuwen nu weer meester te zijn. Ze sloeg het gelaat van de man onderzoekend gade. Nee, eigenlijk zag hij er niet uit als een moordenaar. Het gezicht van een moordenaar stelde zij zich anders voor. Het gezicht van Lanny Johnson was dat van een eerlijk man, van een echte man. Zo zou je werkelijk niet willen geloven dat deze Johnson een medemens kon hebben vermoord. Maar... de feiten spraken een andere taal. Zij had hem aangetroffen in het huis van Frank Ganter. Hij was in het huis bij de dode Frank Ganter.

„Wie bent u?” wilde Lanny weten. „Ruth Alding.”

„En wat doet u in dit huis als u hier niet woont?”

„Ik verpleeg een zieke.”

„Een familielid van u?”

„Ja, een broer van mijn moeder.”

„En is hij helemaal alleen in dit huis?”

„Ja. Oom John woont hier alleen. Maar u kunt beter weggaan.”

„Ik heb het hier best naar m’n zin op het ogenblik. De mannen van de posse vinden het blijkbaar niet de moeite waard om dit huis te doorzoeken.” „Toch wel, maar ze komen hier niet.”

„Waarom niet? Ze moeten nu zo langzamerhand alle huizen in de stad hebben doorzocht. Waarom zou de sheriff dit huis niet de moeite waard vinden?” „De sheriff ligt boven.”

Lanny Johnson keek het meisje verbaasd aan. Hij begreep er niets meer van.

„De sheriff... ligt boven? Hier? Maar ik heb gisteren nog met ‘m gesproken. Het was een vent die nogal gewichtig deed. Misschien vijfendertig jaar.”

„Dat was hulpsheriff Harding. Hier ligt de sheriff. Mijn oom. John Pemberton. En wanneer u me niet gelooft, komt u dan maar mee naar boven.”

„Tjonge, dat is een verrassing. Dus ik ben in het huis van de sheriff? Hoe bestaat het. Wel, in ieder geval is me nu alles duidelijk. Niemand zal denken, dat ik hier een schuilplaatsje heb gezocht. Uitgerekend in het huis van de sheriff.” „U bent hier ook aan gevaren blootgesteld. Misschien nog meer dan op straat.” „Waarom?”

Lanny Johnson wierp een vlugge blik om zich heen, terwijl zijn hand weer naar de kolf van zijn Colt gleed. „U kunt hier de gele koorts oplopen, mister,” zei het meisje kalm.

„Duivels... dus dat is het! Uw oom heeft...” Ruth knikte. Ze wist niet waarom, maar ze voelde plotseling sympathie voor deze in het zwart geklede man. Wat mankeerde haar. Hier stond een moordenaar voor haar, een man, die zijn medemens koelbloedig had neergestoken en toch betrapte ze zichzelf erop dat ze hem nieuwsgierig aankeek. Nog nooit in haar leven had ze zo’n man ontmoet, een man met zo’n hard, vastbesloten gelaat, zo’n echte man. „Maar u? Bent u dan niet bang dat u die ziekte ook krijgt?” „Nee, mr Johnson. Waarom? Tenslotte moet toch iemand voor oom John zorgen? Het zou zijn dood betekenen, als hij aan zijn lot werd overgelaten. Bovendien komt de dokter elke dag.”

„U hebt moed, miss Alding,” zei Lanny op bewonderende toon. Het meisje kleurde even. Hoe dan ook, deze prijzende woorden van de man deden haar goed. Maar ze ging er niet verder op in. Ze fluisterde: „U wilt uit Tolleson vluchten?”

„Ja, maar ik weet niet hoe. Ik ken de stad niet. Wanneer ik wist hoe, dan was ik allang weg geweest. Maar nu zit ik volkomen in de val. In het huis van de sheriff van Tolleson. Tjonge, wat een bak!”

„Ik zou de mannen kunnen roepen,” zei het meisje. „Ik geloof niet dat ze zich laten weerhouden het huis binnen te komen omdat de sheriff de gele koorts heeft. „En ik denk dat je dat moet laten,” snauwde Lanny. „Ik ben doorgaans hoffelijk tegenover dames, maar als ze me werkelijk moeilijkheden gaan bezorgen, dan...”

Hij voleindigde zijn zin niet, maar het meisje keek hem angstig aan.

„Wat ik nog zeggen wou,” ging Lanny grinnikend voort, „ik heb een paar flessen vruchten opgegeten. Zeg maar wat ze kosten en ik zal ze betalen.” „0... nee... er zijn er genoeg...”

„Wel, bedankt dan. Er schijnt veel fruit gegeten te worden in dit huis...”

„Was... was u dan reeds in de kelder toen ik voor de eerste maal beneden kwam?”

Lanny knikte. Het meisje werd bleek. Ze hield haar hand op haar borst en deze ging heftig op en neer. Een ogenblik was Lanny bang dat ze haar bewustzijn zou verliezen. „U bent ook van mening dat ik een moordenaar ben, hè?” „Ik... ik weet het niet...”

„Ik geef je m’n erewoord, miss Ruth, dat ik met de moord op Ganter niets te maken heb. Franky was mijn vriend. Misschien de enige die ik ooit in m’n leven heb gehad. Frank verzocht mij om naar Tolleson te komen. Ik kan je de brief laten zien die hij me heeft geschreven. Die bevindt zich in m’n zadeltas in het hotel.”

„Hij... mr Ganter verzocht u te komen?” ,Ja, waarom zou ik je wat voorliegen? Frank wilde zaken doen in Tolleson en hij vroeg me met hem samen te doen. Wat voor zaken weet ik niet. Toen ik in zijn huis kwam, was hij al dood. Wanneer jij niet weggerend was en de hele stad in een alarmtoestand had gebracht, had ik misschien nog wat kunnen doen. De kerel, die het gedaan heeft, kon het huis nog geen tien minuten ervoor hebben verlaten. Frank’s sigaar rookte nog na. Ik denk dat Frank de man, die bij hem wilde inbreken, verraste.

De kerel moet hem toen hebben neergestoken. Wanneer je niet onmiddellijk alarm had geslagen, was er nog een kans geweest om de moordenaar te grijpen. Maar nu? De hele stad zit achter mij aan. Iedereen wil mij met alle geweld een lasso om m’n nek slaan. Mij, de beste vriend van Frank Ganter. Wat een waanzin.”

„En wanneer ik je geloof? Maar... dat kan niet. Mr Callaghan... was die ook een vriend van je?” „Callaghan? Nooit van de man gehoord. Wie is dat?” „Die werd vannacht doodgeschoten. In de bank. Op het moment dat u in het bankgebouw was. Mr Rogers heeft de hulpsheriff ervan op de hoogte gesteld.”

Lanny was even sprakeloos. Hij dacht na over de woorden van het meisje. Callaghan? Dat moest dan de grote man zijn, die in de deuropening had gestaan, toen hij achter het schrijfbureau dekking had gezocht. De man met de Colt in de hand, die een onderzoek wilde instellen naar de oorzaak van het geluid dat hij had vernomen. Het geluid, veroorzaakt doordat hij, Lanny, met de voet achter een prullenmand was blijven haken.

Hij schudde het hoofd.

„Ik heb niet geschoten, miss Ruth,” zei Lanny eindelijk. „Ik heb niet op die mr Callaghan geschoten. Hier, ruik maar. Zolang ik in Tolleson ben, heb ik deze Colt niet gebruikt.” Hij rukte de Colt onder de linkeroksel weg en hield het wapen voor de neus van het meisje.

„Vooruit, ruik!” beval hij. „Dan heb je het bewijs dat je me kunt geloven.”

Het meisje nam het wapen aarzelend aan en rook aan de mond. Zeker, ze was een vrouw en had natuurlijk niet zoveel verstand van wapens, maar toch genoeg om te kunnen vaststellen of de loop ook naar kruitdamp rook. De loop rook naar olie.”

„Je hebt nog een wapen,” zei ze. „Onder je andere oksel.” Lanny knikte en gaf haar het andere wapen. Werkelijk, de vreemdeling scheen de waarheid te hebben gezegd. Het meisje was daar nu van overtuigd. Maar als deze Johnson de bankier dan niet had neergeschoten, wie had het dan wel gedaan?

„Jij hebt het niet gedaan, maar wie dan wel? Tweemaal komt u in vreemde huizen en iedere keer gebeurt er een moord.” ,Ja, zo is het,” zei Lanny grimmig. „Wat kan ik er echter aan doen?”

Het meisje knikte en zei dan aarzelend: „Kom mee naar boven, dan zet ik koffie voor je.”

Lanny keek het meisje diep in de ogen. Hij meende dat hij haar kon vertrouwen. Dat hij eindelijk een bondgenoot in Tolleson had gevonden. Hij moest dringend hulp hebben. Zonder hulp ging het niet. Zonder hulp zou hij nooit uit Tolleson kunnen komen.’”
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Het was onrustig in Tolleson, maar Conny Coll hield wel van zo’n sfeer. Hij bevond zich nog maar enkele uren in de kleine stad, die tot nu toe sinds vele jaren in een gezapige rust verkeerde. Maar nu leek het wel of de boze machten, die jarenlang ondergronds bezig waren geweest, naar de oppervlakte waren gekomen. Nu was het stadje een heksenketel gelijk. Wanneer Conny in een onbekend stadje kwam, was meestal zijn eerste gang naar de sheriff of de burgemeester van de stad. Maar dat deed hij in Tolleson niet. Hij had een grote belangstelling voor de man met de Colts onder de oksels. Mannen, die op deze wijze hun Colts droegen, wekten altijd zijn belangstelling op. Meestal werden zulke mannen wel vermeld in de kartotheek van kolonel Sinclair. In het Central had Conny Coll de naam van deze vreemdeling vernomen. Lanny Johnson heette hij. Ook het paard van de man had Conny Coll gezien. Het dier had rijkelijk voer gekregen. De schimmel was goed drooggewreven en geroskamd. Toen kwam het bericht dat Frank Ganter was vermoord. Die moord moest begaan zijn onder de ogen van Conny Coll, die tegenover het mysterieuze huis had gestaan. Conny dacht na. Natuurlijk kwam die vreemdeling, die Lanny Johnson, als de dader in aanmerking. Het meisje had hem immers op heterdaad bij het lijk van Frank Ganter betrapt. Hm, een geraffineerde snuiter. Vermoedelijk had hij na Ganter te hebben vermoord heel kalm weer naar zijn kamer in het hotel willen gaan. Hij hield er rekening mee dat de sheriff ziek was. De man had voor de moord gebruikgemaakt van een mes. Een schot had ongetwijfeld de buren gealarmeerd. Maar wat had hij in het bankgebouw te zoeken? Misschien wilde hij de bank beroven? Lanny Johnson had in de winkel van mr Elliot een Winchester verkocht tegen een spotprijs. En wanneer een man dat deed, dan kon er moeilijk sprake zijn van een van te voren beraamde overval op de bank. Maar misschien had1 hij een schuilplaats gezocht in het bankgebouw, was daar door mr Callaghan verrast en had op de bankier geschoten. Maar Callaghan was in de rug geschoten. Dat had Conny gehoord van de dokter, die het tegen de samengedromde menigte had gezegd. In de rug! Waren de burgers van Tolleson daarom zo verbolgen?

Maar... was Lanny Johnson werkelijk de moordenaar van de bankier? Allen beweerden het. In de eerste plaats de hulpsheriff, die sinds de ziekte van de sheriff John P. Pemberton diens zaken waarnam. Dan de compagnon van de vermoorde bankier, Rogers. Het lot van Lanny Johnson scheen bezegeld. Hij moest zich ergens verscholen houden. Maar hij zou niet aan de lange arm van de Wet kunnen ontkomen. Conny Coll vroeg zich af of het nog zin had om in de stad te blijven. Hij hoefde geen hulp te bieden. Er waren genoeg mannen om de moordenaar te grijpen. Maar Conny Coll was iemand, die in zulke gevallen volkomen zekerheid wenste. Tenslotte moest er een motief voor de misdaad zijn. Waarom was die Lanny Johnson naar Tolleson gekomen? Waarom wilde hij die Frank Ganter van het leven beroven? Daarvoor moest toch een reden aanwezig zijn? Conny had in zijn leven reeds vele zonderlinge gebeurtenissen meegemaakt. Het was hem vaak gebleken, dat iemand, die door iedereen voor schuldig werd gehouden, uiteindelijk toch niet schuldig was. De Sinclairman besloot nog een paar dagen in Tolleson te blijven. Hij wilde enige vragen graag beantwoord zien. Wie was deze Frank Ganter? En in welke verhouding stond deze Ganter tot die bankier Callaghan? Of hadden deze beide slachtoffers niets met elkaar te maken gehad? Hij dacht ook aan de vreugde, die plotseling op het gelaat van Callaghan’s compagnon, Rogers was te lezen. Waarom was die man zo verheugd geweest? Je was toch niet blij als je compagnon, met wie je jarenlang had samengewerkt, plotseling was vermoord? Hm, die Rogers had verteld dat hij de vreemdeling met de schoudercolts op heterdaad had betrapt?

Dat klopte niet precies. Conny Coll besloot dit zaakje op zijn eigen manier te onderzoeken.

Lanny Johnson voelde zich beter, nu hem gebleken was, dat het meisje hem niet zou verraden aan de hulpsheriff en de mannen van de posse.

Waarom deed ze het niet? Omdat ze had ingezien dat hij niet schuldig kon zijn? Of deed ze net alsof? Was ze zo sluw? Misschien wilde ze hem in een val lokken? Bevonden zich in dit huis misschien toch meer mensen dan ze verteld had? Was het wel waar dat de sheriff zwaar ziek te bed lag? Het jonge meisje ging naast hem de trap op. Lanny hield zijn hand bij de kolf van zijn Colt. Hij was niet bereid om zich zo maar over te geven, wanneer het meisje van plan was om hem in een val te lokken. Maar, aan de andere kant... misschien was het meisje toch te vertrouwen? Misschien geloofde ze nu in zijn onschuld?

Ze kwam de keuken binnen. Zwijgend wees het meisje op een stoel die bij de tafel stond. Hij ging aarzelend zitten. Hij keek toe hoe het meisje bij het fornuis neerknielde en het vuur hoger deed oplaaien door er in te poken en er nog een paar houtblokken in te schuiven. Vervolgens deed ze koffie in een grote pot, schonk er kokend water op en liet de koffie even trekken. Lanny bespeurde de heerlijke koffiegeur. Even later had hij een grote kom dampend hete koffie voor zich staan. Voorzichtig dronk hij. Met elke slok voelde hij zich beter. Ondertussen dacht Lanny na. Hij vond dat het in het leven maar vreemd toeging. Hoewel hij het betreurde naar Tolleson te zijn gekomen, was het toch fijn dat hij dit meisje had leren kennen. Waarom? Waarom voelde hij zich zo tot haar aangetrokken? Als hij niet aan het verzoek van Frank Ganter had voldaan, dan... wel, dan had hij dit meisje nooit ontmoet. Wel, misschien had hij uiteindelijk toch nog geluk. Eerst was hij door de zandstorm gered en misschien zou nu dit meisje hem verder helpen? Hij meende dat ze een oprecht karakter had. Maar, je kon je altijd vergissen. Zijn ogen volgden al haar bewegingen. Hij keek toe hoe ze een pan op het vuur zette. Ze deed vet in de pan en vervolgens brak ze vier eieren! Het water liep Lanny in de mond. Eieren! Nu eerst bespeurde hij wat een honger hij had. Vervolgens sneed het meisje nog een paar plakken ham af. Ham en eieren. Een kostelijke maaltijd.

Vijf minuten later zat hij te smullen. Maar hij had nauwelijks de laatste hap naar binnen gewerkt, toen er geklopt werd. Lanny sprong op en de Colt lag reeds in zijn vuist. Hij keek het meisje vragend aan.

Ze glimlachte en zei zacht: „Dat zal de dokter zijn. Doc Harrison. Blijf hier.”

„Nee, ik ga mee,” zei Lanny grimmig. Hij volgde het meisje naar de voordeur.

„Vraag wie er is! Ik waarschuw je. Wanneer het de dokter is, ontvang hem dan in de keuken. Ik verberg me dan achter de kelderdeur. Probeer me geen valstrik te spannen.” Het meisje keek hem aan met een licht verwijt in haar mooie ogen. Dan haalde ze haar schouders op en vroeg: „Wie is er?” „Doe open. Ik ben het... Doc Harrison.” „Een ogenblikje, dokter.”

Ruth wierp een blik op Lanny. Deze knikte en begaf zich in de richting van de keuken. Hij moest nu op het meisje vertrouwen. Ze kon nu natuurlijk schreeuwen en verraden dat hij zich hier verborg. De keukendeur liet hij open.

„Goedenmorgen, miss Alding,” klonk een diepe mannenstem, duidelijk voor Lanny verstaanbaar. „Wel, hoe gaat het met de patiënt?”

„Hij was vannacht erg onrustig, Doc,” hoorde Lanny het meisje antwoorden.

„Dat had ik reeds gedacht. Daarom vroeg ik u gisteravond ook om bij hem te waken. Ik kon niemand anders vinden. Hebt u gehoord wat er in de stad is gebeurd?” , Ja, miss Newman vertelde het me.”

„Ik hoop dat u haar niet hebt binnengelaten? Niemand mag dit huis betreden. Gele koorts is geen onschuldig kwaaltje.” „Nee, miss Newman heb ik door het raam te woord gestaan. Ze was erg opgewonden.”

„De stad is net een bijenkorf. Op elke hoek van de straten staan gewapende mannen. Het is alsof...” Lanny hoorde niets meer. De dokter ging de trap op, blijkbaar gevolgd door Ruth. Er zat voor Lanny niets anders op dan rustig te blijven waar hij was. Hij moest nu vertrouwen stellen in het meisje. Ze kon natuurlijk de dokter waarschuwen. Maar toch meende Lanny dat ze het niet zou doen. Het duurde ongeveer tien minuten toen Lanny de dokter en het meisje weer hoorde.

„Twee, drie dagen zal het nog duren,” hoorde hij de dokter zeggen.

„De koorts is reeds enigszins afgenomen. Wanneer er zich echter onverhoopt een ongunstige verandering in de toestand van de patiënt mocht voordoen, roept u me dan? Ik kom dan direct. Uw oom heeft de crisis doorstaan. Over enige dagen mag hij weer uit bed, wanneer de verbetering blijft aanhouden. Hij heeft veel geluk gehad.” ,Ja... ik dank u wel, dokter.”

„U ziet er niet zo goed uit, miss Alding. U bent bleek. Wanneer u wilt, stuur ik twee mannen, die in de hal kunnen plaatsnemen. Het is niet goed dat u alleen met een zieke in huis bent, terwijl een moordenaar door de stad zwerft. Tot nog toe heeft men hem nog niet gegrepen, ik begrijp het niet. De hele stad wordt grondig doorzocht. Ik zou wel eens willen weten, waar die zich een schuilplaatsje heeft gezocht.” „Och nee, dokter, dat is niet nodig. Ik ben niet bang. Ik weet hoe ik met een Colt moet omgaan.”

„Wel... dat is goed,” meende de dokter. „Leg die Colt daar waar u hem onmiddellijk kunt grijpen. Tenslotte zijn er vannacht twee mensen vermoord. Dat is heel wat. Ik hoop maar dat de mannen van de posse de schurk gauw te pakken hebben. Tot kijk, miss Alding.” „Tot kijk, Doc.”

De deur viel in het slot. Dan was het weer stil. Lanny Johnson verliet de kelder. Hij grinnikte en schoof het wapen terug in de holster.

„Wel, dat ging goed,” merkte hij op.

„Waarom zou het niet goed gegaan zijn, mister? Je wan- trouwt me nog, nietwaar?”

„Nee... ja... dat is te zeggen... ik was bang dat je me verraden zou, miss Ruth. Maar ik ben misschien een idioot. Ik ben al zo vaak verraden en verkocht in m’n leven. Neem me niet kwalijk...”

„Geen excuses, alsjeblieft,” zei het meisje. „Ik begrijp het.” Ze keken elkaar diep in de ogen. Het meisje voelde zich verward en kreeg een kleur. Ze voelde dat haar hart sneller begon te slaan.

Waarom toch? Waarom vond ze deze man plotseling zo sympathiek? Het was alsof ze hem al heel lang kende. Werktuiglijk kwamen de woorden over haar lippen. „Ik... geloof je.”

„Lanny heet ik... Lanny voor mijn vrienden. Ik heb er niet veel meer. De besten heb ik verloren. Vooral Frank Ganter was een heel goede vriend van me. Maar hoe kan ik bewijzen dat ik ‘m niet vermoord heb?”

„Ik... ik kan je misschien helpen... Lanny...”

Hij schudde zijn hoofd.

„Je zou in de grootste moeilijkheden komen, wanneer je me hielp, Ruth. Nee, ik verdien geen hulp... ik ben geen goed mens...”

„Dus... je hebt toch...”

„Nee, mijn geweten is rein, maar volgens de Wet ben ik een gevaarlijke Coltman. Vele malen werd ik gedwongen me te verdedigen door de Colt te grijpen. Wanneer ik dat niet gedaan had en langzamer had getrokken dan mijn tegenstanders, dan had ik jou niet leren kennen, Ruth...” , Je... je hebt mannen gedood?” riep het meisje geschrokken uit.

„Ja... velen...”

Hij boog het hoofd. Het kostte hem moeite dit tegenover het meisje te erkennen.

„Maar niet omdat ik wilde doden. Alleen omdat ik wilde blijven leven, heb ik gedood. Luister, Ruth... in Texas en in het zuidelijk deel van New Mexico noemen sommige mensen me De Pechvogel. Ik geloof dat het een juiste naam is. Sommige mensen weten dat ik geen slecht mens ben. Maar vele mannen zijn jaloers. Jaloers op mij en daarom treden ze me als vijanden tegemoet. Ik weet niet of je het begrijpt, maar...”

„Ik begrijp je, Lanny... ga verder.”

„Ze beledigen me, ze dagen me uit. Wel, ik sta met m’n Colt op goede voet. Hij is mijn enige trouwe vriend gebleven. Soms sta ik zelf stomverbaasd dat ik het wapen zo snel kan trekken en zo zuiver kan schieten. Ik geloof dat ik nooit iemand zal ontmoeten die tegen me op kan. Wel, ik ben een getekende. Overal waar ik kom, wordt erover mij gefluisterd. En sommige mensen, die horen dat ik in hun stad ben aangekomen, willen het dan met me uitschieten. Ze wilden weten of ze sneller waren dan ik. Waarom lieten ze me niet met rust? Ik wil niemand kwaad doen. Maar wanneer ze me aanvallen, ben ik wel gedwongen om me te verdedigen. Hier is het weer hetzelfde liedje. Nauwelijks ben ik in de stad of de bevolking wil me wel lynchen. Zo’n pech. Hoe kon ik weten dat Frank Ganter was vermoord? Wel... wat doet het er toe? Ik heb altijd pech. Ik zal proberen deze stad te verlaten. Ik ben geen moordenaar en ik heb geen zin om te hangen. Ik wil jou niet in moeilijkheden brengen...” „Maar waar wil je heen, Lanny? De hele stad is op de been. Overal staan zwaar bewapende mannen op hun posten. Ze wachten er slechts op dat jij te voorschijn komt. Dan schieten ze onmiddellijk op je. Het is je reinste zelfmoord wanneer je nu het huis verlaat. Wacht tenminste tot het donker wordt. Misschien heb je vannacht een kans.” „Nee, ik moet weg. Ik bezorg jou moeilijkheden.” „Nee, je blijft hier. Ik kan je niet laten gaan. Ik zou mezelf later de bitterste verwijten maken...”

„Dank je. Ruth. Dus je gelooft niet dat ik een moordenaar ben?”

„Nee. Ik weet zeker dat je niemand vermoord hebt. Het was dwaas van mij gisteravond om de straat op te rennen en te zeggen dat ik de moordenaar van Ganter had gezien. Ik... ik was zo geschrokken. Ik wist niet goed wat ik deed...” „Iedereen zou gehandeld hebben als jij, Ruth. Ik kan het begrijpen. Zoals ik daar gisteravond stond... bij het lijk...”

Lanny zweeg. Van boven klonk een gekreun. Het meisje holde de keuken uit en de trap op. Haar oom had hulp nodig. Lanny bleef alleen achter. Hij kruiste de armen over de borst en ging op een stoel zitten. Lang dacht hij na. Hij moest vluchten. Maar dan? Kon hij de moord op Frank Ganter ongewroken laten? Nee, Hij moest de moordenaar van zijn beste vriend op het spoor zien te komen...

Rancher Patrick Alding hoorde nog voor het aanbreken van de nacht wat er in Tolleson was voorgevallen. Allan Elliot, de winkelier, verscheen ‘s avonds op de ranch om de bestelde boodschappen te bezorgen. Hij had niemand kunnen vinden voor dat karweitje. Niemand in Tolleson had tijd om boodschappen voor Allan Elliot te doen. Het was een heksenketel en de gebeurtenissen werden druk besproken. Dus moest Allan Elliot zelf zijn beide paarden voor de wagen spannen, de artikelen inladen en vervolgens op de bok klimmen. Hij vuurde de paarden tot een snelle draf aan. Maar voordat hij de rand van de stad was genaderd, werd hij aangehouden door Doc Harrison. Deze vroeg hem om Patrick Alding mede te delen dat diens dochter vannacht bij de zieke sheriff zou blijven waken. Doc Harrison kon geen betere verpleegster vinden. De angst van de inwoners voor de gele koorts was zo groot, dat niemand de sheriff wilde verplegen. De angst van de bewoners was wel erg overdreven. Maar tenslotte was het in zekere zin goed dat de mensen bang waren om het huis van de sheriff te betreden, want dan kreeg de man der Wet in ieder geval de hoognodige rust.

Allan Elliot, de winkelier, trof de rancher aan op de veranda voor zijn huis, waar hij in een gemakkelijke stoel zat. Hij had een pijp opgestoken en zijn ogen gleden tevreden over het grote, uitgestrekte land, dat hem toebehoorde. Het was wel donker en het waaide erg, maar de rancher had aan deze zijde van het gebouw niet zoveel last van de wind. Bovendien hield de rancher van de natuur. Hij had zijn hele leven hard gewerkt en zijn werken was beloond. Hij bezat nu een grote ranch met vele kudden uitstekend vee, een aantal betrouwbare en vakkundige cowboys en de ranch liep voorspoedig. De cowboys mochten hun baas graag, want hij was een rechtvaardig man.

Patrick Alding was zeer geschokt door het nieuws dat de winkelier hem bracht. Frank Ganter vermoord. Hij begreep er niets van. Wie wilde nu Frank Ganter kwaad berokkenen? Die man had in Tolleson toch geen vijanden? Eerst was Patrick Alding van plan om zijn paard door een van zijn mensen te laten zadelen en zich onmiddellijk naar Tolleson te begeven. Maar voordat hij dat plan kon uitvoeren, begon de storm met vernieuwde kracht aan te wakkeren en werd zo hevig, dat de rancher en de winkelier binnenshuis beschutting moesten zoeken. Eerst tegen middernacht klaarde het weer in zoverre op dat de winkelier naar Tolleson kon terugkeren. De winkelier raadde de rancher af om eveneens naar Tolleson te gaan.

„De mannen van de hulpsheriff spelen het wel klaar, mr Alding,” zo meende hij. „Harding staat z’n mannetje. Ik had het nooit gedacht, maar hij is een waardige plaatsvervanger voor sheriff Pemberton.”

„Ja... dat blijkt... wel, ik begrijp het nog niet, Elliot. Ganter was een behoorlijke kerel. Hij zou geen vlieg kwaad doen. En hij was een man op wie je kon bouwen. Ik was van plan om met hem zaken te doen. Ja, nu hoeft dat geen geheim meer te blijven. Ik denk dat ik nu wel m’n kaarten op de tafel moet leggen. De hulpsheriff zal bovendien willen weten wat Ruth bij Ganter te zoeken had. Wel, iedereen mag het nu weten. Ze bracht Ganter een brief van mij, maar die heeft Ganter nu niet meer kunnen lezen. Dat is erg...”

„U was van plan om zaken met mr Ganter te doen?” zei de winkelier verbaasd. „Dat heb ik nooit geweten. En ik meende dat ik alles zo’n beetje wist wat er in de stad gebeurde. Er komen zoveel mensen in mijn winkel en iedereen heeft wel wat te vertellen. Maar over Ganter heb ik nog nooit iemand horen spreken.”

„Dat wilde ik ook voorkomen. Elliot. De zaak, die wij wilden beginnen, leende zich er niet voor om direct aan de grote klok te hangen. Ik heb vaak nagedacht, Elliot. Ik ben misschien een man, die altijd vooruit kijkt. Ik had ideeën en... toen kwam een zekere Frank Ganter in de stad wonen en die had ongeveer dezelfde ideeën als ik. En door met hem te gaan samenwerken, meende ik mijn plannen en die van hem te kunnen uitvoeren. Niemand zou bereid geweest zijn om met me samen te werken. De mensen zouden me hebben uitgelachen, maar in Frank Ganter trof ik de juiste man...” „Het klinkt allemaal erg geheimzinnig, rancher,” zei Elliot. „Wel, Ganter is dood. De mensen in de stad menen dat een vreemdeling hem vermoord heeft. Die kwam in mijn winkel om z’n Winchester te verkopen. Ongehoord. Welke man verkoopt nu zijn geweer? Dan moet hij daarvoor wel zeer dringende redenen hebben. Dan moet-ie financieel aan de grond zitten. Toch gaf die man mij niet de indruk dat hij een moordenaar was...”

„Maar waarom wilde hij Frank Ganter vermoorden? Een vreemdeling, die Tolleson komt binnenvallen en dezelfde dag nog Ganter vermoordt... vreemd, zeer vreemd.” „Tja... ik weet het ook niet, mr Alding. Maar het is een feit dat uw dochter in het huis van de vermoorde Ganter was en dat ze daar de man op heterdaad betrapte. Ze had de moed om snel te vluchten en de mensen in de stad te alarmeren. We hadden gedacht dat de wilde tijden in onze stad niet meer zouden terugkeren, maar we hebben ons vergist. U kunt wel hier blijven, mr Alding. Hulpsheriff Harding lost de zaak wel op. Die doet z’n uiterste best.”

Dan verliet Allan Elliot de ranch. Patrick Alding bleef in de deuropening staan en luisterde naar het hoefgetrappel van de beide paarden en het ratelen van de prairiewagen over de oneffen bodem. Toen de geluiden weggestorven waren, draaide rancher Alding zich met een ruk om, ging naar binnen en nam plaats in een ouderwetse gemakkelijke stoel met een hoge rug. Peinzend staarde hij in de vlammen van het haardvuur.



Hoofdstuk 9

Nog voordat de zon was opgegaan riep Patrick Alding zijn voorman en beval hem zijn paard te laten zadelen. Hij propte eerst een karig ontbijt naar binnen, stopte zijn pijp en klom moeizaam in het zadel.

„Tegen de avond ben ik weer terug, Harry. Zorg ervoor dat vandaag de kudden van de Salt-River naar de Devil Plain worden gedreven.”

De voorman, een kleine, magere, maar gespierde man, keek zijn baas scherp aan. „Zou het niet beter zijn als een paar jongens met u meereden?”

„Nee, dat hoeft niet. Ik kan m’n zaken in de stad alleen af. Ik wil eerst eens zien hoe het er in de stad uitziet. Misschien hebben ze de moordenaar al gepakt.” „Wel... u moet het zelf weten, baas.”

„Reken maar,” zei de rancher grinnikend. „Ik zie je vanavond weer, Harry.”

Patrick Alding reed in een kalme draf naar de stad. Hij had geen haast. Bovendien kon hij beter nadenken als hij niet te hard reed. Hoe moest alles nu verder gaan? Frank en hij waren compagnons in een zaak, die tot nog toe door beiden zorgvuldig geheim was gehouden. Nu was Frank dood, maar de rancher voelde er niets voor om de vruchten van hun gemeenschappelijke arbeid, alleen te plukken. Patrick Alding wist niet of Frank Ganter nog familie had. Die zouden dan Franks ergenamen worden. En nu besefte de oude Alding pas, dat hij slechts heel weinig van Frank Ganter wist. Alleen, dat deze een aangenaam en oprecht man was. De rancher had onmiddellijk sympathie voor Frank Ganter gevoeld, toen deze hem voor de eerste maal opzocht. En toen Frank Ganter zijn plan naar voren bracht en meedeelde dat hij een compagnon zocht, omdat hij alleen niet het benodigde geld bezat om zijn plan tot uitvoering te brengen, toen had rancher Alding na korte tijd te hebben nagedacht, besloten om met Frank Ganter in zee te gaan. Ze zouden geen moei-Iijkheden met elkaar krijgen, dat stond vast. Ja, Patrick besloot dat hij met Pemberton zou spreken, zodra deze weer hersteld was. Misschien wist John raad. En wanneer het niet anders kon, dan zou hij Frank Ganter’s aandeel in de zaak op rekening zetten, totdat een van de familieleden van Ganter zou komen, die er recht op had. Reeds van verre zag Patrick Alding, dat de stad een heel andere aanblik bood dan gewoonlijk. De toegangswegen tot de stad werden bewaakt. Overal stonden zwaar gewapende mannen. Twee of drie mannen met geweren, die in de schaduw van de bomen of struikgewas stonden. „Hebben jullie ‘m nog niet te pakken?” bromde Alding. „Nog niet, mr Alding. Maar het kan nooit lang meer duren. Hij kan de stad niet uit. Hulpsheriff Harding is van mening dat hij zich ergens verborgen heeft. We zijn bezig alle woningen te doorzoeken. Tenslotte moeten we ‘m zo vinden. En mocht-ie een poging wagen om de stad te verlaten... we bezetten alle toegangswegen en we schieten onmiddellijk.” „Dat is goed. Hou je ogen goed open, jongens.” „Reken maar, mr Alding. Als iemand het waagt om in Tolleson een moord te plegen, dan komt-ie niet ongestraft weg.” Alding reed langzaam over de hoofdstraat en steeg voor het Central Hotel af. Daar bevond zich de hulpsheriff, zo had hij vernomen. Hij stootte de klapdeuren open en stapte de gelagkamer binnen.

Hulpsheriff Harding zat achter een ronde tafel. Zijn hoofd was vuurrood, een aangebroken fles whisky stond voor hem en daarnaast een asbak die tot de rand gevuld was met siga-rettepeukjes. Hij sprak heftig tegen enige mannen, maar wendde zich van hen af toen hij de rancher in het oog kreeg. „Ha, mr Alding!” riep hij uit. „Goed, dat u gekomen bent. Neem een stoel, alstublieft. We zijn juist bezig met het ontwerpen van een nieuw plan. Misschien hebt u ook nog een paar dingen te zeggen. Goede opmerkingen...” „Hoe staat de zaak ervoor?”

„Nog steeds niet het geringste spoor van de moordenaar,” stootte hulpsheriff Harding verbitterd uit. „En toch hebben we de hele stad uitgekamd. Ik begrijp er niets meer van.

Waar kan die kerel nou een schuilplaats hebben gevonden? Ik meende dat ik de stad op m’n duimpje kende, maar toch heeft die moordenaar kans gezien zich ergens te verbergen.” „ Kan hij de stad niet hebben verlaten?” „Onmogelijk! Hoe? Zijn paard hebben we. Dat staat in de stal en wordt bewaakt. Verder mist niemand in de stad een paard. En die moordenaar is niet zo gek om zonder paard de stad uit te trekken. Wat moet hij op de steppe beginnen zonder paard? Bovendien, vannacht was die zandstorm er. Te voet zou hij geen mijl buiten de stad zijn gekomen. We hebben in de omgeving van de stad gezocht, maar niemand gevonden.”

„Weet sheriff Pemberton ervan?”

„Nee. Waarom? Wie had het hem moeten vertellen? Ik? Nee, ik kijk wel uit. Ik voel er niks voor om door de gele koorts te worden aangetast. En tenslotte moet ik toch op mijn post blijven.”

Hulpsheriff Harding zette zijn borst vooruit en keek met een triomfantelijke blik om zich heen. Jawel, dat had hij goed gezegd. Als hij er niet was, wie moest dan de leiding nemen? „Ik heb een mannetje naar Narvan gestuurd, mr Alding. Hij gaat de rechter halen. We willen onmiddellijk het proces beginnen. Het zal een eenvoudige zaak zijn. Twee moorden... daar krijgt-ie de strop voor.”

„Twee moorden?” riep Patrick Alding geschrokken uit. „Maar waarom twee? Ik dacht dat Frank Ganter...” „Mr Callaghan is ook vermoord. De bankier. De vreemdeling heeft ‘m eenvoudig neergeknald. Onze mannen zaten ‘m achterna en toen is-t-ie in het bankgebouw gevlucht. Ja, zo staan de zaken, mr Alding. Ik heb de jongens opdracht gegeven om direct van de Colt gebruik te maken als ze de kerel in het oog krijgen. Met Coltmannen maken we in Tolleson korte metten. Zeker, wanneer ik de leiding van het onderzoek heb.” De mannen, die om hulpsheriff Harding stonden, knikten. Ja, zo was het. Met moordenaars moesten korte metten worden gemaakt. Harding had volkomen gelijk. Voor Laimy Johnson geen genade.

De rancher stond op en verliet de gelagkamer. Voor de kroeg bleef hij staan en begon een sigaret te rollen. Dus een vreemdeling was naar Tolleson gekomen, een man die men nog nooit eerder in de stad had gesignaleerd. En die moest Frank Ganter met een mes hebben vermoord? En kort daarna bankier Callaghan? Vreemd. Waarom? Wat had een vreemdeling er voor belang bij om twee inwoners van Tolleson uit de weg te ruimen? Welk motief had de dader? Daaraan had die stomme Harding natuurlijk niet gedacht. Een man moest toch een motief hebben wanneer hij een moord wilde plegen?

Het beste was dat hij Ruth opzocht, dacht Patrick Alding. Wat een zorgen ineens. Waarom moest de dokter nou zijn dochter uitkiezen als verpleegster van John Pemberton? Ze liep grote kans ook de gele koorts te krijgen. Wel, zodra hij Doc Harrison zag, zou hij de man flink onderhanden nemen. Wat dacht die wel? Zijn dochter blootstellen aan een gevaarlijke ziekte...

Met driftige stappen begaf Patrick Alding zich in de richting van het huis van de sheriff. Hij stootte spoedig op een groep mensen. In hun midden bevond zich bankier Rogers, die met opgewonden gebaren de om hem heen staande mensen iets duidelijk trachtte te maken. Alding voegde zich bij het groepje.

Toen Richard Rogers de rancher in het oog kreeg, zweeg hij plotseling. Hij boog het hoofd en trachtte de mensen opzij te duwen. Hij scheen plotseling weinig lust te hebben voort te gaan met het verstrekken van zijn inzichten in verband met de moorden. Maar toen de bankier in de richting van zijn bank wilde lopen, hield de oude rancher hem staande. „Hello, mr Rogers.”

„0... u... mr Alding? Dat is een verrassing. Ook naar de stad gekomen?”

„Ja,” zei Alding kort. Hij mocht de bankier niet. „Zeker omdat uw compagnon werd vermoord, nietwaar, mr Alding? Wel, tenslotte wordt u daar niet minder van...” „Ik denk dat u niet weet wat u zegt op het ogenblik, mr Rogers,” zei de oude man scherp. „Frank Ganter was niet slechts mijn compagnon, maar ook mijn vriend. Een goede vriend, mr Rogers!”

„0... wel... zo heb ik het niet bedoeld... tenslotte is mijn compagnon ook gedood. Die arme Callaghan. Zijn gezondheid was nog uitstekend en hij had altijd van die goede ideeën. Maar wat er nu gebeurt... dit onderzoek. Het is ten hemel schreiend. Ik heb zojuist tegen de mensen gezegd, dat Harding niet berekend is voor zijn taak. En zo is het...” „Ik geloof niet dat u het recht heeft om de hulpsheriff te beledigen en zijn gezag aan te tasten, mr Rogers. Tenslotte is Harding de plaatsvervanger van de sheriff. En wat hebben we er aan als de mensen Harding verwijten maken?” Richard Rogers lachte spottend. Hij mocht de rancher niet. „Er wordt te weinig gedaan. De moordenaar loopt nu al sinds gisteravond op vrije voeten. Hij is in de stad, maar de hulpsheriff slaagt er niet in hem te grijpen. Het is een schandaal. Dat betekent dat Harding niet de juiste man op de juiste plaats is. Nee, de bevolking van Tolleson neemt dat niet. Deze hulpsheriff is een onbekwaam man. Wij moeten een betere man hebben. Iemand die zijn verstand gebruikt.” „ Pemberton is ziek. Zolang hij niet in staat is om zijn werk te doen, is Nick Harding zijn plaatsvervanger. Denk daaraan. Nick Harding is op het ogenblik de verantwoordelijke man. Hij is de Wetsvertegenwoordiger, hoe je nu ook over hem mag denken. En u bewijst hem geen dienst door nu de mensen tegen hem op te zetten, mr Rogers. Op die wijze ondergraaft u het wettig gezag.”

„Wel, ik denk er anders over, mr Alding. Wat heb ik van de Wet te verwachten wanneer deze zijn plicht verzaakt? Vierentwintig uur hebben we hulpsheriff Harding de tijd gegeven om de moordenaar te pakken. Die bevindt zich ergens in de stad. Maar de hulpsheriff is niet in staat om hem te grijpen. Vanavond zijn die vierentwintig uur voorbij. Wel, we zullen wachten tot vanavond...”

„En als Harding de man dan nog niet heeft gegrepen, wat dan?”

„Wanneer Harding faalt, dan nemen we de zaken in eigen handen. En ik kan verzekeren dat wij succes zullen hebben.” „Dat is in strijd met de Wet, mr Rogers. Daar ben ik vierkant tegen. En ik denk, met mij de meeste inwoners van de stad.” „En dat denk ik nu juist niet. Maar ik weet wat ik wil, mr Alding. Eh... wat anders. Nu uw compagnon dood is, hoe denkt u er nu over om onze bank deelgenoot in uw zaak te laten worden? U zult zich herinneren dat ik enige tijd geleden reeds met dat voorstel bij u ben geweest?” „Nooit,” zei Alding koud. „U weet precies hoe ik daarover denk, mr Rogers. U weet hoe mijn mening over u en uw bank luidt.”

„Maar alleen kunt u niets doen, mr Alding. Mr Ganter was voor de helft deelgenoot van de zaak. En voor zover ik weet is hij in het bezit van de oorkonde met betrekking tot de aangekochte gronden. Wat kunt u beginnen zonder Ganter en zonder de oorkonde? Uw plan valt in duigen. Het is geen cent waard wanneer u de aankoop van het land niet voor het districtsgerecht kunt bewijzen.”

„Dan vergist u zich, mr Rogers. De oorkonde, die u bedoelt, is steeds nog in mijn bezit geweest. Dat is gebeurd in overeenstemming met Ganter’s wensen.”

Even leek het erop alsof de bankier zich op de rancher wilde storten. Alding zag dat de bankier zijn handen tot vuisten balde. Zijn lippen werden een rechte lijn. Het betekende een flinke schadepost voor de bank als het de oude rancher zou gelukken om het reusachtige project zonder de hulp van Ro-ger’s geld tot stand te brengen.

Ganter en Alding hadden land gekocht. Reusachtige gebieden. Maar de bewoners van’Tolleson haalden hun schouders daarover op. Als rancher Alding zo dwaas wilde zijn om gebieden te kopen, die niet te gebruiken waren voor vee, dan moest hij het weten. Het waren gebieden van de Devil Plain, een troosteloze steppe. De meeste bewoners van Tolleson waren er nooit geweest. Wat had men daar nu ook te zoeken? De steppe strekte zich uit ten noordoosten van de stad tot aan de bergen.

„Ik dacht dat mr Ganter alles in orde zou maken!” stootte Rogers uit.

„Dan hebt u verkeerd gedacht, mr Rogers,” zei Patrick Alding schamper. „U doet er beter aan zich met uw eigen zaken te bemoeien. En het plan gaat door. Daar kunt u niets aan veranderen. Zonder u. Zodra sheriff Pemberton weer op de been is, zal ik met hem de zaak bespreken. Ik denk dat de sheriff de juiste man is om de belangen van mijn dode compagnon te behartigen. In ieder geval tot het tijdstip, waarop een erfgenaam van de vermoorde Ganter zich meldt.” „Maar de aankoop van de gebieden is nog niet geregistreerd bij de districtssheriff, mr Alding,” stootte de bankier woedend uit. Zijn ogen waren spleetjes, terwijl hij de rancher begluurde, de duimen in de mouwsgaten van zijn opzichtig vest gestoken. „En u weet maar al te goed, mr Alding, dat u niets kunt beginnen voordat de aankopen wettelijk zijn geregistreerd.”

„Tjonge, wat een belangstelling voor mijn zaken,” spotte de rancher. „Maar om u gerust te stellen, mr Rogers, ik kan u verzekeren, dat overmorgen op z’n laatst het districtsgerecht de aankopen heeft vastgelegd. Ikzelf ga naar de districtshoofdstad. Tevreden, mr Alding?”

De bankier wierp de oude rancher nog een vernietigende blik toe, draaide zich dan echter om en begaf zich met grote stappen naar het Central Hotel om even later achter de klapdeuren te verdwijnen.

Patrick Alding keek hem na. Hij spuwde vervolgens nijdig in het zand en vervolgde zijn weg naar het huis van de sheriff. Maar ver kwam hij niet. Hij bleef aarzelend staan toen hij een man opmerkte, die tegen de dikke stam van de acacia leunde en die hem onderzoekend gadesloeg. Deze acacia groeide midden op de brede straat voor het huis van de sheriff. Had deze man het gesprek tussen hem en de bankier afgeluisterd-, zo vroeg Patrick Alding zich af. Die man had koele, blauwe ogen en een gestalte. Tjonge, wat een kerel. Zulke mannen zag je niet vaak meer. Zeker niet in Tolleson. Wel in Texas. En... Patrick Alding voelde onmiddellijk dat hij deze man kon vertrouwen. Dit was een kerel uit één stuk. Jawel, Patrick Alding had in zijn leven al heel wat mensenkennis opgedaan. „Mr Alding!” zo sprak de man hem aan, „ik was getuige van het gesprek dat tussen u en de bankier werd gevoerd.” „Zo?” zei de rancher ietwat verbaasd. En dan liet hij er op volgen: „Wel, wat wij te bespreken hadden, mag iedereen weten.”

„Maar er zijn niet veel mensen in de stad, die op de hoogte zijn van het doel van de landaankopen.” De rancher kneep de ogen half dicht. „Wie ben jij, vreemdeling?”

„Eén die naar de waarheid zoekt. U zou me een vriend van Frank Ganter kunnen noemen, mr Alding.” „Zo? Dat is een verrassing. Hebt u mijn compagnon goed gekend?”

„Dat nu niet. Maar ik stel zeer veel belang in hem. Zijn dood vond onder geheimzinnige omstandigheden plaats. Ik ben van plan om de redenen aan de weet te komen. Waarom werd mr Ganter vermoord? U hebt samen met mr Ganter land gekocht?”

„Ja, maar wat gaat u dat aan, mister...” „De naam is Conny Coll.”

De Sinclairman noemde zijn naam nooit graag. Meestal was het ook niet nodig. Maar nu moest hij het wantrouwen van de rancher wegnemen. Toen hij het gelaat van de rancher zag opklaren, vervolgde hij: „Het was een toevallige omstandigheid die me deze kant uit leidde, mr Alding. En ik verzoek u geen ruchtbaarheid te geven aan mijn tijdelijk verblijf in Tolleson.”

„Natuurlijk, vanzelfsprekend, mr Coll,” fluisterde de rancher. „Goeie hemel, Conny Coll. Dat is een verrassing. Weet u reeds iets? Weet u al wie Frank Ganter heeft vermoord? Heeft die vreemdeling het gedaan?”

„Dat is nog niet zo zeker. U hebt dus voor Frank Ganter grond gekocht om het gemeenschappelijk in gebruik te nemen? De bijzonderheden interesseren me niet. Het kan me bijvoorbeeld niet schelen of u goud hebt gevonden in de dorre landstreek die u aankocht.”

„Goud? O nee... iets dat nog veel meer waard is.” „Wat? Wat kan er meer waard zijn dan goud?” vroeg de Sinclairman verbaasd.

„Water,” fluisterde Patrick Alding. „Water in de woestijnl Een ongelooflijke rijkdom die dit tot dusver onvruchtbare land in een malse prairieweide zal veranderen.” „Zo? Wel, nu stel ik u een vraag waarvan zeer veel afhangt, mr Alding. Voor u zowel als voor de vreemdeling, die gezocht wordt als de moordenaar. Waarom kwam Frank Ganter bij u?”

„Omdat ik de rijkste rancher in dit district ben. Het land kostte vijftigduizend dollar. En dat was voor degene, die de onderaardse bronnen ontdekte een bedrag dat hij niet kon opbrengen.” „Ik begrijp het.” Conny glimlachte.

„Hij zal echter ongetwijfeld eerst getracht hebben bij een ander geld te krijgen. Een instituut, dat daarvoor het meest in aanmerking komt...”

„Jawel, mr Coll. Natuurlijk bij de bank van mr Rogers en van mr Callaghan. Maar toen hij de voorstellen van de beide bankiers onaanvaardbaar achtte, kwam mr Ganter bij mij.” „ Is er een overeenkomst? Een contract?” „Een voorlopig contract, ondertekend door de sheriff. Het land behoort dus aan ons, aan Ganter en mij. Maar het contract wordt eerst rechtsgeldig, wanneer het in de districtshoofdstad wordt vastgelegd. Dat zal ik nu echter laten doen.” „U hebt tegenover Rogers toegegeven dat u in het bezit bent van het voorlopige contract?”

„Dat heb ik. Was dat fout, mr Coll? Het viel me eigenlijk zo maar uit de mond. Misschien was ik wat te loslippig.” , Ja, een grote fout.” Patrick Alding schrok.

„Ja, mr Alding, ik denk dat u nu in levensgevaar verkeert. Tenminste, als de vermoedens die ik heb feiten zijn. Dat weet ik nu nog niet. U moet dat voorlopige contract op een veilige plaats bewaren.”

„Denkt u dat ik het in de safe van de bank moet laten bewaren?”

„O nee, man, onder geen voorwaarde mag u dat doen, mr Alding. Nee... alhoewel ik tot nog toe slechts vermoedens heb. Maar ik krijg de bewijzen die ik nodig heb wel in handen. Maar als u naar de districtshoofdstad wilt, naar Tucson, om het contract te laten vastleggen, ga dan in ‘s hemelsnaam niet zonder een aantal gewapende mannen. Betrouwbare mannen van uw ranch...”

„Zeker, mr Coll... hoewel, ik begrijp er nog niet veel van.” „Morgen zal u wel wat meer duidelijk worden. Tot kijk, mr Alding. En vergeet niet: wij hebben elkaar niet gesproken.” „Natuurlijk niet, mr Coll...”

Hij keek de Sinclairman na, die kalm wegslenterde. Maar plotseling schoot-hem een gedachte door het hoofd. Een ingeving. „Grote genade!” fluisterde hij. „Maar... maar... dat kan toch niet waar zijn?”
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Het was alsof de dag maar niet wilde voorbijgaan. Lanny Johnson zat in de keuken en keek toe hoe Ruth Alding nieuwe houtblokken in het fornuis schoof of als ze wegging door de gang naar boven, wanneer sheriff Pemberton haar riep. „Het gaat reeds veel beter met hem, Lanny,” zei ze blij. „Ik geloof dat hij haast geen koorts meer heeft. Doc Harrison is van mening dat de sheriff over een dag of drie reeds zijn bed mag verlaten. Hemeltje lief, als hij eens wist, wat er intussen in de stad allemaal is gebeurd. O, als hij eens wist, dat de man die gezocht wordt, zich in zijn huis bevindt.” Gedurende de afgelopen paar uur was Ruth tot de ontdekking gekomen dat ze deze vreemdeling erg sympathiek vond. Er straalde iets van hem uit, iets dat ze nog bij geen man had opgemerkt, die ze kende. Hij was zo kalm, zo vastberaden en een moedig man. Een man, die elk gevaar onder het oog durfde zien. En toch was hij een vluchteling, iemand die door vele, vele gewapende mannen van de stad werd gezocht. Hij was als een haas, die opgejaagd werd door een meute honden. Maar hij gedroeg zich niet als een angstig haasje. En... het deed haar niets, hier in de keuken met een man te zijn, die als moordenaar van Frank Ganter en mr Callaghan, de bankier, werd gezocht. Deze man boezemde haar vreemd genoeg geen angst meer in.

Af en toe klonk de stem van de sheriff, die haar riep. En dan begaf Ruth Alding zich weer naar boven om aan zijn wensen te voldoen. Gedurende die ogenblikken kreeg Lanny tijd om na te denken. Hij maakte zich weinig illusies. Zeker, hij was van plan om, zodra het donker was, een poging te ondernemen om de stad te verlaten. Op welke manier, daarover had hij nog geen idee. Maar er moest een mogelijkheid zijn. Die was er altijd, zo had hij in zijn leven ondervonden. Maar... had hij dan geen kans, als hij zich overgaf? Als hij voor het gerecht werd gebracht? Tenslotte had hij niemand vermoord. En als hij vluchtte, dan zou iedereen er vast van overtuigd zijn, dat hij de moordenaar was.

Af en toe hoorde hij zware voetstappen buitenshuis en stemmen van mannen. Ongetwijfeld mannen van de posse die hem zochten. Ruth was zo voorzichtig geweest om de gordijnen voor het keukenraam te sluiten zodat niemand naar binnen kon kijken.

Ja, het meisje heeft meer voor me gedaan dan ik van haar mocht verwachten, dacht Lanny. Plotseling hoorde hij zware voetstappen op het erf achter het huis. Ze naderden de keukendeur. Daar stopten ze. Een mannenstem riep: „Hello, Ruth! Waar ben je?”

Wie kon dat zijn? Lanny stond op, de hand op de greep van zijn Colt. Zou de man, zonder Ruth’s antwoord af te wachten, het huis binnenkomen? Zou hij ondanks het feit dat hier iemand aan de gele koorts leed, toch de keukendeur openen? Wie was die man? Iemand die het meisje bij de voornaam aansprak en dus wel een goede kennis van haar moest zijn. Misschien haar vriend? Of zelfs haar verloofde? Lanny voelde zich plotseling ietwat teleurgesteld. „Ruth! Geef antwoord! Ik ben het! Je vader!” Lanny stootte een zucht van opluchting uit. Slechts haar vader. Wel, misschien zou die willen helpen? Even speelde de gedachte hem door het hoofd dat hij er misschien goed aan zou doen om de vader van Ruth binnen te laten. Maar hij wist niet hoe Ruth’s vader zou reageren op de aanwezigheid van een vreemdeling in het huis van de sheriff. Nee, hij kon het niet doen. Tenslotte was er buiten Ruth niemand die wist dat hij zich hier verborgen hield. En wat zou Ruth’s vader doen? Als die alarm sloeg, wat dan? Hij kon de vader van het meisje toch niet met zijn Colt bedreigen? En... Ruth’s vader was er natuurlijk vast van overtuigd, dat hij, Lanny Johnson, de moordenaar van Frank Ganter was.

Lanny hoorde de voetstappen van het meisje op de trap. Het meisje wierp hem een snelle blik toe. Ze had blijkbaar boven het geroep van haar vader gehoord. Ze gaf hem een vlugge wenk en Lanny verborg zich zo goed mogelijk tussen twee kasten. Het meisje opende de deur en ging naar buiten. Hij was opgelucht dat Ruth geen poging ondernam om haar vader binnen te laten. Of misschien wilde de rancher dat zelf niet. Tenslotte was iedereen bang om de gevreesde gele koorts op te lopen. Waarover ze spraken, kon Lanny niet verstaan. Ongeveer vijf minuten duurde het gesprek. Dan kwam ze weer binnen en deed de deur op slot.

Lanny bleef echter nog staan. Hij hield de Colt in de vuist en luisterde naar de zich verwijderde voetstappen van de man. „Kom maar weer, Lanny!” hoorde hij het meisje zeggen. „Wat wilde je vader?”

„Eens kijken hoe het met me ging. En met de sheriff. Tenslotte is oom John familie van ons, nietwaar? Maar... je hebt me verteld, Lanny, dat je naar Tolleson gekomen bent om met Frank Ganter zaken te doen. Zou je me daarover wat meer willen vertellen?”

„Natuurlijk... maar ik weet niet veel. Frank was nooit een man van veel woorden. En brieven schreef hij zeker niet graag. Franky schreef me dat het om een goede zaak ging. Daarom kwam ik...”

„Mijn vader deed eveneens zaken met Frank Ganter.” „ Wat? Je vader ook? Maar dan moet die toch weten welke zaken Frank Ganter...”

„Dat weet hij... en ik ook,” zei het meisje glimlachend. „Maar zeg het me dan.”

„Ik weet niet of Frank Ganter dezelfde zaken met jou wilde doen als met mijn vader. Maar ik vermoed dat er een bepaalde overeenstemming bestaat...” „Ik begrijp er geen woord van!”

„Luister dan. Enige tijd geleden bezocht mr Ganter mijn vader op diens ranch. Hij had ten noorden van Tolleson de De-vils Plain gekocht, een waardeloos steppe-en rotsgebied. Waardeloos omdat er geen druppel water is te vinden. Niemand in het hele district zou bereid geweest zijn om ook maar een dollar voor het land te geven. Maar mr Ganter dacht er anders over. Het land behoorde aan de regering. Hij kwam bij mijn vader en hij deed hem het voorstel om het land te kopen.”

„Maar dat is toch je reinste waanzin? Wie koopt nu land dat zo droog als gort is...?”

„Dat dacht mijn vader ook en hij vermoedde een zwendel-zaakje. Het heeft mr Ganter heel wat overredingskracht gekost tot mijn vader bereid was om samen met mr Ganter naar de Devils Plain te rijden. Tot nog toe zijn er maar heel weinig mensen in Tolleson, die ooit een bezoekje aan die onvruchtbare steppe hebben gebracht. Wat zou je daar trouwens moeten doen? Zo dachten de mensen en ook mijn vader was er nog nooit geweest.”

„En je vader is met Frank in zee gegaan? Ondanks dat het dor en waardeloos land was?”

Het meisje glimlachte. Ze ging bij hem aan de tafel zitten. Ze schoof hem de koffiekan toe, legde de ellebogen op tafel en steunde haar gelaat in haar handen.

„Ja,” zei ze zacht. „Vader gaf mr Ganter geld. Ondanks het feit of beter, dank zij het feit dat hij de Devils Plain had gezien.”

„Ik begrijp je niet, Ruth.”

„Mr Ganter is geen domme man, Lanny. Wel, jij kent hem beter. Mr Ganter was geen man om te zwendelen. Er was wel degelijk een goede reden voor vader om hem geld te geven en het land te kopen.”

„Zo? En waarom dan wel?”

„Water.”

„Water? Maar zojuist heb je zelf gezegd dat het een dorre...” , Ja... maar Frank Ganter ontdekte op dat land een klein dal. En in dat dal een bron, een artesische put. Weet je wat dat betekent, Lanny. Dat we meer bronnen kunnen aanboren.”

„En dat jullie het land kunnen bevloeien en prachtige, nieuwe weiden erbij krijgen. Tjonge, dat is wat!” „Precies. Duizenden en nog eens duizenden koeien kunnen er grazen. We leven tegenwoordig in een gebied waarin weideland schaars begint te worden. Vooral de vorige zomer hebben we met grote moeilijkheden te kampen gehad. Die zomer was zo droog, dat er ook in de Salt-River nauwelijks water stond. En de weiden verdroogden en verdorden. Honderden dieren zijn door de droogte omgekomen. Door dorst en honger, want het gras was niet meer te gebruiken voor de dieren. Maar nu mr Ganter die put op de Devils Plain gevonden heeft, nu zal alles anders worden. We behoeven alleen maar het voorlopige contract te laten registreren en dan is het voor elkaar. Dan kunnen we nieuwe putten aanboren en dan krijgen we het heerlijkste weideland dat je je maar kunt denken. De put, die Frank Ganter gevonden heeft... het water spoot wel tien meter uit de grond.”

„Lieve hemel!” stootte Lanny Johnson uit. „Dat had ik nooit gedacht. Franky had nooit bijzonder veel belangstelling voor weidegronden en voor koeien.”

„Best mogelijk,” zei Ruth. „Maar in ieder geval was hij verstandig genoeg om in te zien waar zijn kansen lagen. En hij moet begrepen hebben, dat hij zich grote rijkdommen kon verwerven wanneer hij deze kans aangreep.” „Maar waarom kwam Frank met zijn voorstel bij je vader?” „Hij is eerst naar de bank gegaan, nadat hij bij oom John, de sheriff, het recht van koop van dat land liet vastleggen op schrift. Maar Rogers en Callaghan stelden voorwaarden, waarmee Ganter nooit akkoord kon gaan. Wanneer zij Ganter geld zouden verstrekken dan wilden zij tachtig procent van de aandelen hebben. Natuurlijk was Frank niet bereid om op die voorwaarden met hen in zee te gaan. Door een gesprek met de eigenaar van het Central Hotel besloot Ganter toen mijn vader op te zoeken. Vader alleen was in staat om een enorm bedrag, nodig voor de koop van het land van de regering vrij te maken. En vader deed het. Hij stelde vanzelfsprekend ook zijn voorwaarden, want hij is zakenman. Maar Frank en mijn vader waren het al heel spoedig met elkaar eens.”

„Ik begrijp het,” zei Lanny zacht. „Tjonge, wat een zaak... zeg, je hebt toch niet over mij gesproken, hè? Toen jullie buiten stonden...”

„Nee...”

„Hm... misschien zou hij een uitweg voor mij weten...” „ Ik durf het hem niet te vertellen, Lanny... nog niet. Maar er is voor jou een weg en dat is vannacht. Vannacht kun je proberen de stad te verlaten. Rogers, de bankier, is bezig de mensen op te warmen. Hij houdt redevoeringen en eist dat men je lyncht.”

„Maar dat is tegen de Wet!” riep Lanny uit. „Zeker, dat weet hij. Vader meent dat Rogers een reusachtige mensenmenigte op de been wil brengen om naar jou te zoeken. Hij schijnt er bijzonder veel belang bij te hebben dat je wordt opgehangen zonder proces. Hij wil hulpsheriff Harding slechts vierentwintig uur de kans geven om jou te grijpen. Vanavond, bij zonsondergang, loopt die termijn af. Dan gaan Rogers en de mensen, die hem willen volgen, het recht in eigen handen nemen. Dan gaan ze jou zoeken.” „Dus na zonsondergang wordt het een dolle bende op straat. Een bende die bereid is om een man te lynchen.” „Zo is het, Lanny. Dan worden alle huizen opnieuw doorzocht. Iedereen zal er aan deelnemen. Een wreed spel zal het voor een dol geworden menigte zijn, met z’n allen op een man te jagen en hem de dood in te drijven. Ze zullen je ontdekken en je zult niet de kans krijgen om je onschuld te bewijzen. Ze laten je eenvoudig niet aan het woord komen, maar gaan je onmiddellijk ophangen.”

„Ikbegrijp het,” zei Lanny dof. „Maar... ze hebben me nog niet. Ze krijgen me ook niet. Ik zal vluchten en later terugkomen om te bewijzen dat ik onschuldig ben. Bovendien heb ik gezworen dat ik de echte moordenaar van Frank Gan-ter zal vinden. Ik kom terug...” „Nee... nee!” Hij lachte grimmig.

„Ik heb in mijn leven altijd met veel pech te kampen gehad, maar toch ben ik er altijd weer bovenop gekomen. Anders zou ik nu niet meer leven, nietwaar?”

Lanny woelde met de vingers door zijn zwarte haar. Hij had een vermoeden, maar toch was er voor verdenking van die man, die hij op het oog had, geen aanleiding. Arme Frank. Nu had die een keer geluk in zijn leven en nu was het afgelopen. Frank Ganter was dood. Hij was eindelijk zover dat voor hem een prachtige toekomst in het verschiet lag. Hij zou een groot land in zijn bezit krijgen en dat zou vruchten afwerpen. Vele vruchten.

Zijn gedachten dwaalden af. Hij dacht aan de jaren, die achter hem lagen, aan de periode waarin hij en Frank samen waren geweest. Toen had hij een goed leven gehad. Maar die tijd was zo ver in zijn verleden...

Plotseling hief hij het hoofd op en keek het meisje peinzend aan. „Toch Ruth... één ding begrijp ik niet goed. Die bankier, welk belang heeft hij er bij om de mensen zo tegen mij in het harnas te jagen? Ik ken hem niet. Behoort hij tot de mensen, die zich gewichtig willen voordoen? Of steekt er iets anders achter zijn houding?”

„Mr Rogers heeft niet veel vrienden in Tolleson, Lanny. En de mannen, die hij tot zijn vrienden rekent, met die willen de bewoners van Tolleson gewoonlijk niets te maken hebben. Ze zijn avonturiers en... misschien zelfs erger...” „Zo?”

Lanny stond op en gespte met een geoefende beweging de zware patroongordel om. Zijn ogen waren hard en koud. Hij had een besluit genomen. En als hij een besluit genomen had, dan was hij daarvan moeilijk af te brengen. Hij keek het meisje aan en vroeg: „Waar is die Rogers? Waar kan ik ‘m vinden?”

„Om ‘s hemelswil... wat ben je van plan, Lanny?” „Ik ga die kerel opzoeken. Ik wil uit zijn eigen mond horen, wat voor een spel hij speelt. Wanneer iemand mij de nodige inlichtingen kan verschaffen, dan is het die Rogers. Waar kan ik ‘m vinden?”

„Maar dat is je reinste waanzin, Lanny. Als je dat doet, loop je regelrecht in de handen van de mensen die naar je zoeken. Je kunt met Richard Rogers niet onderhandelen. Hij wil je zien hangen en dan...”

„Ik wil ook niet met hem onderhandelen,” zei Lanny Johnson koel. „Ik denk dat het een eenzijdige onderhandeling tussen ons zal worden. Heel anders dan hij tot nog toe gewoon is. Of wou jij misschien dat ik me overgeef aan de hulpsheriff?” „Nick Harding is een idioot,” zei het meisje. „Wel... dus dat ben je met me eens. Maar luister eens goed, Ruth. Ik kreeg zo maar een paar aardige ideetjes. Franky vraagt of ik naar Tolleson wil komen omdat hij met je vader een geweldig project wil ondernemen. Een project, waarin die Rogers en die Callaghan natuurlijk ook graag een dikke vinger in de pap wilden hebben. Maar Franky gaat op hun waanzinnige voorstellen niet in. Hij lacht hen uit en zegt dat-ie wel zal proberen op een andere manier aan geld te komen. En wat gebeurt er? Franky wordt om zeep gebracht. En ik ben de ‘Pechvogel’, die van die moord wordt beschuldigd. Nee, ik begin het enigszins door te krijgen. Ik heb zo het gevoel dat die Rogers me antwoord kan geven op een heleboel vragen, die door m’n hoofd spoken. Wie heeft Frank Ganter neergestoken en wie heeft Callaghan vermoord? Uitgerekend toen ik me in de bank bevond, kreeg hij een kogel in de rug, wat ik niet deed. Waarom is die Rogers er zo tuk op om mij te zien bengelen’ Hij heeft me nog nooit gezien. En ik geloof niet dat het hem zoveel kan schelen dat Callaghan dood is en dat hij hem wil wreken. Nee, ik heb toevallig een gesprekje tussen die twee afgeluisterd toen ik me in de bank schuilhield. En uit dat gesprekje blijkt me nu zonneklaar dat Rogers en Callaghan nu niet bepaald wat je noemt de beste vrienden waren. Eerder het tegendeel. En was de gelegenheid voor Rogers niet uitermate gunstig om Callaghan neer te knallen, toen ik me in de bank bevond? Rogers hoefde de trekker maar over te halen, toen Callaghan in de deuropening stond.” „Dus jij... jij wilt beweren, Lanny... dat Rogers zijn compagnon heeft neergeschoten?”

„Ja. O, ik heb heel wat meegemaakt in mijn leven, Ruth. Het zou werkelijk niet zo gek wezen als Rogers dat inderdaad had gedaan. Degenen, die het luidst jammeren en klagen, die moet je altijd in de gaten houden. Het is zeker, dat die beide bankiers geen vrienden waren. De één, omdat hij nog een greintje eergevoel en menselijkheid in z’n body heeft en de ander omdat hij een meedogenloze bedrieger is, die nergens voor terugschrikt. Toen ik me in het bankgebouw bevond, hebben ze geen enkel vriendelijk woord tegen elkaar gezegd. Ze zochten naar een oorkonde, naar een contract en nu geloof ik te weten, welk contract ze zochten. Callaghan wilde geen moord, zoals Rogers. De moord op Frank Ganter. Ze dachten dat die het contract in zijn bezit had. Het contract dat over de aankoop van het land handelde. Ha, hoe koud en cynisch klonken hun stemmen.”

„Nee... nee... je weet niet wat je zegt, Lanny. Je mag nu niet weggaan. Rogers laat je neerschieten als een dolle hond. Of ze grijpen je en je wordt onmiddellijk aan de eerste de beste boom opgehangen.”

„Vertel me waar hij is, Ruth. Ik knap dat zaakje wel op.” Het meisje viel neer op haar stoel. Lanny sprak op een manier, die geen tegenspraak duldde. Voor haar stond een man, die een besluit had genomen, en die alles in het werk zou stellen om dat besluit door te voeren. Hoe dan ook, die Lanny Johnson was een man. Een echte man, zoals ze nog nooit ontmoet had. Een man, die niets vreesde, die tot zijn laatste ademtocht zou blijven vechten voor het bewijzen van zijn onschuld.

Ze zuchtte en zei zacht: „Goed, Lanny... maar ik heb je gewaarschuwd. Ik zal je niet langer tegenhouden. Rogers is vanavond en vannacht in de kerk. Hij houdt de dodenwacht bij zijn compagnon.” „Waar is de kerk?”

„Ongeveer tachtig meter verder... de straat in.” „Hoeveel ingangen heeft die kerk?”

„Drie. Twee aan de straatzijde en de derde is vanuit de tuin te bereiken.”

„Dank je, Ruth. Dan weet ik wat me te doen staat.” Hij haalde diep adem. Het was alsof zijn bloed weer sneller door de aderen stroomde, alsof hij elk karwei dat hij op zich nam, met succes zou kunnen volbrengen. Nu weifelde hij niet meer. Nu zou hij kunnen vechten voor zijn leven.

De uren tot zonsondergang bracht hij in de keuken bij het meisje door. Doc Harrison kwam ook nog. Lanny hoorde de dokter en het meisje naar boven gaan. Ze hadden de deur van de kamer waarin de sheriff lag blijkbaar niet gesloten, want af en toe meende Lanny een zware stem te horen. De stem van de sheriff van Tolleson? Knapte die al weer flink op?

De zon zonk in het westen achter de bergkammen van de Montezuma Mountains. De eerste vleermuizen fladderden reeds langs de daken van Tolleson. Uit de verte klonk zwak het geloei van vee.

Wie door sheriff Harding niet was ingezet als wachtpost, haastte zich om te proberen een plaatsje te bemachtigen in de gelagkamer van het Central Hotel. Hier kon men nieuws krijgen. En daar zat hulpsheriff Harding nog steeds aan de ronde tafel, maar zijn gezicht was steeds langer geworden. En bleek was hij ook. Zijn vingers sloegen af en toe een nerveuze roffel op het tafelblad. De whiskyfles was leeg. Hij durfde bijna niet op te kijken. Overal zag hij de spottend-grijnzende gezichten van de mannen. Ja, ze lachten hem uit. Hij was nog steeds niet in staat geweest om de moordenaar te grijpen. Misschien had hij toch niet de juiste strategie toegepast? Was het verkeerd geweest om hier als een veldheer op zijn troon te blijven zitten? Wachten totdat de honden het wild voor zijn voeten neerlegden?

Waar kon die Lanny Johnson zich verborgen hebben? Het was alsof de aarde hem had opgeslokt. Eén ding wist Nick Harding zeker. Lanny Johnson was de stad niet uitgekomen. Eerst was die dichte zandstorm er geweest en natuurlijk had Lanny toen de stad kunnen verlaten. Maar ver was hij dan nooit gekomen. Doch die mogelijkheid was uitgesloten, want zijn mannen hadden de hele omgeving van Tolleson afgezocht. Geen Lanny Johnson te vinden. Een man zonder paard, hoe kon dat ook? Wat moest hij toch doen? Waar zou die Johnson zich verborgen houden? Maar hoe de hulpsheriff ook nadacht, hij kon geen antwoord geven op de vraag, die hij zich telkens weer stelde.

Maar de uren verstreken en de vooruitzichten voor hulpsheriff Harding werden steeds ongunstiger. Nick Harding voelde, dat de zaak hem uit de hand liep. Zijn zelfvertrouwen slonk met iedere minuut. Eerst voelde hij alleen maar medelijden met zichzelf. Tenslotte werd hij kwaad. Hij koelde zijn woede op iedereen en alles wat hem in de weg stond. Hij zwaaide met de hand over de tafel en veegde de whiskyglazen er af. Rinkelend sloegen ze tegen de vloer te pletter. Een stoel viel om. Iemand was er met de voet achter blijven haken. Langzaam stond Nick Harding op. Zijn gelaat was nu rood van woede. Hij keek om zich heen, naar de gezichten van de mannen en hij hoopte op één ervan een spottende grijns te ontdekken. Dan zou hij die als slachtoffer uitkiezen en op die man zijn woede koelen. Maar de mensen kenden hulpsheriff Harding al te goed. En niemand keek hem aan. Niemand?

Ja, één man keek de sheriff recht in het gelaat. Die man was de scheelogige Pima. Deze zat aan de bar en dronk kalm zijn whisky. Zijn gelaat was als uit steen gehouwen. Zijn ogen waren koud op het gelaat van de hulpsheriff gevestigd. Maar Pima wist alles. Hij wist wie de moordenaar van Ganter was. En de moordenaar van Gallaghan, maar de hulpsheriff wist het niet. En verder geen enkele bewoner van Tolleson. Pima was hier, een man, die slechts deed wat hem opgedragen werd. En daarom kon hij hier zitten en whisky drinken op kosten van de baas. Pima deed slechts twee dingen. Hij handelde en hij zweeg. Daarvoor werd hij goed beloond.
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Tollezon bezat ook een postkantoor. Het was gelegen in het oosten van het stadje, vlak naast een van de bouwvallige schuren waarin stationschef Hol Priesly woonde. Daar er elke week slechts vijf treinen Tolleson aandeden, had de goede man tijd genoeg om ook de werkzaamheden van een postbeambte te vervullen.

Hol Priesly was een man, die doorgaans in een uitstekend humeur verkeerde. Hij verheugde zich reeds als ‘s morgens de zon weer opging en de kippen in een primitieve ren achter zijn woning begonnen te kakelen. Zijn gelaat straalde van vreugde wanneer het morse-apparaat begon te tikken en hem een bericht bracht uit de wereld waarvan hij dikwijls droomde. En waar lag die wereld dan wel? Die lag achter de eindeloze steppe, die droge zand-en stenen woestijn. Tucson was het middelpunt van die wereld. Dat was me eerst een stad, zo had hij zich dikwijls laten vertellen. Reeds meer dan twintig jaar liep hij met het plan rond om een bezoek aan die wonderlijke stad te brengen, maar het was steeds bij een plan gebleven. Hij had er nog nooit de tijd voor kunnen vinden en misschien ontbrak hem ook de moed om zo’n verre reis te ondernemen.

Vandaag was hij uitzonderlijk gelukkig. Een vreemdeling zat bij hem in het kleine postkantoor en deze vreemdeling wachtte op een antwoord. Een antwoord op een telegram dat ongeveer twee uur geleden was verzonden. Het kon nooit lang meer duren, dacht Hol Priesly. Elk ogenblik kon het apparaat beginnen te tikken. Wat een wonder van vernuft was dat apparaat toch.

„Heerlijk weertje vandaag, hè?” zei Hol Priesly, en hij lachte vrolijk.

„Erg mooi,” antwoordde Conny Coll, die juist aan de Zwarte dacht. Waar die schooier zich nu weer zou bevinden? Misschien roeide hij al het wild aan de oevers van de Salt-River uit? Of lag hij, zat gevreten, ergens in het struikgewas te slapen? En de Zwarte kon twee dagen achtereen slapen. „In de stad is het een dolle boel,” ging Priesly voort. „Ze zoeken de moordenaar van die Ganter nog steeds. De kerel schijnt onvindbaar te zijn.” „Heeft u Ganter gekend?” vroeg Conny Coll. „Ik wel,” antwoordde Hol Priesly. „Jawel, ik kende hem goed. Heb vaak met hem gesproken, vreemdeling. Een man, die wat van de wereld afwist. Kijk, hier in Tolleson hoor je zo weinig. We zijn hier eigenlijk helemaal afgesloten van de wereld om ons heen. Ah... Frank Ganter had heel wat gezien. En vertellen dat-ie kon. Die man was bijna overal geweest.” „Er wordt gezegd dat hij een groot deel van het steppeland gekocht heeft,” zei Conny Coll.

„Ha, die is goed,” brulde Hol Priesly. „Dat steppeland?” En spottend liet hij er op volgen: „Als-t-ie dat gedaan heeft, dan heeft-ie zeker een onderaardse put ontdekt? Wat heb je anders aan die woestijn?” „Misschien heeft-ie zo’n put ontdekt.” Priesly’s lach verdween. Zijn gelaat werd ernstig. „Als dat zo is... nee, dat kan niet waar zijn. Frank Ganter was een zeer verstandig man, maar dat hij een put zou hebben gevonden... nee, dat kan ik niet geloven. Er zijn geen putten in de woestijn. Een dor steppeland kopen? O nee, dat kwam niet in zijn hoofd op. O, hij heeft hier vaak gezeten. En dan vertelde hij wel eens over zijn vriend Lanny...” „Lanny?” onderbrak Conny Coll de man verrast. „ Lanny. Zo noemde hij die snuiter. Een kerel, die nooit geluk had. Hij werd door pech achtervolgd. En wanneer hij ergens verscheen, dan stortte hij ook zijn medemensen in het ongeluk. Niet met opzet. O nee. Frank Ganter beschouwde die Lanny als zijn beste vriend. Wel, ik lach altijd, maar Ganter zei dat ik het lachen wel zou verleren als Lanny hier was. Als Lanny hier is, dan gebeurt er wat, zo zei Frank. Dan stort je huis in, of je verliest je baantje. In ieder geval gebeurt er wat. Op een keer had Lanny een baantje gevonden op een kleine ranch. Het beviel Lanny daar uitstekend en hij besloot er te blijven. Maar het Noodlot greep onverbiddelijk in. Een paar dagen later kwam er een tornado opzetten en de hele ranch werd een prooi van de elementen.” ..Toeval,” zei Conny.

„Frank Ganter was een andere mening toegedaan,” zei Priesly. „Waar Lanny kwam, daar gebeurde iets. Op een keer belandde hij op een grote ranch en daar wilde hij wel blijven. Maar kort na zijn aankomst werd de rancher vermoord en de voorman kreupel geslagen. Nog een paar dagen later stal een grote bende veedieven meer dan de helft van de kudde. De ranch was failliet. Lanny kon nog op het nippertje aan de strop ontkomen, omdat Frank Ganter tenslotte kon bewijzen dat Lanny de rancher niet vermoord had en ook de voorman niet had kreupel geslagen. Frank Ganter slaagde er in de ware moordenaar te ontmaskeren.” , Ja,” zei Conny en geeuwde, „er gebeuren wel meer vreemde dingen. Ik denk dat die rancher ook wel zou zijn vermoord als Lanny niet op die ranch was gebleven.”

„Zo dacht Frank Ganter er niet over,” zei de praatgrage stationschef en postbeambte. „Op zekere nacht verbleef Lanny in een eenzame herberg. Hij werd om de een of andere reden door een sheriff gezocht. Maar wat wil het geval? In die nacht breekt er brand uit in die herberg en Lanny weet nog op het nippertje aan een afschuwelijke dood in de vlammen te ontkomen. Ja, ja, Frank Ganter heeft me heel wat over die Lanny verteld. Die man moet een buitengewoon snelle Coltschut-ter zijn.”

Conny knikte. Hij wierp een verveelde blik op het morse-ap-paraat. Maar er kwam nog geen bericht. Het bericht uit Prescott dat hij verwachtte.

„Lanny,” ging Hol Priesly voort, „ja, dat is me een kerel... hé, wacht eens eventjes?”

Hol Priesly’s gelaat betrok en hij stond plotseling op van zijn stoel. Zijn ogen werden groot en rond en hij staarde Conny Coll angstig aan. „Tjonge!” riep hij uit. „Als dat eens waar was? Misschien bedoelde Frank Ganter met die Lanny... Lanny Johnson? Lanny Johnson die hier in Tolleson... o, alle duivels... nu heb ik het steeds over die Lanny, die vriend van Frank Ganter, en nu... het kan niet anders. Lanny is hier. Lanny Johnson. Nauwelijks komt hij onze stad binnen of daar heb je de poppen aan het dansen. Hij vindt het lijk van zijn vriend Ganter... zijn beste vriend...” Conny Coll was plotseling een en al oor. „Wat zeg je me daar?” zei hij zacht. „Lanny vond het lijk van zijn beste vriend Ganter? Ja, ja, dat is mogelijk. Dat is zeker mogelijk.”

„En kort daarna werd de bankier om zeep gebracht,” ging de stationschef voort. „Mr Gallaghan, die hier vaak kwam en die niet al te best over zijn compagnon, mr Rogers, te spreken was. Hij noemde Rogers in mijn bijzijn soms een schurk, een gewetenloze bandiet. Een kerel, die geen hart in zijn lijf had. ’Hol,’ zo heeft Callaghan eens tegen mij gezegd, ’jij bent een fijne kerel. Je bent altijd vrolijk en goed geluimd. Ik wou dat ik ook zo kon zijn en zo onbezorgd in de toekomst kon zien. Maar dat kan ik helaas niet. Die Rogers brengt me ongeluk. Ik voel het. Die kerel is bereid om iemand desnoods om zeep te laten brengen, wanneer hem dat dollars oplevert. Hij leeft alleen maar voor geld. Ja, ja, Hol, wij zijn goeie vrienden. En luister goed, wanneer ik ooit op een vreemde manier aan m’n einde kom, dan is dat het werk van Rogers. Van Rogers en van Pima. Pas op voor die Mexicaan, Hol. Die kerel is voor geen cent te vertrouwen...’ Oooh!”

Hol Priesly zweeg plotseling en hield de hand voor de mond, maar nu wilde Conny wel meer horen. Deze mededelingen van de stationschef wekten in hoge mate zijn belangstelling. „Pima?” vroeg Conny Coll. „Wie is dat?” .,Ik... ik heb niks gezegd,” weerde de stationschef af. De man wilde niets meer zeggen, hoe Conny ook probeerde hem aan het spreken te krijgen over Pima. Wel, die man zou hij in ieder geval goed onthouden.

Het duurde nog een half uur voordat het morse-apparaat begon te tikken. Conny Coll las het telegram dat in code was opgesteld.

„Lanny Johnson,’ stond er in, .negenentwintig jaar, werkt nu hier dan daar, hoofdzakelijk op ranches. Werd uit drie staten door sheriffs verdreven. Een zeer snelle Coltman. Heeft in een Coltduel tot nog toe al zijn tegenstanders gedood. Hij was echter nooit de aanvaller. Handelde uit noodweer. Zijn bijnaam is de Pechvogel. Hij wordt steeds door pech achtervolgd en brengt ook de mensen, die zich in zijn nabijheid bevinden, ongeluk, zo wordt beweerd. Zijn vader was een avonturier. Hard maar oprecht. Ook Lanny Johnson heeft geen misdaden op zijn geweten, voor zover bekend. Pas op, zijn aanwezigheid brengt werkelijk ongeluk. John Sinclair.’ Conny Coll las het uitvoerige telegram enige keren en schudde dan verwonderd het hoofd.

„Een interessante jongen,” mompelde hij. „Ik denk dat ik me maar eens met hem moet bezighouden.”

Toen de duisternis viel, verliet Lanny Johnson het huis van sheriff Pemberton. Ruth Alding had de deur voor hem geopend en deze zacht achter hem gesloten. Ze was droevig gestemd. Wat kon ze nog meer voor hem doen? Ze had hem gewaarschuwd, ernstig gewaarschuwd. Maar hij was vastbesloten om te gaan. Wat was er toch met haar aan de hand? Het was voor het eerst in haar leven dat een man zo’n grote indruk op haar had gemaakt. Ze voelde zich zo ellendig nu hij haar verlaten had. Zou ze hem ooit weerzien? Zou hij voorgoed uit haar leven verdwijnen?

Lanny Johnson bereikte via een nauwe gang de straat, zonder dat zich iets bijzonders voordeed. Het zicht was slecht. Slechts een kleine maansikkel bracht wat licht in de stad. Maar toch herkende Lanny tegen de steeds donker wordende hemel de spitse toren en de grote houten kerk. Daar moest hij zijn. Een paar mensen stonden voor de kerk. Uit de deuropeningen viel een spaarzaam licht op de straat. Ze stonden bij elkaar en Lanny zag dat ze geweren vasthielden. Mannen van de posse? Mannen die op hem loerden? Een patrouille bestaande uit drie ruiters reed door de straat.

Lanny dook snel in een portiek. Geen van de ruiters zag hem. Hij wachtte twee, drie minuten. Dan wierp hij voorzichtig een blik in de richting van de kerk. Nu was er geen mens meer te zien. Ook de wachtposten voor de ingang waren verdwenen. Hij was nu hoogstens tien meter van de ingang van de kerk verwijderd. Zou hij het wagen? Tien meter’” dat was niet zoveel. Maar op de hoek konden zich wachtposten bevinden... Hij snelde de straat over naar de andere zijde, daar waar een muur was, die hem aan het gezicht van eventuele wachtposten zou onttrekken. Het gelukte. Lanny zag niemand. Als hij hier nu over de muur klom, dan zou hij in de tuin achter de kerk terechtkomen. En vandaar kon hij via de achteringang in het gebouw doordringen.

Dat deed Lanny. Spoedig stond hij in de tuin en sloop in gebukte houding naar het gebouw. Hij kwam bij een van de ramen en keek naar binnen, maar hij zag niets. Hij hoorde ook geen stemmen, toen hij zijn oor tegen het glas legde. Wat nu? Hoeveel mannen bevonden zich in het kerkgebouw? Zou hij deze keer geluk hebben? Zou alleen die bankier Rogers daar zijn? Hij moest het wagen. Nu of nooit. Heel voorzichtig trok hij de deur open. Gelukkig, de scharnieren knarsten niet. Die moesten kort geleden zijn gesmeerd. Het volgende ogenblik sloop Lanny de kerk binnen. Hij liet de deur op een kier staan. Hij zag een paar kaarsen branden. Door de trek, die via de kier in het gebouw kwam, begonnen de kaarsen te flakkeren...

Het kaarslicht vormde grillige schaduwen op de muren. Richard Rogers huiverde. Hij vervloekte deze dodenwacht. Ja, als je bij een zieke waakte, dan had dat nog enige zin, maar bij een dode? Dat was eigenlijk belachelijk, zo dacht hij. Wie zou dat gebruik hebben ingevoerd? Tot middernacht zou hij hier moeten blijven. En hij was helemaal alleen. Een akelig gevoel om met een dode alleen te zijn.

Maar daar moest hij niet aan denken. Callaghan was dood, die wist van niets meer. Voor een dode hoefde je niet bang te zijn. Daar lag hij nu, in de kist. De kaarsen flakkerden.

Wie had de kaarsen aangestoken? Callaghan bezat vrouw noch kinderen. Ach, misschien de koster? Waarom hield die niet hier de wacht? Of degene, die deze gebruiken had uitgevonden?

Het flakkerende licht wierp groteske schaduwen op de wanden. Spookgestalten. Hé, bewoog daar iets? Onzin! Nu moest hij oppassen. Het begon er op te lijken, dat hij zijn zenuwen niet meer de baas was. Hij had A gezegd en moest nu ook B zeggen. Dit was een proef. Een proef om te weten of zijn zenuwen sterk genoeg waren. Wie een moord op zijn geweten had, kreeg met zijn zenuwen te kampen. Of met zijn geweten? Ha, dat had hij niet. Waarom ook? Er was maar één ding belangrijk in het leven en dat was het verzamelen van zoveel mogelijk dollars.

Richard Rogers sloot de ogen. Toen hij ze echter weer opende had de wind een kaarsvlammetje uitgedoofd. Toch voelde hij grote lust om deze duistere, spookachtige plaats te verlaten. Waarom was hij ook alleen gegaan? Waarom had hij Pima niet meegenomen?

De mannen waren nog steeds aan het zoeken naar Lanny Johnson. Hij moest hier blijven. Het wekte een goede indruk wanneer hij de dodenwacht bij zijn neergeschoten compagnon betrok. Het bewijzen van de laatste eer. Het was wel de moeite waard. Een vermogen van netjes opeen gestapelde bankbiljetten viel hem zo in de schoot nu zijn compagnon niet meer leefde. Hij was de enige erfgenaam van Callaghan. Zo gebeurde het in een onderneming. En dan zou hij straks nog beginnen aan de grootste zaak van zijn leven. Tjonge, wat zou dat zaakje een dollars opbrengen.

Hij kromp ineen toen nog een kaars uitdoofde. Hij hief het hoofd op, staarde over de kist heen, waarop enige vrienden van de dode bloemen hadden neergelegd. Wat zagen die bloemen er nu vreemd uit, nu het licht nog minder was geworden. Zou hij er toch niet beter aan doen als hij nu wegging? Wat voor zin had het hier nog langer te blijven? Hij wierp een blik op zijn horloge. Nog een kwartier, dan kon hij gaan. Slechts familieleden hadden de plicht om tot het middernachtelijk uur bij de dode te toeven, maar hij was geen familie van Callaghan.

Ja, ja, de grootste zaak van zijn leven. Daaraan had hij zojuist gedacht. Callaghan had het eenvoudig niet willen begrijpen. Die idioot. Nu had hij zijn verdiende loon. Ha, hij stond ook wel gunstig toen hij besloot dat het grote ogenblik was gekomen. Hij had alleen maar de trekker hoeven over te halen. Een vreemdeling was de bank binnengeslopen. En daarvan had hij gebruikgemaakt. Waarom wilde Frederic ook niet meer meedoen? Juist nu ze aan de zaak van hun leven begonnen? Wat een verrassing! Water in de woestijn. Niemand dan hij wist beter wat dat betekende. Onmetelijke rijkdom voor de eigenaar van dat land. Er moest nog wat geld in die onderneming worden gestoken. Er moesten dijken worden aangelegd, kanalen moesten worden gegraven. Water! Water bracht alles tot leven. Zelfs een dorre zandwoestijn. Spoedig zou de droge bodem vochtig worden. Er zou gras gaan groeien en bomen en struiken. Ha, wat een winst was er op dat land te maken. Dat was een zaak. Alleen één ding ontbrak hem nog. Een contract. Pima had dat contract bij Frank Ganter niet kunnen vinden. Natuurlijk niet, zoals hij achteraf had kunnen vaststellen. Frank Ganter was niet in het bezit van het contract geweest. Wel Patrick Alding. Richard Ro-gers had op de ranch van de oude Alding een betrouwbaar mannetje en die zou hem precies vertellen wanneer Alding van plan was om naar de districtshoofdstad te rijden. Alding, die het contract bij zich had om het te laten registreren. Maar zo moest het niet gaan. Het moest Richard Rogers zijn die met het contract naar de districtshoofdstad zou gaan. Dat contract lag reeds helemaal klaar in de safe van de bank. Alding had een rekening lopen bij de bank en wanneer iemand in staat was om de handtekening van Patrick Alding te vervalsen, dan was dat Richard Rogers. De handtekening van Alding en die van Callaghan. Wie zou twijfelen aan de echtheid van het contract? Geen mens.

Richard Rogers’ gelaat vertrok zich tot een honende grijns. Ha, hij had alles uitstekend voorbereid. Hij zou de rijkste man van dit gebied worden. Misschien wel de rijkste man van heel de staat...

Hij kromp opnieuw ineen. Duivels, wat was dat? Nu was ook de derde kaars uitgedoofd. Nog één kaars brandde er nu. Hoe was dat mogelijk? Er stond toch geen wind? De ramen en deuren waren toch gesloten?

Richard Rogers stond op. Hij scheen toch niet meer de stalen zenuwen van vroeger te hebben. Kwam dat omdat hij ouder werd? Een minuut lang luisterde hij gespannen, maar hij hoorde niets. Nee, hij moest liever aan de winstgevende zaak denken. Er moesten een paar maatregelen getroffen worden. Alding zou zich vandaag of morgen natuurlijk op weg begeven naar de districtshoofdstad met het contract. Dan moest hij overvallen worden en beroofd. De rovers moesten hem het contract afnemen. Vervolgens moesten ze hem een kwitantie in zijn zak stoppen. Een kwitantie, ondertekend door Richard Rogers, en waarin de bankier verklaarde aan Patrick Alding vijftigduizend dollar te hebben betaald voor een stuk land. Ha, en wat voor stuk land. Wanneer de vermoorde rancher dan gevonden werd, zou de conclusie worden getrokken dat deze vijftigduizend dollar bij zich had gehad en dat hier dus sprake moest zijn van een roofmoord. Maar hij, Richard Ro-gers. was dan in het bezit van het contract van Alding. Dat zou hij kunnen verscheuren en het vervalste document gebruiken om er mee naar Tucson te gaan en het daar te laten registreren.

Ja, ja, het zaakje zat goed in elkaar. En Pima zou de leiding hebben bij de overval. Pima kon het alleen wel af. Pima? Ja, nu dacht hij aan de Mexicaan. Slechts doden zwijgen. Alleen als iemand dood was, hoefde je hem niet meer te vrezen. Pima zou duizend dollar krijgen voor het karweitje, maar die duizend dollar zou hij zich ook nog kunnen besparen, dacht Richard Rogers. Geen haan in Tolleson zou ernaar kraaien wanneer Pima het huis van Richard Rogers niet meer zou verlaten.

Hé, wat werd het nu donker. De laatste kaars was uitgedoofd. Wel, het werd tijd dat hij het kerkgebouw verliet. Hij had nu wel genoeg eer bewezen aan Callaghan. De bankier begaf zich naar de deur. Ach, nu begreep hij het. Daarom waren de kaarsen uitgewaaid. Daar stond een raam op een kier open. Gelukkig, direct zou hij de frisse nachtlucht kunnen inademen.

Richard Rogers kreunde.

Hij staarde plotseling in de mond van een zware Colt. Lanny Johnson stond ongeveer zes meter voor de bandiet. Zijn gelaat was als uit steen gehouwen. Hij stond daar roerloos. De loop van zijn Colt veranderde geen millimeter van richting. Wie was die man? Toch niet de vreemdeling die overal werd gezocht? „Geen beweging, Rogers!”

„Duivels, wat doe jij hier? Waarom kom je me storen, terwijl ik...”

„Ik moet je spreken, Rogers!”

„Maar nu toch niet? Midden in de nacht?”

„Weet je niet wie ik ben?”

„Het is zo donker...”

„Ik heb je een paar vragen te stellen, Rogers, en je zult daarop een afdoend antwoord moeten geven.”

„Wie ben je?”

„De man, die jij zo graag wilt vangen.”

„De man... duivels... je kunt nooit ontsnappen, Johnson. De hele stad is op de been. Op iedere straathoek staan mannen, gewapend met geweren. Ze...”

„Ik voel er niks voor om daarover te praten. Ik wil van jou wat weten. Geen sprookjes, maar de waarheid.” „Midden in de nacht?”

„Er blijft me niet veel anders over. Dit is de enige mogelijkheid om contact met jou op te nemen, Rogers.” „Ik heb niks met je te maken. Dit is een zaak van hulpsheriff Harding. Die moet maar weten...”

„Wie heeft Frank Ganter met een mes vermoord, Rogers?” „Ik... wel... ik weet niet beter of jij moet het hebben gedaan. Dat zegt men...”

„En ik denk er anders over. Ik denk dat jij het gedaan hebt!” „Dat is belachelijk. Wat voor belang zou ik er nu bij kunnen hebben om Ganter te vermoorden?”

„Jullie hebben naar het contract gezocht. Het contract over de aankoop van land. Toen heeft Frank Ganter jullie verrast. Jou en een ander. Of misschien jou alleen. Wel, de enige getuige van jullie daad moest toen onschadelijk gemaakt worden.”

Het gelaat van de bankier werd doodsbleek. „Wie... wie zegt dat?” fluisterde hij.

„Dat heb je zelf gezegd, Rogers. Een paar minuten voordat je je compagnon neerschoot. Je compagnon, die niet langer deelgenoot wilde zijn in zaken die het daglicht niet kunnen velen. Jouw zaken. Nee, je hoeft niet te liegen, Rogers. Ik heb jullie gesprek afgeluisterd. Jij hebt die beide moorden begaan of er opdracht toe gegeven. Alleen om in het bezit van dat contract te komen.”

„Dat is... dat is...,” stamelde de bankier krijtwit. „Dat is...” „Dat is de waarheid!” snauwde Lanny Johnson. , Jawel, ik heb alles gehoord, toen ik vluchtte en een schuilplaatsje vond in het bankgebouw. Er was nog een kerel... een derde... de naam wil me op dit moment niet te binnen schieten.” „Leugens! Infame leugens! Niemand zal je geloven. Op deze manier kun je de strop niet ontgaan, Johnson.”

„Je ontkent het dus? Vervloekt... ga terug of ik schiet je neer!”

„Wou je je geweten nog met een derde moord belasten?” stootte Richard Rogers uit.

Toen had Lanny zijn zenuwen niet meer in bedwang. Hij liet de Colt terugglijden in de holster, zijn rechtervuist balde zich en hij stootte toe. Verrassend hard. Midden in het gelaat van de bankier.

„Ik zal de waarheid uit je slaan!” riep Lanny uit, terwijl hij de bankier met korte, krachtige slagen verder de kerk indreef. Dit was eigenlijk niet de juiste plaats voor een vuisgevecht. Maar wel de enige plaats waar Lanny zich op dit ogenblik veilig voelde. Rogers wist waar het om ging. Er stond voor hem een heleboel op het spel. Die Lanny Johnson wist te veel. Veel te veel. Hij moest zich verzetten tegen die man. En dat niet alleen, als het mogelijk was moest hij hem doden. Zonodig wurgen.

Maar de harde slagen van zijn tegenstander dreven hem steeds meer achteruit. Ze dreven hem naar de achterdeur die naar de tuin leidde. De deur stond nog steeds op een kier. Maar nu gelukte het Richard Rogers om ook een paar treffers te plaatsen. De bankier was groter en forser dan Lanny Johnson. Ondanks het feit, dat hij de laatste jaren weinig spierarbeid had verricht, kwamen zijn slagen toch nog heel hard aan. Hij was een sterke man gebleven. Maar Lanny was harder en taaier en was eraan gewend slagen te moeten incasseren. Nu gaf hij Rogers een hevige vuistslag op de kin. De slag kwam zo hard aan dat Rogers tegen de muur van het kerkgebouw vloog.

Maar voordat Lanny voordeel kon trekken van deze slag, trok de bankier bliksemsnel een Derringer en vuurde. Het was een wonder te noemen dat hij miste. Nee, Lanny was niet geraakt. Hij had zich bliksemsnel op de grond geworpen, maar Rogers had wel een ander effect met het schot bereikt. De mannen op straat werden gealarmeerd. Lanny hoorde hen reeds schreeuwen. Met een machtige sprong was hij bij de achterdeur.

Hij had er even aan gedacht terug te schieten, maar dat was niet verstandig. Als hij de bankier doodde dan zouden de mensen hem ook van die moord beschuldigen. Moord, hoewel het noodweer was. Met een vlugge beweging trok Lanny de achterdeur open en verdween in de tuin. Richard Rogers stootte een vloek uit en snelde naar de deuropening. Hij vuurde opnieuw, maar in het duister was geen mens meer te zien. Lanny sloop als een kat tussen de struiken in de richting van de aangrenzende tuinen. De wachtposten zouden natuurlijk allemaal naar de kerk gaan, vanwaar ze het geluid van de schoten hadden vernomen en waar nu Rogers luidkeels stond te schreeuwen. Nee, moeilijk had Lanny het nu niet. Hij bereikte na enkele minuten reeds het huis van sheriff Pemberton. Maar nu moest hij de straat over. Nu was het uitkijken geboden. Over de hoofdstraat en dan vlug het gangetje in, naast het huis. Dan was hij in veiligheid. Maar hoe voorzichtig Lanny ook geweest was, hoe goed hij ook had uitgekeken, toch had iemand hem in het huis van de sheriff zien verdwijnen. Pima had hem gezien. Deze stond verscholen achter een muur aan de overkant van het sheriffhuis. De Mexicaan schudde het hoofd.

„Caramba,” mompelde hij. „Zit die kerel in het huis van de sheriff? Daarom werd-ie tot nog toe niet gevonden. Duivels, dat moet de baas weten. Die zal ophoren, wanneer ik het hem vertel.”

Pima kwam ineens in actie. Hij rende over de straat in de richting van de kerk...
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Maar er was behalve Pima nog iemand die de handelingen van Lanny Johnson had gadegeslagen. Die man was Conny Coll. Hij had Johnson de kerk zien binnensluipen, hij had bij de achterdeur gestaan. Hij had gehoord hoe daar een gevecht werd geleverd tussen twee mannen. Daarna was er geschoten en hij had zich vlug teruggetrokken. Rogers had een verschrikkelijk pak slaag opgelopen. Lanny Johnson was gevlucht.

Even had de Sinclairman eraan gedacht om in te grijpen, maar hij besloot het toch niet te doen. Het was nog niet zover. Er zou nog meer gebeuren. De gebeurtenissen hadden hun hoogtepunt nog niet bereikt. Hij stond in de schaduw van een huis, toen hij plotseling naast zich een stem hoorde...Blondy... je bent niet de enige die ‘m heeft gezien.” Conny wendde zijn hoofd. Daar stond Josua Linkton, de zwerver, die hij al eerder had ontmoet.

„Heb je die ‘Mex’ gezien? Die kerel krijgt dollars en in dank daarvoor trekt-ie z’n mes en boort het in de rug van mensen.”

„Zo?”

„De halfbloed, jawel. De dollars krijgt-ie van de baas.”

„De baas?”

„Hou je niet van de domme, Blondy? Die ken jij ook. Ik bedoel Richard Rogers natuurlijk. Hij geeft die eenoog dollars.”

„Zo, zo.”

„Ik zweer je dat Pima die Frank Ganter heeft vermoord. Natuurlijk in opdracht van de bankier. Voor mij bestaan er geen geheimen meer. Wie anders dan Rogers kan opdracht hebben gegeven om Frank Ganter om zeep te brengen? Ha, die malle Nick Harding. De stommeling. Rogers heeft ‘m over z’n haar geaaid. Rogers heeft gezegd, dat-ie sheriff zou worden als hij dit zaakje zou opknappen. Als-t-ie binnen vierentwintig uur Lanny Johnson te pakken kreeg.” „Hoe weet jij dat?”

„Och, ik weet het. Is dat niet voldoende? Ik ken de mensen in deze stad. Die Pima moet in het huis van die Ganter iets gezocht hebben. Waarschijnlijk het een of ander document. In de kroegen wordt verteld dat Ganter een reusachtig stuk steppeland moet hebben gekocht. Hij heeft een voorlopig koopcontract, dat mede ondertekend werd door sheriff Pemberton. Blondy, hou je niet van de domme... moet ik nou nog duidelijker worden?” „Zeker... spreek op, Josua...”

„Wel, tenslotte moet je altijd voor het recht strijden, vind ik. Al ben ik maar een armzalige ‘hobo’. Rogers heeft mij ook willen omkopen. Hij had me nodig om hier en daar te spioneren. Maar daar wil ik het nou niet over hebben. Later misschien. Pima heeft het document bij Ganter niet gevonden, Blondy.”

„Omdat het in het bezit is van Patrick Alding?” „Duivels, dat weet je reeds, Blondy? Wel... om verder te gaan... een inbreker laat zich niet graag snappen bij zijn werk. Daarom heeft-ie met een mes een einde aan Ganter’s leven gemaakt. Pima heeft het huis van Ganter verlaten voordat de jonge ‘Pechvogel’ binnentrad. Die is net zo onschuldig aan die moord als wij beiden.” „Daar ben ik van overtuigd, vriend.” Josua Linkton snoof.

„Dat is goed. Als jij er ook zo over denkt, Blondy, dan heeft het recht weer gezegevierd. Lanny Johnson is vervolgens het bankgebouw ingevlucht en daarvan moet Rogers gebruikgemaakt hebben om zich van zijn compagnon te ontdoen. Dat dacht ik en jij?”

„Ga jij maar verder, vriend. Vertel me maar wat jij denkt.” „Ik denk dat Callaghan geen zin had om Rogers verder te volgen in zijn zaakjes, die het daglicht niet kunnen velen. Of misschien kwam Callaghan er nog maar kortgelden achter, dat zijn compagnon in smerige zaakjes was betrokken. Dat weet ik niet. In ieder geval maakte Rogers gebruik van de situatie en schoot Callaghan neer. Zo kreeg Lanny Johnson de schuld.”

„Kan Lanny Johnson niet geschoten hebben?” „Nee. Ik hoorde van Doc Harrison dat Callaghan in de rug was geschoten. Callaghan ging de lokettenruimte binnen en terwijl Lanny vluchtte is er geschoten. Lanny Johnson was voor Callaghan. Hoe zou die de bankier dan in de rug kunnen schieten? Bovendien, er is meer. Callaghan lag op z’n buik met het hoofd in de richting van de uitgang. Ben je ‘t nou met me eens, Blondy?”

„Je hebt ‘n goed stel hersens, Oude. Eigenlijk zou jij sheriff van deze stad moeten worden.”

„Ik ben sheriff geweest. Niet in deze stad. Ergens in Texas. Twintig jaar lang. Op zekere dag kwamen de mensen tot de overtuiging dat ze een ander als sheriff moesten kiezen. Ze zeiden dat ik te oud werd. Er kwam een jonge kerel, die een heleboel whisky lustte. Een sheriff die niet zo nauw keek als ik. Wel, dat is geweest... laten we verder denken, Blondy. Eerst denken en dan handelen, zeg ik altijd. Nu zal Rogers proberen om Johnson in een val te lokken. Niet om ‘m te vangen, maar om ‘m onmiddellijk neer te schieten of op te hangen. Lanny Johnson mag z’n mond natuurlijk niet opendoen. Hij zal wel proberen om die Nick Harding voor z’n karretje te spannen. Harding is een sufferd. Maar als het enigszins kan, moeten we voorkomen dat Lanny Johnson wordt neergeschoten als een hond of z’n kop in een strop moet steken. Ik denk dat het voor jou wel mogelijk zal wezen, Blondy. Jij hebt verstand van mensen redden en zo. Nu het volgende slachtoffer. Wat denk je van Patrick Alding?”

„Jij verstaat werkelijk de kunst om logisch te denken, Oude,” zei Conny bewonderend.

„Als ik niet behoorlijk kon denken, had ik niet meer geleefd. Wel, Rogers moet dat contract natuurlijk hebben. Het contract dat in het bezit is van Alding. Ik denk dat-ie Alding zal laten bespioneren. Al de gangen van de rancher worden nagegaan. Misschien rijdt Alding morgen wel naar de districtshoofdstad om het contract te laten registreren. En wat gaat er dan gebeuren, Blondy?”

„Ik denk dat Alding ergens wordt opgewacht en overvallen. Hij zal waarschijnlijk gedood worden.”

„Dan zijn we het gloeiend met elkaar eens, Blondy. En nu ligt het aan ons of we dat voorkomen. Wedden dat we voor een grote verrassing komen te staan wanneer we een bezoekje zouden brengen aan het bankgebouw van Rogers?” , Je spreekt in raadsels, mijn vriend.”

„Rogers heeft een duivels plan uitgewerkt. Dat kan ik je wel vertellen, Blondy. Ik zou er heel wat voor over hebben als ik een blik in Rogers’ boeken of safe kon werpen. Hoeveel dollars zou de bankier al aan mr Alding hebben uitbetaald?” „Ik begrijp je niet, Oude.”

„Luister, Blondy. Twintig jaar ben ik sheriff geweest en ik heb in die tijd leren denken. Ik dacht veel over de mensen en hun karakters. Ik heb ook over Rogers nagedacht. Kijk eens, wanneer mr Rogers naar Tucson gaat met een voorlopig contract, dan moet hij kunnen aantonen dat hij dat van mr Al-ding heeft gekocht. Er zal dus een kwitantie wezen van zo’n vijftigduizend dollar, dacht ik zo. Snap je?” „Niet helemaal...”

„Als Alding nu eens beroofd wordt, dan ontnemen ze hem het contract. Dat verdwijnt. Rogers heeft natuurlijk een ander contract op zijn naam klaarliggen. Waarschijnlijk ondertekend met een vervalste handtekening van Alding. Dan moet er een kwitantie zijn. Een kwitantie, waarin staat dat Alding het land voor vijftigduizend dollar aan Rogers heeft verkocht. Rogers zal er wel voor zorgen dat Alding zo’n kwitantie in z’n bezit krijgt. En als Alding overvallen wordt en hij wordt dood gevonden, dan denkt iedereen natuurlijk aan roofmoord. Iedereen zal denken dat Alding vijftigduizend dollar bij zich had...”

„Hou maar op... duivels, ik snap je, Oude. Maar dat is toch te dol?”

„Waarom? Ik verzeker je, Blondy, ik ken de gedachtengang van Rogers. Ik ben net zo sluw als hij.” „Je fantaseert, Oude.”

„Ik fantaseer niet, Blondy, geloof me. Het is slechts een kwestie van logisch denken. Laten we de proef op de som nemen. Laten we naar het bankgebouw gaan en naar de kwitantie gaan zoeken. Die vinden we beslist.” „Wel, het is te proberen...”

Peinzend liep de Sinclairman achter de oude ‘hobo’ aan.

Het bericht dat de vreemdeling, die gezocht werd, plotseling gezien was, verspreidde zich als een lopend vuurtje door de stad. De mannen vonden Richard Rogers op de grond liggen. Hij kreunde, en vloekte en schold de mannen, die hem vonden, uit.

„Stommelingen! Waarom hebben jullie niet beter opgelet? Johnson was hier. Hij zocht hier waarschijnlijk een schuilplaats. Vooruit, hem achterna! Hij kan nooit ver weg zijn. Doorzoek ieder huis!”

„Johnson? De moordenaar van Callaghan? Hebt u geschoten, mr Rogers? Schoot de moordenaar op u? Wat wilde hij van u? Vooruit mannen, we moeten doen wat mr Rogers zegt. Hij heeft gelijk. Achter hem aan!”

Maar de mannen gingen niet. Ze wisten niet goed wat ze moesten doen. Maar gelukkig kwam hulpsheriff Harding al spoedig opdagen. Hij hield de rechterhand op de kolf van zijn Colt en keek spiedend rond. „Hebben jullie ‘m, mannen?”

„Nee, hij is ontkomen, Nick. Hij overviel mr Rogers. En hij schoot ook.”

„Duivels, en waar is hij nu?”

„Daar!” wees de bankier. „Hij is gevlucht. Mensen, waarom gaan jullie ‘m niet achterna. Als je hier blijft staan, krijgen jullie ‘m nooit!”

De mannen knikten en snelden de straat op. Ze wisten niet waarheen. Doelloos zwierven ze door de straten en stegen. Daar kwam Pima aangerend. De Mexicaan was buiten adem. Hij wendde zich tot Rogers.

„Hij is het huis van de sheriff binnengegaan, baas. Ik heb het gezien.”

De bankier opende zijn mond en keek zijn ondergeschikte verbaasd aan. Was het waar wat Pima zei? In het huis van de sheriff? Johnson bij sheriff Pemberton? Maar dat was toch al te gek?

„Je hebt je vast en zeker vergist, Pima!” riep Nick Harding uit. .Johnson zou wel gek wezen om zich in het hol van de leeuw te wagen!”

„Maar ik heb hem toch gezien, Nick!” riep de Mexicaan uit. „Hij was het. Geen twijfel mogelijk. De kerel in het zwart en met het zwarte haar. Hij is wat groter dan ik. Zig-zag rende hij over de straat en hij liep recht op het huis van de sheriff aan. Hij ging door het steegje. Dan kan hij niet anders dan in het huis van Pemberton zijn verdwenen. Daar zit-ie. Als een rat in de val nu!”

„Ha, dan is het goed!” riep de bankier uit. „Harding, trommel je mannen bij elkaar. Wanneer het klopt wat Pima zegt, dan roken we ‘m uit.”

Geen van de omstanders was verbaasd, dat bankier Rogers de teugels in handen nam. Tenslotte bleek Nick Harding niet de geschikte man om zo’n zaak tot een goed einde te kunnen brengen. Harding had volkomen gefaald. Een man met hersens moest nu maar de leiding van de hulpsheriff overnemen. Een man als bankier Rogers.

Hulpsheriff Harding trachtte nog tegen te sputteren, maar niemand schonk aandacht aan de man van de Wet. Hij bestond niet meer voor de mannen van de posse en de burgers. Nu deelde bankier Rogers de lakens uit. Bankier Rogers wist wel wat hij doen moest.

Het was Conny Coll en Josua Linkton zonder veel moeite gelukt om in het bankgebouw door te dringen. Geen mens had hen gezien. Iedereen was naar de kerk gegaan om te horen wat zich daar had afgespeeld. Men had immers horen schieten?

Conny Coll en Josua Linkton vonden spoedig het privévertrek van de bankier. Ze staken zelfs een olielamp boven hel bureau aan en gingen de laden ervan op hun gemak doorzoeken. Maar ze vonden niets. Het kasboek lag echter op hel schrijfbureau en Conny Coll sloeg hel open. Hun ogen liepen langs de getallen en omschrijvingen. Josua Linkton keek nieuwsgierig over Conny’s schouder mee.

Bijna tegelijk stootten ze een uitroep van verrassing uit. Welke datum was hel vandaag? De vierentwintigste juni. Hier stond het. Vijftigduizend dollar uitbetaald legen kwitantie aan Palrick Alding. Duivels. Conny Coll stond op en keek de ‘hobo’ aan. Deze grijnsde over zijn hele gezicht. Zijn vermoedens waren juist geweest.

„Hier slaat het zwart op wil,” zei Josua Linkion triomfantelijk. „En geparafeerd door beide bankiers. Wel ja, gisteren leefde Frederic Callaghan ook nog. Alsjeblieft, Blondy, hier heb je de bewijzen. Dus Callaghan deed toch met Rogers mee. Misschien werd-ie wel gedwongen. Misschien heeft hij later wel geprotesteerd en gedreigd dat hij Alding zou vertellen wat Rogers van plan was? Dat Rogers hem daarom heeft vermoord, toen hij de kans kreeg?”

„Ja... misschien,” zei Conny Coll peinzend. „Maar de kwitanties?”

„Rogers zal beide kwitanties wel bij zich dragen. Natuurlijk ook ondertekend. Eén kwitantie is voor hemzelf...” „En de andere?”

„Die is voor Patrick Alding. Als de rancher overvallen is en dood dan zal iemand hem die kwitantie wel in zijn zakken steken. Dan lijkt het op een roofoverval.” , Je bent een sluwe duivel, Oude. Werkelijk, eigenlijk zou jij sheriff van Tolleson moeten worden. Je bent er geschikt voor.”

„Wel, misschien...”

„Jij wordt sheriff. Maar kom, nu moeten we handelend optreden.”
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Lanny Johnson was nauwelijks binnen, toen zijn hand bliksemsnel naar zijn Colt gleed. Hij hoorde boven stemmen en dan voetstappen. Mensen kwamen de trap af. Wie? De stemmen van een man en een vrouw. De vrouwenstem was van Ruth. Maar de andere? Ruth en de man bleven in de hal praten. Lanny werd nieuwsgierig. Voorzichtig sloop hij van de keuken, via het gangetje naar de hal. Maar in de gang lag een blik en een stoffer. Dat wist Lanny niet. Ruth had iets opgeveegd toen de dokter was gekomen. Ze had blik en stoffer in de steek gelaten om vlug open te doen. Over dat blik en dié stoffer struikelde Lanny nu. Hij wist zich slechts met de grootste moeite in evenwicht te houden door snel een paar stappen voorwaarts te doen, maar stond toen in de hal, die helder verlicht werd door een paar petroleumlampen. „Hello, we krijgen bezoek,” zei de dokter grijnzend, terwijl hij Lanny aankeek. Dan werd zijn gelaat ernstig. „Duivels, man, hoe haal je het in je hoofd om dit huis binnen te komen? Weet je dan niet... hé, je bent geen burger van Tolleson. Je bent een vreemde!”

„Lanny!” riep Ruth angstig uit. „Lieve hemel, wat is er gebeurd? Wat zie je er uit!”

Lanny probeerde te glimlachen.

„Ze zaten dicht achter me, Ruth. Ik heb Rogers in de kerk te pakken gekregen. Ik had ‘m in de tang. Ik wilde hem naar buiten, in de tuin drijven, maar hij stribbelde tegen. De kerel trok plotseling een Derringer en schoot. Ik liet me plat op de grond vallen en de kogel miste mij. Het was stikdonker en toen kon ik wegkomen. Ik wilde niet schieten.” Lanny zweeg en keek de dokter aan. Hij wist niet hoe die zou reageren. Hij had zich niet door de dokter willen laten verrassen, maar wat was er aan te doen? Nu wist de dokter ook dat hij zich hier bevond.

„Er is zojuist geschoten,” zei Doc Harrison. „Dus jij was daarbij, vreemdeling?” Hij begreep niet goed wat er gebeurd was. „Mr Rogers achtte het noodzakelijk om mij om zeep te brengen,” zei Lanny grinnikend. „Maar het ging niet door.” „Ben jij... die Johnson?” riep de dokter verbaasd uit. „De man die ze zoeken? Wel, dat gaat mij niet aan, maar ik maak je er op attent dat sheriff Pemberton ziek te bed ligt. Hij heeft de gele koorts. Maar jij valt nu ook onder de quarantaine. Je mag dit huis niet meer verlaten, of je nu voor moord gezocht wordt of niet. Hier heb ik het voor het zeggen.” „Dat zou je tegen de mensen buiten moeten zeggen, Doc,” zei Lanny grijnzend. „Wanneer ze er achter komen, waar ik ben, dan komen ze me halen. Ze trekken zich niets aan van je woorden.”

„Waarom heb je dan ook uitgerekend dit huis als je schuilplaats uitgezocht?” bromde de dokter. Het was duidelijk dat hij boos werd. „Heb je dan nog niet genoeg teweeggebracht in Tolleson? De rustigste stad van het zuiden?” „Het zou beter zijn, Doc, als je maakte dat je wegkwam. Ik ben wel erg voorzichtig geweest, maar ik wil er geen eed op doen dat niemand me gezien heeft. Je komt in moeilijkheden, wanneer de mannen van de hulpsheriff binnenkomen.” „Moeilijkheden? Wel ja, daaraan hebben we geen gebrek. Donders, in het huis van de sheriff zoek je een schuilplaats. „Hé, Doc, wie is daar?”

Een zware mannenstem klonk boven en toen kwam John P.

Pemberton in hemd en onderbroek zijn kamer uit. Hij zag Lanny niet omdat deze vlak bij de gang stond.

Wil je wel eens maken dat je in je bed komt, sheriff?” riep de dokter woedend.

„Waarom maken ze zo’n lawaai op straat?” wilde de sheriff weten. Ruth snelde de trap op.

„Alsjeblieft, oom John, het kan uw dood zijn. Terug in bed. U mag er nog niet uit.”

Ze trachtte de sheriff te bewegen weer terug te gaan naar zijn kamer, maar dat lukte haar niet al te best. John Pemberton had beneden een mannenstem gehoord, die hij niet kende en hij wilde wel eens weten wie dat was. Het was toch vreemd, dal iemand het huis betrad, terwijl de toegang tot het huis ten strengste was verboden?

De dokter ging ook naar boven en trachtte de sheriff te bewegen zich kalm te houden. Maar hij had net zo goed tegen een wilde beer kunnen praten.

„Wat doen al die mensen op straat?” blies de sheriff woedend. „Wat halen die gekken zich in hun kop? Is er brand? Duivels, spreek op, Doc! Ik wil het weten. Hoor die kerels eens te keer gaan.”

„Maar... oom John... alstublieft... u hebt toch gehoord wat de dokter heeft gezegd?” probeerde Ruth opnieuw. „Ga toch naar bed.”

Lanny Johnson was een paar stappen naar voren gekomen en stond nu vlak bij de voordeur. De sheriff en de dokter spraken woedend tegen elkaar.

„Ja, alles goed en wel, maar donder nu maar op!” hoorde Lanny de sheriff brullen. „Denken jullie dat je met een zuigeling te doen hebt? Hel en duivel, wat mankeert die gekken toch in de stad? Hoor ze eens te keer gaan!” Ja, het geschreeuw op straat werd steeds luider en kwam dichterbij. Mensen kwamen naar het huis van de sheriff. Nu werd er met de gebalde vuist op de deur geslagen. Lanny’s gelaat werd strak als een masker. Hij rukte zijn Colt uit de holster. Hij was vastbesloten om zich tot het uiterste te verdedigen. De kerels buiten de deur waren er vast en zeker op uit hem te lynchen.

„Hé, sheriff Pemberton! Ben je daar? Hier is Harding, je hulpsheriff! We zijn met twintig man. Doe de deur open!” „Wanneer je ook maar één stap doet, Doc, schiet ik!” siste Lanny. „Ik vind het jammer voor je, maar ik kan niet anders handelen!”

Nu verscheen de machtige gestalte van sheriff Pemberton op de bovenste tree van de trap. Hij had een stoppelbaard van enige dagen en stond daar in hemd en onderbroek. Zijn ogen vielen op de gestalte van Lanny Johnson. De sheriff hield een Remington-buks in de hand. „Wie is dat?” snauwde Pemberton.

„Dat is Lanny Johnson, oom,” riep Ruth snel uit. „De hele stad zoekt hem omdat de mensen zeggen dat hij twee moorden heeft gepleegd. Maar het is niet waar, ik weet dat het niet waar is!”

„En die mannen voor de deur? Wat willen die?”

„Het ziet ernaar uit dat ze ‘m willen lynchen,” zei Doc Harrison nu. „Je kunt dat niet toelaten, sheriff. Je mag niet dulden dat iemand zonder proces aan de eerste de beste boom wordt opgeknoopt.”

„Zolang ik op m’n benen kan staan, gebeurt dat niet,” snauwde de sheriff. „Aan de Wet wordt niet getornd.” Zijn heldere ogen gleden onderzoekend over het gelaat en de gestalte van Lanny Johnson.

„Johnson?” stootte hij eindelijk uit. „Lanny Johnson? Donders, ben jij misschien de zoon van Daniël Johnson? Die had in de jaren negentig een ranch in Montana, bij Morristown.” „Ja, die ben ik,” zei Lanny verwonderd. „Hoe weet je dat, sheriff?”

„Ik heb heel wat met hem samen gereden, jongeman,” bromde de sheriff. „Donders, wat een gelijkenis. Je lijkt sprekend op je vader. Alleen wat jonger natuurlijk en je bent wat magerder.”

„Wanneer je mijn vader zo goed gekend hebt, sheriff, dan moet je ook weten dat het niet waar is waarvan men mij beschuldigt,” riep Lanny uit. „Ik zweer dat ik geen moord op m’n geweten heb.”

Opnieuw werd er hard op de deur geslagen. Nu waarschijnlijk met de kolf van een Colt.

„Openmaken! Vooruit mensen, breek de deur open!”

„Zal ik met hem praten, sheriff?” vroeg Doc Harrison.

„Man, waar zie je mij voor aan?” schreeuwde de sheriff. „Denk je dat ik niet weet wat me te doen staat?” John P. Pemberton hompelde de trap af, steun zoekend langs de wand. Het kostte hem de grootste moeite om zich op de been te houden. Maar hij was een doorzetter en een vastberaden man, deze sheriff. Het leek er op dat hier iets zou gebeuren dat niet door de beugel kon. Iets dat nog nooit in Tolleson had plaatsgevonden. Hoe kwamen de mannen er bij om zijn huis te bestormen? Hoe haalden ze het in hun dikke koppen? Hadden ze dan geen achting meer voor het wettig gezag, dat sheriff John P. Pemberton vertegenwoordigde? En Nick Harding, de hulpsheriff? Die stomme hond? Waarom deed hij zijn plicht niet? Ja, hij had het kunnen weten, dacht Pemberton. Je kon geen staat maken op Nick Harding. „Doe die Colt weg, Lanny Johnson,” baste de sheriff. „Een vreemdeling moet in mijn huis niet met een Colt rondlopen.” , Je kunt de mannen er niet van weerhouden om het huis binnen te dringen, sheriff,” riep Lanny verbitterd uit. „De kerels willen me zien hangen. Maar ik wil je een goede raad geven. Let goed op die Rogers, die bankier. Vier mannen waren in het bankgebouw. Rogers, Callaghan, ik en nog een ander. Er is maar één keer geschoten. Ik schoot niet. En Callaghan is dood. Vraag Rogers hoe dat komt, sheriff. Ik wed dat Rogers precies weet wat er is gebeurd. En ik wed ook dat Rogers er veel belang bij had dat Callaghan gedood werd. Callaghan wou niet langer samendoen met Rogers. Het zaakje leek hem niet. Weet je wat voor ‘n zaakje, sheriff? Het gaat om de De-vils-Plain, de steppe, die Frank Ganter kocht. Daarom vroeg Frank mij naar Tolleson te komen. Maar toen ik in Tolleson kwam, was Frank reeds dood. Doodgestoken met een mes. Rogers en z’n maats dachten bij Frank het koopcontract te vinden. Maar Rogers is een sluwe vos. Die dacht dat ik mooi voor zijn vuile zaakjes kon bloeden. Als er iemand gehangen wordt dan heeft hij niets meer te vrezen. Rogers heeft de mensen opgehitst. Ze willen me nu lynchen. Maar dat gaat zo maar niet. Niet zolang ik me kan verdedigen. Ik ben altijd eerlijk door het leven gegaan, sheriff. Ik heb geen misdaden begaan.”

Nu begonnen de mannen met geweld op de deur te hameren. Pemberton greep het geweer.

„Wel, dat is heel wat nieuws,” bromde hij. „Hm, ik zal nog niets zeggen, maar ik heb je vader goed gekend. Jarenlang gingen we samen door dik en dun. Ik weet wat Daniël voor een kerel was. Een eerlijk mens. Een man, zoals je in het westen hoogst zelden ontmoette. Vooruit, ga naar de kelder. Ik zal met die idioten spreken!”

Ruth stootte een zachte kreet uit toen de sheriff de grendel wegschoof en de huisdeur openrukte. Doc Harrison stond vlak achter sheriff Pemberton.

De mannen lieten hun wapens zakken toen de korte, gedrongen gestalte van de sheriff met het geweer in de hand in de deuropening van het huis verscheen. Ze zwegen en keken elkaar bedremmeld aan. Wat was dat? Lag Pemberton dan niet meer in bed? Maar nu werden de zaken anders. Met sheriff Pemberton viel niet te spotten. Nick Harding, dat was een kerel waar je zo overheen liep. Maar Pemberton? Ja, in hun hart vreesden ze die kleine, gedrongen sheriff met zijn kale hoofd. Hij kon zeer streng zijn en zeer hard optreden. „Wat komen jullie hier doen? Wat heeft dat geschreeuw te betekenen?”

„We willen die man, die bij je in huis is, sheriff!” schreeuwde Pima, de Mexicaan. „Ik heb gezien dat-ie dit huis binnenging. Wou je een moordenaar dekken, sheriff?” „Hou je kiezen op elkaar, Pima,” snauwde de sheriff. „Ik denk dat jij van ons allemaal het minste recht hebt om zo op te spelen. En jij, Nick? Wat is er gebeurd? Hebben ze jou ook voor dit karretje kunnen spannen?”

„‘t Spijt me, John,” zei Nick Harding, die met zijn figuur niet goed raad wist, „ maar een moordenaar heeft zich in jouw huis verborgen. Wij zijn gekomen om hem te halen. Het wordt tijd dat we ‘m opsluiten. We zoeken hem al meer dan vierentwintig uur.” „Wie zegt dat-ie een moordenaar is?”

„Mr Rogers. En miss Ruth ook. Zij heeft gezien dat-ie Ganter van kant maakte. Hij stak hem met een mes neer. Vraag het haar maar.”

„Een ogenblikje,” zei de sheriff. Hij draaide zich om en riep: „Ruth, kom er eens bij!”

Het meisje gehoorzaamde onmiddellijk. Toen de sheriff haar vertelde wat Nick Harding had gezegd, riep ze uit: „Nee, dat is niet waar!”

„Maar miss Alding heeft ons er juist van op de hoogte gesteld dat Ganter vermoord was!” schreeuwde Nick Harding. „En zij ontdekte de vreemdeling in Ganter’s huis.” „Maar ik heb nooit beweerd dat Lanny Johnson de moordenaar was,” riep het meisje. „Dat is niet waar. Ik heb ook niet gezien dat Ganter werd gedood. Hij was reeds dood toen ik binnenkwam.”

Maar de mannen voor het huis bromden iets en haalden de schouders op. Voor hen was de zaak duidelijk. Lanny Johnson en niemand anders was de moordenaar van Ganter. „Ik heb Lanny Johnson alleen bij het lijk zien staan!” riep het meisje vertwijfeld uit. „Gezien heb ik niets. Er moet voordat Johnson kwam reeds iemand in het huis zijn geweest. Dat moet de dader zijn!”

„Maar wie dan wel?” klonk het honend uit de rijen van de mannen. „Noem een naam, miss Alding!” „Dat weet ik niet. Dat is een zaak van de sheriff. Die moet het uitzoeken. En het is ook geen zaak voor die opgeblazen Harding. Die is niet in staat om een zaak behoorlijk af te handelen. Hij is een praalhans!”

Even was het doodstil. De mannen keken het meisje verbluft aan. Die durfde heel wat te zeggen.

„Wel, wel,” zei Nick Harding eindelijk honend, „horen jullie dat, mannen. Moeten we ons door een vrouw laten zeggen wat we moeten doen of laten? Vooruit, er is genoeg gesproken. We willen de moordenaar!”

„Hier is geen moordenaar!” riep het meisje schril uit. .Jullie moeten de werkelijke moordenaar in jullie eigen rijen zoeken. Stel maar eens een paar vragen aan die mr Rogers!” Wat was dat? Wat wilde dat meisje? Wat kakelde die voor een onzin? Had Ruth Alding haar verstand verloren?

„Haal de moordenaar er uit!” beval Richard Rogers nu met een van woede hese stem. „Laat die domme gans maar schreeuwen!”

„Halt!” klonk dreigend de stem van sheriff Pemberton. „Geen stap verder, mensen.”

De menigte, die reeds bereid was om gevolg te geven aan het bevel van bankier Rogers, aarzelde. De zieke sheriff stond op de drempel en zijn hand omklemde het geweer, waarvan de mond op de menigte was gericht. Maar de loop trilde. Van toorn? Nee, de koorts kwam weer terug. De sheriff had te veel van zijn krachten gevergd. Hij voelde zich wat duizelig. „Terug... jullie idioten! Is het dan al zover in Tolleson? Als ik een paar dagen ziek ben, dan worden jullie blijkbaar al dol! Een lynchpartij? Nee, niet zolang ik de Wet vertegenwoordig. Wees verstandig en ga naar huis...”

„We moeten de moordenaar hebben!” schreeuwde Rogers. „Aan de galg met hem!” schreeuwde Nick Harding. „De jury is al gereed. We moeten ‘m lynchen!” klonk de stem van Pima, de Mexicaan. De anderen begonnen nu ook te schreeuwen en woorden van bijval te uiten. De situatie werd gevaarlijk. Dat merkte sheriff Pemberton ook. Lanny Johnson was teruggekomen. Hij stond nu ook in de hal, zijn beide Colts in de handen. Hij wist maar al te goed dat de sheriff het nooit tegen de menigte zou kunnen opnemen. Niet tegen mensen, die door het dolle heen waren en die voortdurend werden opgehitst door de bankier en de hulpsheriff.

Wel, zo gemakkelijk zouden ze hem niet krijgen. Zeker drie of vier van die idioten zouden hem volgen op de weg waar geen terugkeer mogelijk was. En als het kon was bankier Rogers daarbij. En Pima. En de hulpsheriff.

Hij wierp een vlugge blik op Ruth Alding. Het meisje was doodsbleek. „Hou je goed, Ruth,” zei hij met een zwakke glimlach. „Het heeft geen zin meer om me te verdedigen. In ieder geval... bedankt...”

„Nee... mijn oom laat niet toe dat ze je doden...” „Terug!” brulde sheriff Pemberton. Hij was bereid tot het uiterste te gaan. Hij zou schieten zodra iemand een poging zou doen om het huis binnen te dringen. Hij wilde nog wat zeggen... maar plotseling werd het zo donker. John Pemberton voelde zich duizelig worden. Hij begreep niet wat er gebeurde. Zijn handen werden krachteloos. Het geweer kletterde op de stoep. Langzaam zakte hij in elkaar... Nu was de weg vrij!

Vrij voor de moord die Richard Rogers en zijn helpers wilden begaan.

Nu was het gebeurd met Lanny Johnson. Tenzij er een wonder gebeurde... En er gebeurde een wonder!

Plotseling sprong een lange, blonde man in de gebruikelijke kleding van de Texanen naar voren. Op de stoep bleef hij staan, in zijn volle lengte. Zijn ogen waren koud als ijs. Twee zware vijfenveertigers hield deze man in zijn handen en ze waren op de menigte gericht, die geschrokken terugweek. Ook Nick Harding en... Richard Rogers... „Een ogenblikje, mannen,” klonk merkwaardig zacht, maar toch heel duidelijk zijn stem. Een stem die geen tegenspraak duldde. „Hier wordt niet gelyncht, snappen jullie dat?” Nick Harding wist niet of hij moest lachen of zich woedend op de vreemdeling storten. Richard Rogers knipperde met de ogen. En Pima? Pima baande zich snel met de ellebogen een weg door de rijen van de mensen en was het volgende ogenblik verdwenen.

„Hé, Lanny!” riep de grote, blonde Texaan, „kom hier! Vier Colts kunnen heel wat gaten maken!”

Terstond voldeed Lanny aan het bevel van de blonde. Een wonder was er gebeurd. Een helper in de nood! „Wie van de mannen zich beweegt, krijgt een blauwe boon! En ik maak geen grapjes. Ik ben de plaatsvervanger van sheriff Pemberton op dit ogenblik.”

„Ha, ha,” lachte Nick Harding honend. „Dat is me een bak!”

Conny Coll deed een paar stappen voorwaarts. „Doe je ster af, Harding!” zei hij koel. , Je bent ontslagen!” „Door... wie... je bent gek, man!”

„Door een lid van de Sinclairgroep. Ik denk dat je in je nutteloos leven wel eens van mij gehoord hebt.” Een gefluister ging door de menigte. Wat was dat? Een lid van de Sinclairgroep? Nee... dat kon niet waar zijn... of... toch?

Jawel, het was waar...

Een reusachtige zwarte wolf verscheen plotseling naast de grote, blonde Texaan. Conny Coll was zelf ook enigszins verbaasd dat de Zwarte zo ineens naast hem opdook. Misschien had het dier gevoeld dat zijn blonde kameraad in gevaar verkeerde. Daar stond hij, de Zwarte, met flitsende tanden en recht overeind staande nekharen. Een diep, dreigend gegrom kwam uit zijn keel.

„Conny Coll!” riep plotseling een van de mannen. „Dat is Conny Coll en dat dier is zijn Zwarte...” „De wolf!” schreeuwde een ander en er klonk duidelijk angst in zijn stem.

„Doe je ster af, Harding!” beval Conny Coll. „Kerels als jij besmeuren hem maar! Je bent niet waard om zo’n insigne te dragen!”

De hulpsheriff stond daar als verlamd. De spottende lach was hem in de keel blijven steken. Hij staarde naar die lange, blonde man, die uit de hel scheen te zijn gekomen en naar die wolf met zijn groengele, wreed glinsterende ogen en met zijn flitsende scherpe tanden.

„Hé, Josua,” hoorde hij de zachte stem van de blonde Sinclairman weer, „kom eens hier. Neem die kerel de ster van de borst en speld die op je eigen vest. Jij bent voortaan sheriff van Tolleson totdat sheriff Pemberton weer in staat is om zijn ambt uit te oefenen. Ik benoem je tot sheriff krachtens mijn volmachten.”

De oude Josua Linkton kwam naar voren. Hij keek Conny Coll met een verward licht in zijn ogen aan.

„Ik? Ik... moet... meen je dat, Blondy?”

„Natuurlijk. Ik heb je toch benoemd? Vooruit, we hebben nog een heleboel te doen. Er moet schoon schip gemaakt worden in Tolleson.”

Josua Linkton knikte en slikte, liep aarzelend naar Nick Harding. trok de zilveren ster van diens borst en speldde het voorwerp op zijn versleten vest. Maar o wonder. Nauwelijks had hij het insigne bevestigd of Josua Linkton scheen te groeien. Zijn ogen begonnen te fonkelen. Kaarsrecht stond hij nu. Maar er ontbrak hem nog... „Neem de bankier de wapens af!”

Precies. Dat mankeerde er nog aan. Die had hij nodig, hij, Josua Linkton, om werkelijk sheriff te zijn. Colts! Wat betekende een sheriff zonder schietijzers? Toch aarzelde Linkton nog. Alles gebeurde zo plotseling, zo onverwacht. „Het moet nou maar eens uit wezen met die poppenkast,” schreeuwde Richard Rogers echter. „Nu heb ik er genoeg van!”

Hij stootte de nieuwbakken sheriff van Tolleson met de schouder opzij en zonder te letten op de getrokken wapens van de Sinclairman stortte hij zich op hem. Het was een belachelijke aanval. Begreep Rogers dan nog steeds niet wie er voor hem stond?

Conny Coll ontving de man met een verschrikkelijke vuistslag op het puntje van diens kin. Richard Rogers tuimelde achterover, dezelfde weg, die hij zo juist gekomen was en... zakte bewusteloos ineen. Zo hard was de klap van de Sinclairman aangekomen.

„Neem hem de wapens af, sheriff Linktoni” beval Conny Coll. „Ik arresteer bankier Richard Rogers wegens ophitsing van de mensen in Tolleson om een lynchmoord te begaan en wegens verdenking in deze stad twee mensen vermoord te hebben, te weten mr Frank Ganter en mr Frederic Callaghan.”

De uitwerking van deze woorden was een onbeschrijflijk tumult. De mensen verlangden opheldering. „Bewijzen!” brulde Nick Harding.

„Hou je kiezen op elkaar!” snauwde Josua Linkton. En aan Conny Coll vroeg hij: „Wat doen we met hem? Stoppen we die ook in de gevangenis?”

„Tegen hem hebben we nog geen aanklacht. Het verhoor van Rogers zal wel uitwijzen wat we met hem moeten doen.” Conny Coll wendde zich nu tot Lanny Johnson, die sprakeloos van verbazing naar de woorden van de Sinclairman had geluisterd.

„Jij gaat ook mee, Lanny. Voorlopig ben je gearresteerd. Dat gaat niet anders omdat er een aanklacht tegen je is ingediend. Ofschoon... ik geloof niet dat je schuldig bent. Bovendien ben je veilig achter sterke tralies. De menigte is nogal opgewonden.”

Lanny wilde de Sinclairman zijn beide Colts geven. „ln orde, mr Coll. Ik dank u mijn leven.” „Behoud die dingen todat we in het kantoor zijn. Terug, mensen! Denk aan mijn waarschuwing. Degene, die een poging onderneemt om de gevangenen te bevrijden, zal het bitter berouwen. Vooruit, sheriff Linkton, help die bankier eens een handje? Hij is weer bijgekomen.”

Ja, Richard Rogers was weer bijgekomen. Hij was smerig en stoffig en krabbelde moeizaam overeind. Hij keek Josua Linkton met doffe ogen aan. In diens handen bevonden zich zijn revolvers. De monden waren op Richard Roger’s borst gericht.

„Vooruit, Rogers!” snauwde Josua Linkton. „ We hebben een mooie cel voor je met een harde bank. En... wc hebben een heleboel interessante vragen voor je in petto. Ik hoop dat je er antwoord op kunt geven.” Hulpzoekend keek de bankier om zich heen.

„Dic helpen je niet, kerel,” bromde Josua Linkton, die begreep wat de bankier dacht. „En ook Nick Harding niet. Die kijkt wel uit. Hij blijft liever buiten de tralies. En nu, voorwaarts!”

En dan zette de vreemde stoet zich in beweging. Voorop liep Richard Rogers, in bedwang gehouden door zijn eigen revolvers, die zich in de handen van de nieuwbakken sheriff Josua Linkton bevonden. Dan volgde Lanny Johnson, die de mensen om hem heen scherp in het oog hield. De Zwarte liep een weinig afzijdig als een grote schepershond naast de mensen. Hij deed alsof dit gedoe hem allemaal niet aanging, maar toch lette hij scherp op. En helemaal achteraan volgde Conny Coll, de beide Colts in de handen. Hij borg ze eerst weer op toen de deur van het sheriffkantoor achter hen werd gesloten.

Dit was het eerste deel van de mysterieuze gebeurtenissen in Tolleson. Maar was dit al het einde?

Met een juichkreet wierp Ruth Alding zich aan de borst van haar vader.

„O, vader... vader!”

Nu brak de spanning. Ze liet haar tranen de vrije loop. „0... nu is hij veilig. Eindelijk!” „Wie bedoel je, kind?”

„Hij...” „Wie?”

„Hij natuurlijk...”

„Het spijt me, kind, maar ik begrijp je niet. Ik ben geen man die gemakkelijk raadseltjes oplost. Vertel me nu eens in heel gewone zinnen wat je bedoelt.” „O... ik ben zo gelukkig!”

„Ja, ja, ik kan ook niet klagen. Er is een andere wind gaan waaien in onze stad, maar het was te voorzien dat dat zou gebeuren.”

„Hij is gered, vader.”

„Natuurlijk... maar over wie heb je het eigenlijk?” „Natuurlijk over Lanny.” „Lanny? Wie is dat?”

„Lanny Johnson. Maar begrijpt u het dan niet, vader?” „O... wacht eens? Lanny Johnson? Maar dat is die jongeman die door de Sinclairman in hechtenis werd genomen. Wat is er met hem?”

„Ik hou van hem en hij houdt van mij. We gaan trouwen.” Patrick Alding schudde zijn hoofd. Wat was dat? Hoorde hij het goed? Wat bazelde zijn dochter nu? Trouwen? , Je... houdt van hem? Je gaat trouwen? Maar met wie dan?” „Met Lanny Johnson natuurlijk.”

Patrick Alding legde zijn hand op het voorhoofd van zijn dochter. „Ik begrijp het al,” zei hij zacht. „Pemberton heeft je besmet. Jij hebt de koorts ook gekregen. Ik begrijp Doc Harrison niet. Hoe kon hij toestaan dat jij John verpleegde? Onverantwoordelijk. De dokter had een verpleegster moeten zoeken. Een beroepsverpleegster.”

„Maar vader, u begrijp het niet. Lanny en ik zijn het eens. O, het is heerlijk... hij is zo anders dan andere mannen. Het was liefde op het eerste gezicht. Dat weet ik nu!” „Kind!” riep Patrick Alding geschrokken uit en schudde haar zacht heen en weer. „Kom tot jezelf. Geen fantasieën, alsjeblieft. Keer terug tot de werkelijkheid.” „Werkelijk waar, vader... liefde op het eerste gezicht. Ik heb er nooit aan geloofd, maar nu weet ik dat het kan.” „Alsjeblieft, klets niet zoveel onzin bij elkaar, Ruth. Het wordt me nu te dol. Het is net alsof ik je moeder hoor praten...”

„Ziet u wel, het zit in de familie. Ik kwam, ik zag en ik overwon.”

„Maar nu is het genoeg!” riep de rancher bars uit. „Ik luister niet meer naar je gebazel.”

Ze hadden sheriff Pemberton weer naar zijn kamer gebracht en Doc Harrison had bewerkstelligd dat de zieke weer de ogen opende. Hij deed zelfs een poging om zich op te richten. „Alsjeblieft, kalm blijven, sheriff. Nu geen gekheid meer. De crisis is voorbij, maar je mag je nog niet te veel bewegen.” Pemberton wilde echter zijn bed verlaten. „Die vervloekte idioten,” barstte hij los. „Een lynchmoord willen ze begaan. Maar dat zal hun berouwen. Ik...” „Kalm, sheriff... kalm!”

„Maar ik wil niet kalm blijven!” barstte de sheriff los. „Ik... waar is Lanny? Verduiveld, ik zie Lanny niet!”

„Hij is in veiligheid,” antwoordde het meisje met stralende ogen.

„In de gevangenis,” voegde Patrick Alding aan haar woorden toe.

„Dan is Nick Harding toch verstandig geworden? Wel, dan heeft-ie deze keer nog geluk.” „Nick Harding is als hulpsheriff ontslagen.” „Ontslagen?”

„De nieuwe hulpsheriff heet Josua Linkton.”

„Het... ben ik dan gek? Of komt de koorts weer terug? O... nou snap ik er niets meer van.”

De sheriff viel terug in de kussens. bent niet gek, oom. En de koorts komt niet terug.” „Wat?”

„Josua Linkton heeft nu de ster van Nick Harding op zijn borst en het is wettelijk,” antwoordde het meisje. Pemberton sloot de ogen. Hij begreep het nog niet. Hij kon niet goed meer denken.

Er werd op de voordeur geklopt. Een stem riep een naam. „Mr Alding! Mr Alding!”

De rancher liep naar het raam, opende het en keek naar buiten. „U wordt in het sheriffkantoor verwacht, mr Alding! U moet getuigen. De nieuwe sheriff heeft u dringend nodig als getuige.”

„Ik kom direct!” riep Patrick Alding. Hij sprak nog even met zijn dochter, bezwoer haar verstandig te worden en verliet snel de kamer. Sheriff Pemberton keek hem na en schudde het hoofd.

„De nieuwe sheriff?” mompelde hij. „De nieuwe sheriff?” En dan vertelde Ruth hem wat er was gebeurd. Hoe plotseling een Sinclairman was verschenen en hoe deze de menigte in bedwang had gehouden.

„Een Sinclairman in de stad,” mompelde John Pemberton. „O, maar dat verandert de zaak.”

Hij sloot de ogen en fluisterde nauwelijks verstaanbaar: „Dan is alles goed... dan kan ik rustig gaan slapen...”



Hoofdstuk 14

Eerst toen Richard Rogers in de cel zat, scheen er weer wat leven in zijn stevige gestalte te komen. Hij keek naar de man die in de cel naast hem zat. En dan zag hij de lange, blonde Sinclairman. Hij kromp ineen en kreunde. Dat was het ergste. Een Sinclairman had zich bemoeid met de gang van zaken in Tolleson. De gevaarlijkste van de hele groep. Niemand minder dan Conny Coll. Wat een pech. Waarom moest die gevaarlijke Nummer Een nu juist naar Tolleson komen om zijn plannen te verhinderen? Zijn prachtige, veelbelovende plannen? En dan viel zijn blik op een man, die hij verachtte.

Die kerel droeg zowaar de zilveren ster. Een zwerver. Een ‘hobo’. En... verder waren er nog een tiental mannen. Burgers van de stad. Waarom? Voor het verhoor? „Wat betekent dit?” schreeuwde Richard Rogers plotseling. „Vervloekt, waarom moet ik in een smerige cel zitten?” „Beschouw deze cel als het voorportaal naar een plaats die nog veel beroerder is, Rogers,” snauwde Linkton. „Tenminste, dat wordt gezegd. Zelf ben ik er nooit geweest. Ik bedoel... de hel!”

De gevangene rukte aan de ijzeren tralies. „Zwerver!” schold hij in machteloze woede. Een hele reeks scheldwoorden aan het adres van de nieuwe sheriff volgde. Maar Josua Linkton was eraan gewend om niet al te hoffelijk te worden aangesproken.

„Tja, Rogers,” zei de oude ‘hobo’, toen de bankier eindelijk zweeg. „Zo gaat het nu. Jij bent netjes gekleed en je kon je dure kleren aanschaffen omdat je geld hebt. Ik niet. Ik ben geheel het tegendeel van jou. Ook innerlijk, weet je. Onder je mooie vest verbergt zich een slecht hart. Een gemeen karakter. Dat is ook een belangrijk verschil. Onder mijn oud en versleten vest klopt een hart dat niet tot gemene dingen in staat is, weet je.”

„Wat bedoel je daarmee?” riep de bankier dreigend uit. „Datje een moordenaar bent!” riep Josua Linkton uit. „En dat zal ik bewijzen!”

De bankier kromp ineen. Een moordenaar? Maar... waren ze er dan achter gekomen dat... Richard Rogers schudde zijn hoofd. Nee, dat kon toch niet waar zijn? Zijn ogen zochten het gelaat van de Sinclairman, die een paar meter van de traliedeur op een kruk had plaatsgenomen. „Mr Coll... moet ik zo’n belediging nemen?” „Nee,” kwam het laconieke antwoord van de Sinclairman, „je kunt je verdedigen.”

„Maar verwijder tenminste die ‘hobo’ uit het kantoor.” „Dat gaat niet,” zei Conny Coll. „Sheriff Linkton leidt het onderzoek. Hij heeft me verzocht om een paar uur in deze stad te blijven totdat de beide moorden zijn opgehelderd.” „Die? Hij moet het onderzoek leiden?”

Verachtelijk keek de bankier de ‘hobo’ aan. , Ja,” zei Conny Coll. „Die, maar vergis je niet, Rogers. Josua Linkton is heel lang sheriff van een stad geweest. Toen was jij nog een kleine jongen en wist jij van toeten noch blazen.”

De bankier slikte een paar maal.

„En ik heb heel wat bandieten aan de galg gebracht, vriend,” bromde Josua Linkton.

„Wel, schiet dan maar eens op, hobo-sheriff!” zei Rogers verachtelijk.

„Wat is de aanklacht tegen mij?” „0, dat is zo het een en ander.”

Josua Linkton snoof luidruchtig, veegde zijn neus langs zijn mouw af en begon: „In de eerste plaats die geschiedenis met Frank Ganter.” „Ik ken geen Frank Ganter.”

„Je vergist je. Je hebt ‘m heel goed gekend. Je hebt hem zelfs laten vermoorden.” „Bewijs dat maar eens.”

„Een zekere Frank Ganter kwam op een dag naar de omgeving van Tolleson. Hij had tweeduizend dollar gespaard. Frank Ganter was niet lui. Hij hield van snelle paarden en hij hield van de steppe. Tijdens een van zijn ritten over de steppe ontdekte hij iets, waardoor de reusachtige, uitgestrekte zanden steenbodem in een vruchtbare prairieweide kon veranderen. Hij ontdekte een bron. En er waren nog meer onderaardse bronnen. Deze behoefden slechts te worden aangeboord. Maar... Frank Ganter had te weinig geld om de steppe in een malse prairieweide te veranderen. Hij bezat slechts tweeduizend dollar. Wat te doen? Hij moest zien om meer dollars te krijgen en dan wend je je gewoonlijk tot de bank, nietwaar? Dus kwam Frank Ganter bij jou en bij je nu vermoorde compagnon. Frank Ganter was echter een kerel, die heel wat ervaring in zijn leven had opgedaan. En dus liet hij een contract opmaken bij de sheriff van Tolleson, waarin hij zich het recht verzekerde om het land te kunnen kopen. En de tweeduizend dollar, die hij bezat, legde hij voor de sheriff neer. Vervolgens begaf Frank Ganter zich naar de plaat-selijke bank van Tolleson en hij kwam bij mr Rogers en mr Callaghan. Maar mr Rogers en mr Callaghan stelden zulke belachelijke voorwaarden voor een lening, dat Frank Ganter er niet op inging. Zij wensten tachtig procent van de aandelen...” „ Leugens!”

„Ik heb getuigen, die beweren dat je zelfs negentig procent hebt geëist, Rogers. Maar het doet niet terzake. Frank Ganter besloot om niet met jullie in zee te gaan. Hij vond een andere man, die ook belangstelling had voor dit land. Mr Patrick Alding, een oprecht man. En mr Patrick Alding besloot samen met mr Ganter in zee te gaan. In de komende dagen zou het koopcontract worden geregistreerd in Tucson, de districtshoofdstad en zou meteen de prijs, die de regering voor het land vroeg, nl. vijftigduizend dollar, worden overgemaakt. Toen bemerkten de heren van de bank hun fout. Nu visten ze achter het net.

Maar mr Rogers’ brein werkte intussen op volle toeren. En hij had een plan. Een duivels plan. Hij zou het steppeland kopen zonder dat het hem een cent kostte. Het was echter noodzakelijk dat hij dan het contract in zijn bezit kreeg. Hij moest dit laten ondertekenen, zodat hij het recht kreeg om als eerste het land te kunnen kopen. De heren Rogers en Callaghan meenden dat dit voorlopige contract in het bezit was van mr Ganter. Daarom kwamen ze als dieven in de nacht...” „Leugens! Bewijzen!”

„Later. De beide bankiers stuurden een mannetje... echter naar het verkeerde huis.” Richard Rogers werd bleek.

„Jullie, jij en Callaghan,” ging sheriff Linkton voort, „waren van oordeel dat het contract zich in het bezit van Frank Ganter moest bevinden. Dat was een stomme gedachte, want het is nog altijd zo, dat in het algemeen zo’n contract bewaard wordt door degene, die het geld verstrekt. Degene die het financiële risico draagt. Toen Rogers van Patrick Alding vernam dat deze in het bezit was van...” „Alding en ik hebben elkaar niet gesproken!” „Toch wel,” zei Conny Coll nu. „Ik was toevallig getuige van een gesprek tussen jou en mr Alding. Trouwens, mr Alding kan zelf bevestigen dat hij het je verteld heeft. Dat het contract in zijn bezit was.”

„De dief werd door Frank Ganter verrast. Maar de man wist ook dat het er slecht voor hem uitzag, toen hij gesnapt werd. Hij trok een mes en vermoordde Frank Ganter. Een wapen dat doorgaans door Mexicanen wordt gebruikt.” „ Leugens! Johnson heeft het gedaan! Hij werd op heterdaad betrapt door miss Ruth Alding.”

„Je vergist je, Rogers,” zei Josua Linkton schamper. „Frank Ganter was al dood toen Lanny Johnson het vertrek betrad. Nee, Lanny Johnson kan die moord nooit hebben gepleegd. Hij is naar Tolleson gekomen om...”

„... om Frank Ganter te vermoorden!” brulde de bankier. „Iedereen weet dat. Hij heeft overal gevraagd naar het adres van Frank Ganter!”

„Dat klopt. Hij heeft gevraagd naar Frank Ganter’s adres. En hieruit blijkt reeds dat Lanny Johnson onschuldig is. Want geen verstandig mens vraagt overal naar het adres van iemand die hij wil vermoorden. Als je iemand wilt doden, dan zwijg je. Dan vraag je niets, maar je handelt. Bovendien is het zo dat Frank Ganter een heel goede vriend van Lanny Johnson was. Frank Ganter had Lanny uitgenodigd om bij hem in Tolleson te komen. En daarvan hebben we een schriftelijk bewijs. De brief, die Frank Ganter aan Lanny Johnson schreef en waarin Lanny werd verzocht om naar Tolleson te komen, is hier.”

„Leugens! Johnson werd op heterdaad betrapt door miss Alding.”

„Miss Alding heeft in haar verklaring een heel andere lezing gegeven,” zei Josua Linkton kalm.

„Johnson zal bij zijn plotseling rijk geworden vriend waardevolle voorwerpen hebben ontdekt...”

„Nee, Rogers. Ganter bewoonde een huurhuis. Een huis dat het eigendom is van mr Alding. Verder had mr Ganter geen geld in huis. Maar ik heb een getuige, die duidelijk kan maken wie mr Ganter heeft vermoord.”

Wat? De mannen keken elkaar aan. De tien mannen, die getuige waren van het onderzoek.

„Nog voordat Lanny Johnson het huis van zijn vriend Frank Ganter binnentrad, verliet de moordenaar reeds het huis. Mr Campbell, mag ik u verzoeken naar voren te komen?” Een oudere man voegde zich bij de sheriff en Conny Coll. „Ik ben Sid Campbell,” zo verklaarde hij. „Iedereen in de stad kent me. Ik heb een man het huis van Ganter zien verlaten en die deed erg vreemd. Een gebogen gestalte en hij keek schichtig om zich heen alsof hij bang was ontdekt te worden. Er stond toen al een hevige wind en ik ging in een nis staan. Ik zag de man vervolgens de stad in rennen. In de richting van het centrum.”

„Misschien sloop de man in gebogen houding voort omdat hij moeite had tegen de wind in te komen?” informeerde Josua Linkton.

„Nee, dat is niet zo, want hij had de wind in de rug. In feite moest hij dan enigszins achterover lopen om zich staande te houden, nietwaar? Maar ik zag meer. Kort daarna kwam die mr Johnson en die ging het huis van mr Ganter binnen. En mr Johnson werd gevolgd door een vreemdeling, die bij het huis tegenover dat van mr Ganter bescherming zocht tegen de wind en het stof...”

„Ha!” riep de bankier uit. „Nou snap ik het. Johnson had een maat. Vooruit kerel, zeg op!”

„Ik was die man,” zei Conny Coll kalm. „Ik volgde Lanny Johnson op de voet.”

Rogers perste zijn lippen op elkaar.

„Wie was de man, die uit het huis van Ganter sloop, mr Campbell?” vroeg Josua Linkton. „De man, die het huis van mr Ganter op zo’n vreemde, angstige manier verliet, voordat Lanny Johnson binnenkwam?”

„Dat was... Pima,” antwoordde Campbell. „Nu kan ik het wel zeggen. Dat durfde ik aanvankelijk niet omdat ik bang was dat ik een mes tussen m’n schouderbladen zou krijgen...”

„Aha.”

Josua Linkton wendde zich tot de anderen. „Zoek een paar betrouwbare mensen en laten die dat Mexicaanse roofdier grijpen!” beval hij. Vervolgens keek hij Richard Rogers aan, die doodsbleek was geworden na de uitspraak van Sid Campbell. De situatie begon er voor hem slecht uit te zien, zo dacht hij.

„Pima zal wel ontkennen, maar we beschikken over meer bewijzen,” ging de nieuwe hulpsheriff voort. „Bovendien hebben we wel middelen om iemand tot een bekentenis te dwingen. Zo, dit eerste zaakje is dus opgelost. De beide bankiers hebben hun vriendje Pima opdracht gegeven om te moorden. Maar er komt nog meer. Mr Rogers kwam in moeilijkheden met zijn compagnon. Met Frederic Callaghan. Die kreeg gewetenswroeging. Jawel, hoe bestaat het, hè?” Richard Rogers lachte spottend. „Onzin, kletspraat, sprookjes!” schreeuwde hij. „We hebben een getuige,” zei Josua kalm. „Een getuige, die een gesprek tussen de heren bankcompagnons afluisterde.” Hij deed de deur van Lanny Johnson’s cel open en vervolgde: , Je bent vrij, Lanny. Je onschuld is bewezen. Maar je bent een belangrijke getuige in de tweede duistere zaak. Toen men de moord op Callaghan ontdekte, werd de aandacht onmiddellijk op jou gevestigd. Men beweerde dat jij de moordenaar van Callaghan zou zijn. Zodoende werd de verdenking van de werkelijke moordenaar afgeleid. Jij was op de vlucht. Je zag het bankgebouw en je zag dat er licht brandde. De deur was open. Je ging naar binnen om daar een schuilplaats te zoeken. Maar vertel je verhaal zelf. Je bent nu vrij. Wat gebeurde er in het bankgebouw? Wat zag en hoorde je daar?” „Ik vluchtte inderdaad het bankgebouw binnen,” begon Lanny Johnson. „Ik hoorde daar stemmen en zocht dekking. De deur van het privévertrek stond open. Ik kon duidelijk verstaan wat daar gezegd werd. Daar waren drie mannen.” Richard Rogers kreunde en sloot de ogen. Was het werkelijk waar? Had die Johnson kunnen verstaan wat hij, Callaghan en Pima daar besproken hadden?

„Ik heb het gesprek goed in me opgenomen,” zei Lanny Johnson. „Zo goed dat ik het bijna woordelijk kan weergeven. Zal ik dat doen, sheriff?” „Doe dat, Johnson.”

„Goed, luister dan. Dit waren de woorden die ik hoorde...”

„Het is waanzin, Richard. We hadden het niet moeten doen. Ik heb weinig zin om straks aan een lasso te bengelen.’ ,Doe niet zo stom, Frederic. Je zult altijd risico’s moeten nemen. Pima heeft precies gedaan, wat hij doen moest.’ ,Maar wat heeft hij bereikt? Hij heeft ons in een gevaarlijke situatie gebracht. We hadden afgesproken dat hij naar het contract zou zoeken. Maar dat alles zo zou lopen, daar had ik niet op gerekend. En dat wil ik ook niet. Ik doe niet meer mee. Van zulke zaken hou ik niet. Ik ga er niet mee door. Doe wat je wilt, maar zonder mij.’

„Betekent dat dat je er tussen uit wilt knijpen, Frederic?’ Ja, ik wil niet meer. Ik doe niet langer mee. Je moet maar zien dat je het alleen opknapt. Je kunt mijn aandeel houden. Tenslotte is het jouw zaak en niet de mijne. Ik wil graag wat verdienen en ook wel wat doen wat het daglicht niet kan velen, maar moord... nee!

Nee, daar blijf ik buiten. Pima heeft jammerlijk gefaald. Waar is dat koopcontract? Niks heeft-ie meegebracht. Daarom zitten wij nu mooi in de soep.’

„Pima deed wat wij hebben afgesproken. En wanneer hij geen geluk gehad heeft, wat kan ik daaraan veranderen?’ Lanny Johnson zweeg even, haalde diep adem en vervolgde: „Toen klonk de stem van een derde man. De stem van Pima.”

„Baas, ik heb alles ondersteboven gehaald, maar ik kon het ding niet vinden. Ik wist precies hoe het er uitzag. Ik heb alle laden van het bureau grondig onderzocht. Toen stond hij plotseling achter me. En wat moest ik toen doen? Ik moest ongemerkt uit het huis zien te komen. En hij had me herkend. Er bleef voor mij niets anders over...’ ,Hoe dan ook, ik doe niet mee, Richard.’ ,Je laatste woord, Frederic?’

„Mijn laatste woord. Van nu af aan kun je je zaakjes zelf opknappen. Zonder mij in ieder geval. Ik was mijn handen in onschuld.’

„Het is te laat, Frederic. Je zit er in. Je kunt er niet meer uit. Je had er eerder aan moeten denken.’

„0 nee, en jij zult me niet beletten dat ik ‘m smeer. Ik heb je nog nooit in de steek gelaten, maar nu gaat het me te ver. Een duister zaakje... vooruit... maar meer kun je niet van me verlangen.’

„Goed, Frederic, ik heb je gewaarschuwd. Wanneer je niet meer wilt, ik kan je niet dwingen. Maar één ding wil ik je goed inprenten: het is je geraden je kiezen op elkaar te houden.’

„Is dat een waarschuwing of een dreigement?’ ,Een welgemeende raad.’ Je kunt me niet bedreigen, snap je dat?’ Je wordt oud, vriendje. Te oud, denk ik.’ „Tot zover kon ik het gesprek afluisteren,” ging Lanny Johnson voort. „Toen wist ik echter nog niet goed waar dat gesprek op sloeg. Nu weet ik beter. Nu ken ik de mensen en hun namen. Richard was Rogers en Frederic was Callaghan. De derde man, de laffe moordenaar van Frank Ganter, bleef op de achtergrond. Hij heet Pima. Ik kan er een eed op afleggen.”

„Verder, Johnson,” drongjosua Linkton aan. „Nu komt de hoofdzaak. De moord op mr Callaghan, door Richard Rogers gepleegd. Het motief is duidelijk. Mr Callaghan wilde niet meer meedoen. Hij wenste met moord niets te maken te hebben. Hij had dus blijkbaar nog een heel klein beetje gewetenswroeging. Voor Richard Rogers werd hij echter gevaarlijk. Daarom moest Callaghan verdwijnen. Bovendien, waarom had Rogers eigenlijk een compagnon nodig? De gelegenheid was gunstig voor Rogers. Toen Callaghan in de deuropening stond om te kijken wie het lawaai in de lokettenruimte veroorzaakte, greep Rogers zijn kans. Vertel, Lanny.” „Ik vluchtte naar de uitgang en meteen werd er geschoten. Toen ik het gebouw verlaten had, vielen er nog schoten.” „Juist. Rogers had zijn grote kans benut. Maar er was een ooggetuige. Pima, de Mexicaan. We zullen hem wel weten te dwingen om te spreken. En er was vreugde op het gelaat van Rogers toen deze naar buiten kwam.”

„Leugens! Leugens!” riep de bankier uit. „Het is niet waar. Ik was diep begaan met het lot van mijn arme compagnon.” „Ik heb je zien lachen, Rogers,” zei Conny Coll nu. , Je ogen glommen van vreugde. En toen kreeg ik argwaan. Anders was ik allang weggeweest uit dit gat.”

Richard Rogers boog het hoofd. Hij voelde zich plotseling zwak worden. Zijn knieën trilden.

„Zo, dat weten we dan ook weer,” zei Josua Linkton, en hij keek Conny Coll aan. „ We hebben nu het bewijs dat Richard Rogers bedrog en een moord heeft gepleegd. Verder hebben we vastgesteld dat Richard Rogers een spion op de i;anch van Patrick Alding heeft. Deze zal nog een schriftelijke verklaring moeten ondertekenen.”

Richard Rogers knipperde met de ogen en staarde de oude hulpsheriff verbaasd aan.

„Die spion,” ging Josua Linkion voort, „moel Richard Rogers ervan op de hoogte houden wanneer de rancher van plan is om naar Tucson te verlrekken. Dan moet die spion Rogers onmiddellijk waarschuwen. Waarom?”

Josua Linkton grijnsde, toen hij hel verblufte gezicht van de bankier zag.

„Ja, dal valt niel mee, hè, Rogers? We weten heel wat van je. Ha, Billy wasje spion. Maar Billy wilde niet langer voor je werken en hij heeft mij tien dollar gegeven op voorwaarde dal ik zijn baantje overnam. Ik was immers maar een zwerver en zwervers hebben over het algemeen veel tijd en weinig geld. Zo dacht Billy toen hij me verleide wie zijn opdrachtgever was. Waarom moest je welen wanneer de rancher in de richting van Tucson vertrok, Rogers? Was dal zo belangrijk voor je? Natuurlijk. Je wilde in hel bezit komen van dat voorlopige koopcontract. Een duivels plan. Je wilde Alding narijden en dan... ja, wal dan?”

„Je ziet spoken, man!” schreeuwde Rogers. , Je reinste fantasie!”

„O ja? Als Alding naar Tucson zou vertrekken, dan had hij behalve dal koopcontract ook nog vijftigduizend dollar bij zich...” „Onzin!”

„Jij wilde die vijftigduizend dollar ook hebben, Rogers...” „Ik weet niet waar je het over hebt!”

„Om die vijftigduizend dollar te krijgen heb je een kwitantie gemaakt en van een valse handtekening voorzien. Die kwitantie heb ik!”

De honende lach van Richard Rogers hield plotseling op. „Een... een... kwitantie?” stamelde hij.

„Jawel. Op die kwitantie staat dat mr Alding vijftigduizend dollar voor het steppeland heeft ontvangen. Daarmee wilde je bewijzen, Rogers, dat jij de eigenaar van dat steppeland was. Jij hebt de handtekening van mr Alding vervalst. Mr Alding zal direct wel bevestigen dat hij in werkelijkheid geen afstand van dat land heeft gedaan...” Patrick Alding kwam op dit ogenblik naar voren. „Ellendige schurk, waar is die kwitantie?” bulderde hij. „Hier,” zei sheriff Linkton, en hield de rancher de kwitantie voor de neus.

„Dat is mijn handtekening,” zei de rancher verbluft. „Maar ik heb deze kwitantie nooit getekend. Die handtekening van mij is vervalst.” „Natuurlijk.”

„Maar... die kwitantie... ik heb ‘m niet gekregen...” „Maar u had ‘m gekregen als men u had vermoord, mr Alding. Dan had men die kwitantie in uw zakken gestopt. Begrijpt u?”

„Nee.”

„U wilde toch een dezer dagen naar Tucson gaan?”

„Ja.”

„Met vijftigduizend dollar op zak?” . Ja.”

„Wel, uw moordenaars zouden zich dan het geld hebben toegeëigend en de kwitantie in uw zak hebben gestopt. Begrijpt u?” „Ja... iets...”

„Ook in het kasboek werd reeds vermeld dat u vijftigduizend dollar had gekregen voor de verkoop van het steppeland.” „Duivels...”

„Als u vermoord was, dan zou men denken dat de een of andere struikrover u beroofd had. De vijftigduizend dollar zou u niet meer bezitten. Alleen de toegestopte kwitantie...” „Wat een bandiet!” barstte Patrick Alding los en begaf zich naar de celdeur. Onwillekeurig deed Rogers een paar stappen terug.

Nu stond Conny Coll op. Zijn gelaat stond ernstig. Hij wendde zich tot de aanwezigen en zei met luide stem: „De zitting is geëindigd. Ik heb vergeten te zeggen, waarom ik jullie verzocht heb hier te komen, maar jullie vormen de jury. Hier zijn dus de bewijzen. Pima, die Ganter vermoord heeft, zal zijn straf ook niet ontlopen.”

Bij de ingang van het sheriffkantoor ontstond beweging. Vier stevige cowboys sleepten een man het kantoor binnen. Het was Pima. Conny Coll nam de schurk van de mannen over. „Zo, dus jij bent die Pima. Je opdrachtgever is hier ook. De man die jou dollars betaalde om een moord te plegen. Wat heeft Rogers je gegeven om Ganter een mes tussen de ribben te steken? Vooruit!” „Duizend... dollar...”

Tegen zijn wil vloeiden die woorden over zijn lippen. Conny glimlachte toen hij zag dat de Mexicaan schrok. Hij beet op zijn onderlip zodat het bloed eruit sprong. Nee, dat had hij niet willen zeggen. Maar Conny had hem verrast met zijn plotselinge vraag.

„In de gevangenis met hem. Hij heeft ook bekend. En nu, mijne heren, leden van de jury, nu wil ik van jullie elk afzonderlijk weten wat jullie beslissing is. Schuldig of onschuldig. Alle feiten zijn nu duidelijk naar voren gekomen.” „Schuldig!” riepen allen uit.

„Schuldig dus,” zei Conny Coll. „De uitspraak van de jury, Richard Rogers, en daar zullen we ons aan houden. In overeenstemming met de volmachten die ik bezit en op grond waarvan ik als rechter mag optreden veroordeel ik jou en Pima tot de strop. Dit vonnis wordt morgen om acht uur voormiddag voltrokken. De zitting is gesloten.” Richard Rogers zonk neer op de brits. Hij was een gebroken man. In de cel naast hem begon Pima hevig te vloeken en Conny Coll en de anderen uit te schelden. Lanny Johnson, dolgelukkig, verliet het kantoor. Conny Coll reikte Josua Linkton de hand.

„Je hebt het uitsatekend gedaan, Oude,” zei Conny grinnikend. „ Ga zo door en je hebt weer een goede baan. Mijn taak is afgelopen. Ik ga er weer vandoor.”

„Wil je nu werkelijk al weggaan, Blondy?”

„Ja. Wat moet ik hier nog doen? Alles is in orde. Ik zal nog een kort verslag schrijven en dan wil ik nog een praatje maken met sheriff Pemberton. Tot kijk, Oude. Jij klaart het verder wel.”

Toen Conny Coll Tolleson de rug toekeerde, meende hij werkelijk dat alles in orde was. Maar dat was een tragische vergissing. Er zou nog heel wat gebeuren. Het was nog geen acht uur in de ochtend. Nog leefde Richard Rogers. En in de nacht konden er vreemde dingen gebeuren. En die gebeurden...



Hoofdstuk 15

Wolken dreven langs het nachtelijk uitspansel. Gewoonlijk was het op dit uur van de avond rustig in Tolleson. Maar nu niet. Overal stonden groepjes mensen met elkaar te praten. De opwindende gebeurtenissen van de afgelopen uren gaven dan ook stof genoeg om te spreken. Eindelijk was het dan weer rustig in Tolleson. Werkelijk?

Als een lopend vuurtje ging het bericht van oor tot oor, van huis tot huis. De moordenaar van Frank Ganter was gepakt. De moordenaar van Frederic Callaghan ook. De ene moord was gepleegd door Pima en de andere door niemand anders dan de bankier Richard Rogers.

Tjonge, wat kon men zich toch in de mensen vergissen. Nooit had men Richard Rogers in staat geacht om een moord te plegen. En morgenvroeg om acht uur zouden Richard Rogers en zijn handlanger Pima terechtgesteld worden. Honderden mensen hadden gezien hoe de Sinclairman was opgetreden. Hij had licht in deze duistere zaak gebracht en de nieuwe hulpsheriff scheen daar ook een groot aandeel in te hebben gehad. Josua Linkton. Een ‘hobo’. Een zwerver die buiten de stad meestal vreemdelingen opwachtte en van hen wat wijzer hoopte te worden. Maar nu was toch bewezen dat Linkton geen stomme jongen was. O nee. Conny Coll had hem persoonlijk tot hulpsheriff benoemd. Conny Coll verliet de stad en de mensen keken hem na. Een hele troep jongens volgde hem tot aan de rand van de steppe. Ze bewonderden de prachtige hengst en de wolf. De omgeving van Tolleson zou veranderen. Er zou veel vruchtbaar weideland bij komen als gevolg van de ontdekking van Frank Ganter. En heel dat reusachtige gebied zou aan één man behoren, aan Patrick Alding. En die was al zo rijk. Maar spoedig kwam er een ander bericht. Rancher Alding zou gezegd hebben, dat hij het nieuwe weideland zou verkopen als de onderaardse bronnen aangeboord waren en de troosteloze steppe met fris prairiegras was begroeid. Hij wilde niets aan die grond verdienen. Natuurlijk zouden Ruth, zijn dochter, en Lanny Johnson, die gingen trouwen, een groot gebied krijgen om er een ranch te beginnen. Maar de rest van het land zou onder de burgers worden verdeeld, die er belang bij hadden om voor een zacht prijsje een groot stuk land in hun bezit te krijgen.

Zodra Conny Coll de stad had verlaten, begaven zich een aantal inwoners van de stad naar de sheriff om uit diens mond eens precies te vernemen, hoe de zaak nou in elkaar zat. Zeker, Richard Rogers en Pima waren gevangen genomen en zouden worden opgehangen, maar hoe zat dat nu met die Lanny Johnson?

Ze kenden de ‘hobo’ niet terug. Er was iemand in de stad die hem een keurig pak had verschaft. Misschien de kleermaker? Josua was geschoren en zijn haar was keurig gekamd. Wat kon een mens toch veranderen in enkele uren. Ja, ja, kleren maken de man. En nu hoorden de mensen uit de mond van Josua Linkton veel nieuws. Verrassend nieuws. Ze hoorden dat het steppeland inderdaad tegen goedkope prijzen zou worden verkocht zodra het bevloeid was. Dat Patrick Alding slechts een deel van dat land wilde houden voor Lanny Johnson en zijn dochter.

Stel je eens voor wat er gebeurd zou zijn als bankier Rogers dat land in handen had gekregen. Dan hadden ze geen stukje van het land gekregen.

Ze hoorden ook dat Conny Coll met sheriff Pemberton had gesproken. Sheriff Pemberton had ook een aandeel in de ranch van Alding en hij had besloten om zich terug te trekken als sheriff. Tenslotte was hij niet zo jong meer en hij had er al vaker over gedacht om zijn verdere leven op een ranch te slijten. Maar omdat hij geen geschikte plaatsvervanger had, was hij als sheriff aangebleven. Ja, aan Nick Harding had hij het vertegenwoordigen van de Wet in de stad niet durven toevertrouwen. Maar Josua had bewezen, zo had Conny Coll hem verteld, dat die de zaken wel aankon. Lanny Johnson zou voorlopig hulpsheriff zijn. Deze baan zou hij behouden totdat hij trouwde en samen met Ruth een ranch zou beginnen. Er was echter één man, die volstrekt niet tevreden was met de gebeurtenissen van de afgelopen uren. En die man was Nick Harding. Al zijn hoop was de bodem ingeslagen. Hij was belachelijk gemaakt. Hij had in alle opzichten als man van de Wet gefaald. Hij had zich vastgeklampt aan bankier Rogers en was met die schurk gevallen. Nick Harding was een handlanger van een moordenaar geworden. Zo zagen de mensen hem. Hij was volkomen blind geweest. Hij had stom gehandeld. Te laat had hij ingezien wat voor een gemene schurk die bankier was.

Nu was Josua Linkton sheriff. Een zwerver, voor wie niemand vroeger een goed woord over had. Het kon vreemd gaan in de wereld. Josua Linkton mocht dan een zwerver zijn, hij bleek zijn verstand beter te hebben laten werken dan Nick Harding. En... Josua Linkton had natuurlijk hulp gekregen van Conny Coll. Als die Sinclairman niet gekomen was, dan had Josua Linkton, ondanks zijn helder verstand, ook niets kunnen doen.

Richard Rogers. Eigenlijk was het Rogers’ schuld dat hij nu in een hoek was getrapt. Rogers en... die Lanny Johnson. Wanneer die vreemdeling niet gekomen was, dan was hij nu nog hulpsheriff geweest en met behulp van Rogers zeker sheriff geworden. Nu was alles voorbij. Nooit zou hij sheriff van een stad worden. Hij was voor altijd een getekende. Nick Harding voelde hoe het bloed naar zijn hoofd steeg. Hoe haatte hij die Rogers nu. Goed, Rogers zou morgenvroeg worden opgehangen. Hij had nog maar enkele uren te leven. Nick Harding wist maar al te goed hoe verschrikkelijk die uren voor een ter dood veroordeelde waren. Hij had reeds verscheidene ter dood veroordeelden in hun laatste uren meegemaakt.

En aan dit doodvonnis was niets te veranderen. Het was uitgesproken door Conny Coll en kolonel Sinclair had zijn Grote Acht met bijzondere volmachten bekleed. Richard Rogers, die hem, Nick Harding, in het ongeluk had gestort, wachtte de dood. Maar er was nog iemand, die de dood verdiende, vond Nick Harding. Lanny Johnson. Als Lanny Johnson niet gekomen was, dan... Hij fronste de wenkbrauwen. Er was een mogelijkheid. Een mogelijkheid om zich op Johnson te wreken zonder dat hij het hoefde te doen. Bovendien zouden de burgers van Tolleson hem weer in zijn eer herstellen. Het was een plan, een gewaagd plan, maar het moest mogelijk zijn. Nick Harding ging er bij zitten. Duivels, dat hij in staat was zulke plannen te bedenken. Dan was hij toch niet zo stom als iedereen wel dacht. Zweetdruppels kwamen op zijn voorhoofd. Hij sloot de ogen. Wat een fantastisch plan! Richard Rogers moest bevrijd worden. Dat was niet zo moeilijk. De oude Linkton was tenslotte geen tegenstander van formaat. En wat dan? Rogers zou vluchten. Maar... voordien moest er iets anders gebeuren. Hij, Nick Harding moest een beloning hebben voor zijn daad. Rogers zou natuurlijk eerst naar de bank gaan om zijn geld te halen. En dan zou hij naar de steppe vluchten. Maar dan kwam zijn kans. Dan zou hij Rogers neerschieten. Jawel, en hij zou Rogers’ vele geld in zijn eigen zakken laten glijden. Met Rogers’ lijk zou hij, Nick Harding, terugkeren naar Tolleson en daar zou hij met roem overladen worden... wacht eens even... nee, eerst moest er nog iets gebeuren. Hij moest eerst weten waar Lanny Johnson zich ophield. Waarschijnlijk op de Alding-ranch. Hij zou Rogers op Johnson afsturen. Die haatte die Johnson zo, dat hij wel bereid zou zijn om Johnson als een hond neer te schieten.

En dan? Dan had hij, Nick Harding, alle kans om als sheriff van Tolleson te worden gekozen. Wie moesten de mensen anders kiezen?

Ja, dat moest gebeuren. Zo moest het gaan. Hij zou schatrijk zijn en sheriff van Tolleson worden. Eindelijk werd zijn droom dan werkelijkheid...

Richard Rogers had nagedacht en nagedacht. Zijn hoofd deed pijn van het denken, maar hij vond geen uitweg. Hij wist nu dat hij geen enkele kans meer had. Over enkele uren zou hij zijn leven eindigen in de strop. Het moest een verschrikkelijke dood zijn.

Waar bleven nu zijn vrienden? De mensen die hij zo vaak had geholpen? Misschien had hij nooit echte vrienden gehad? Hij wierp een blik op zijn handlanger Pima. Deze zat nu in elkaar gedoken op zijn brits.

„Kom eens hier!” beval Rogers. Pima stond langzaam op. Het was hem aan te zien dat hij alle hoop reeds had laten varen.

„Hebben ze nog wat uit je gekregen?” „Alles,” zei de Mexicaan dof. „Vervloekte greaser!” schold Richard Rogers. „Ze hebben beloofd een verzoek om gratie op te stellen,” zei de Mexicaan zonder in te gaan op Rogers’ beledigende woorden.

„En? Heb je ondertekend?”

„Nee... nog niet. Morgen waarschijnlijk. Voor de terechtstelling.”

Rogers lachte schamper. „Dat haalt toch niks uit. Gratie krijgen we toch niet nu een Sinclairman rechter was. We hebben eenvoudig pech gehad...”

Rogers zweeg plotseling. Wat was dat? Hoefslagen voor de deur van het gebouw? Een ruiter? Hij zag hoe sheriff Linkton, die in het voorste vertrek zijn bed had staan, licht maakte. Josua was nu sheriff en hij bewaakte de gevangenen. De ramen waren van tralies voorzien en de deur was goed gegrendeld. Een overval op de gevangenis hoefde hij niet te vrezen. Josua zette zijn Stetson op toen er op de deur geklopt werd.

„Wie is daar?” vroeg hij, toen hij achter de deur stond. „Ik... LannyJohnson...”

„Maar je wou toch naar de Alding-ranch? Mr Alding wil toch morgenmiddag in Tucson zijn om het koopcontract te laten registreren? Zijn jullie dan nog niet weg?” „Nee... we moesten de rit uitstellen,” klonk het fluisterend. „Er is wat gebeurd... iets verschrikkelijks... doe open, sheriff...”

En dat had Josua Linkton niet moeten doen. Toen hij de deur had geopend, stond een man voor hem die hij in een flits herkende. Maar te laat. Voordat hij alarm kon slaan, werd een hand op zijn mond gelegd en het volgende ogenblik bonkte een ijzeren staaf met kracht neer op het hoofd van de oude sheriff. Dat was te veel. Josua Linkton gaf geen kik meer. Nick Harding, want hij was het, liet het lichaam zacht tegen de grond glijden. Hij grinnikte. Dat was goed gegaan. Linkton had hem niet herkend. Daarvoor had hij te snel gehandeld.

„Hé... Rogers!”

„Hier... aha... Nick Harding! Jij?”

„Stil nu. We mogen geen lawaai maken. Buiten heb ik paarden. We moeten heel voorzichtig te werk gaan.” „En ik?” fluisterde Pima. , Jij ook.”

„Ik moet een wapen hebben,” snauwde Rogers. „Later. Hier zijn de sleutels.” „Een mes tenminste...” „Hier heb je het mijne.” Harding wierp de bankier een knipmes toe. „Geef mij de sleutels maar,” zei de bankier. „Ga jij naar buiten, Nick. Kijk of alles veilig is. De paarden kunnen wel eens onrustig worden. Ik kom direct...” „Vergeet niet de deur van het kantoor te sluiten,” fluisterde Harding. „We moeten tenminste vier uur voorsprong hebben. Niemand mag merken dat hier iets gebeurd is.” Nick Harding haastte zich naar buiten. Maar de paarden waren rustig. Hij wierp een blik naar de hemel. Wolken, donkere wolken. Alles was donker. Nu kwam Rogers uit het gebouw... alleen. Hé, waarom alleen?

„Waar is Pima?” fluisterde Nick Harding.

„In de hel!” antwoordde de bankier grijnzend. „Hij heeft me verraden.”

„En... het mes?”

„In mijn tas natuurlijk. Dacht je dat ik zo dwaas was om dat als bewijsstuk achter te laten? Maar nu moeten we maken dat we wegkomen.”

Dus dat was het. Daarom had Rogers een wapen willen hebben. Hij wilde van Pima af. En... het was hem gelukt. „Waarheen?” vroeg Nick Harding, en hij huiverde onwillekeurig. Nu kwam het er op aan. Wat zou de bankier beslissen? ‘ „Naar de steppe natuurlijk. We moeten proberen de bergen te bereiken. Dat kan in een uur of vier. Dan zijn we veilig...” Rogers aarzelde.

„Maar eerst moet ik nog even naar m’n kantoor.” Harding’s hart begon sneller te kloppen. Maar ondanks zijn vreugde over de woorden van de bankier, slaagde hij er in te zeggen: „Daarvoor hebben we geen tijd.”

„Het duurt niet lang. Alleen maar een paar papieren en... geld. We hebben in de toekomst geld nodig...” „Dat snap ik. Maar snel...”

Twee eenzame ruiters reden door de nacht. Ze zagen eruit als alle anderen, die nog op straat waren. Ze vielen niet op...
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Twee paarden stonden voor het bankgebouw. Een man hield de wacht. Er brandde geen licht in het gebouw, maar toch was er iemand biniven. Nick Harding wreef in zijn handen van vreugde. Het lukte. Alles ging volgens plan. Binnen was zijn toekomstige slachtoffer natuurlijk bezig zoveel mogelijk geld te verzamelen en in een zak of een koffer te doen. Nee, Rogers zou er wel voor zorgen dat er geen dollar achterbleef. Toen Rogers vijf minuten later verscheen, had hij echter geen koffer en ook geen tas in zijn handen, maar een volgepropte leren zak.

Harding grinnikte stil voor zich heen. Natuurlijk zag Rogers dat niet. Het was te donker en hij stelde weinig belang in Harding.

„We nemen de gewone weg door de steppe, Nick,” fluisterde Rogers.

„Maar dan komen we langs de ranch van Alding.” „Dat kan me niet schelen. Daar slaapt toch iedereen op dit ogenblik.”

„Maar Lanny Johnson is daar.” „Lanny Johnson? Dat kan me niet schelen...” „Maar door Lanny Johnson zijn wij in moeilijkheden gekomen. Ik zou met ‘m willen afrekenen.” „Hm... dat is zo. Maar...”

Rogers zweeg en klom in het zadel. Dan vervolgde hij: „Daar schiet me zojuist iets te binnen. Wat zei die oude ‘hobo’ ook al weer? Patrick Alding moet zich op weg naar Tucson bevinden. Verduiveld... hij heeft natuurlijk die vijftigduizend dollar bij zich.”

Nick Harding hield de adem in. Dat was waar. En... Lanny Johnson zou de rancher natuurlijk vergezellen. Morgenmiddag wilden ze in de districtshoofdstad zijn. Maar dat kon geweldig worden! Eerst wraak en dan nog een beloning. Vijftigduizend dollar! Maar... wat wilde Rogers? Zou hij de volle vijftigduizend willen incasseren? „Hoe doen we met dat geld?” vroeg Nick Harding. „Fifty-fifty natuurlijk,” zei Rogers. Nick Harding knikte.

„Goed, dan doen we dat. Maar we moeten opschieten, Rogers.”

Eigenlijk had Lanny liever gezien dat de rancher eerst de volgende ochtend aan de rit naar Tucson was begonnen, maar Patrick Alding wilde niet meer wachten. Hij wilde nu zo snel mogelijk zekerheid hebben.

De landaankoop moest worden geregistreerd en dan kon niemand meer aanspraken op het land doen gelden.

Wanneer het maar niet zo’n donkere nacht was geweest. Eindelijk brak de maan door het wolkendek heen en goot over het stille natuurlandschap een vaal, gelig licht. Patrick Al-ding zou de weg evenwel ook in het donker hebben gevonden. Hij had ook een uitstekend paard dat de weg goed kende. Het trouwe dier had zijn meester reeds vele malen naar Tuc-son gedragen. Het zou de weg met zijn onfeilbaar instinct beslist hebben gevonden.

Patrick Alding hield van de nacht en bovendien was er zoveel waarover hij met Lanny Johnson van gedachten wilde wisselen. Eindelijk kreeg de rancher de gelegenheid om eens wat meer over deze jongeman te weten te komen. Nu vernam hij ook hoe het tussen Lanny Johnson en zijn dochter stond. Lanny vertelde hem dat Ruth en hij zich, voordat ze afscheid van elkaar hadden genomen, hadden verloofd. De rancher mocht deze jongeman wel. Een stevige kerel, die wist wat hij wilde.

„Ze hebben me tot nog toe overal waar ik verscheen de Pechvogel genoemd,” begon Lanny plotseling. „Overal, waar ik kwam, werd ik door pech achtervolgd. En ik bracht ook ongeluk aan degenen, met wie ik omging. U hebt het trouwens gezien. Niet zodra was ik in Tolleson of er kwamen moeilijkheden. Frank Ganter werd vermoord en ik werd ervan beschuldigd. Ik werd ook beschuldigd Frederic Callaghan, de bankier, te hebben vermoord. Wel, zo gaat het altijd. Overal, waar ik kom, heb ik pech en breng ik ongeluk aan. Verder zijn er altijd mensen, die het met me willen uitschieten als ik ergens kom. Ik heb de faam een snelle schutter te zijn. Maar nooit daag ik iemand uit. Ik moet me altijd verdedigen.” „Wel, ik denk dat het nu afgelopen is met je pech, Lanny. Ik denk dat je nu heel gelukkig zult worden. En... ik ben blij dat je naar Tolleson gekomen bent. Nu zijn eindelijk de bandieten uitgeroeid.”

Onwillekeurig keek hij achterom. Blijkbaar dacht de rancher aan Richard Rogers, de bankier, en Pima, die om acht uur in de ochtend zouden worden opgehangen. „In ieder geval heeft nu niemand het meer op me voorzien,” zei Lanny.

„We hadden onze nieuwe sheriff niet alleen achter moeten laten,” bromde de rancher. „Zullen we terugkeren?”

„Nee... dat is niet nodig, denk ik. In het huis naast het sheriffkantoor zijn enige mannen van de posse. Als er wat mocht gebeuren, dan zijn die bij de hand om de sheriff te helpen.” ,Ja, dat zit wel goed.”

En dan zwegen de beide mannen. Nu waren ze in de steppe. Maar ze hoefden slechts voor een deel door dit woeste, dorre land te rijden. Spoedig boog de weg af naar het oosten. De maan schoof weer achter de wolken. Het werd pikdonker.

Zwijgend reed ook Richard Rogers door de nacht. Hij had de leren zak, volgepropt met geld, aan zijn zadel bevestigd. Nick Harding volgde de bankier. Hij kon zijn ogen bijna niet van de leren zak afwenden. Hij had maar één gedachte op het ogenblik. Hij moest dat geld zo snel mogelijk aan zijn zadel hangen.

Maar hij moest ook aan iets anders denken. Hij moest een alibi hebben. Hoe kwam hij daaraan? Wel, het was nog steeds nacht en hij zou tijd genoeg krijgen om voor een behoorlijk alibi te zorgen. Voor hen zagen ze nu een verzameling gebouwen.

„Daar liggen de gebouwen van de Alding-ranch, Roger,” zei Nick Harding. „Wat zou dal?”

„Ik zou wel eens willen weten...” „Wat?”

„Of Lanny Johnson de rancher werkelijk vergezelt op de weg naar Tucson.”

„Hoe zou je daarachter kunnen komen?” „Heel eenvoudig een cowboy vragen. Het valt niet op. Waarom zou ik niet kunnen vragen of ik mr Alding even kan spreken? Dan krijg ik wel antwoord. Dan krijgen we zekerheid...” „Hm... misschien... maar we verliezen ook kostbare tijd.” „Die halen we wel weer in. Als we zeker weten of Alding en Johnson voor ons rijden, weten we wat ons te doen staat. Dan tasten we niet in het duister. Hoewel... ik heb slechts één Colt...”

„En ik heb helemaal geen wapen... behalve het mes, dat jij me gaf...” ,

Maar Nick Harding geloofde de bankier niet. Die was toch in de bank geweest en had ongetwijfeld een wapen bij zich gestoken. Waarom ontkende hij dat hij een wapen bij zich droeg?

Maar Nick had geen tijd om daarover na te denken. Er moest nu gehandeld worden.

„Ik zie daar een paar gestalten,” bromde Rogers. „Ongetwijfeld cowboys, die de wacht bij de kudden houden...” „Blijf hier, Richard. Hier ziet niemand je. Ik ga.” „Blijf niet te lang weg, Nick.”

Het kostte Nick moeite om van de bankier en in het bijzonder van diens geld te scheiden. Stel je eens voor dat de bankier zijn paard de sporen gaf en wegreed? Maar hij kon nu niet meer van mening veranderen. Spoedig had hij de cowboys bereikt. Ze waren bezig hun paarden af te zadelen. „Hello, mannen!”

„Hé... daar hebben we de gevallen sheriff!” riep een van de cowboys grijnzend uit. , Je bent zeker voorgoed vertrokken, hè? De mensen in Tolleson lusten je niet meer!” .Jullie doen me onrecht aan...”

Natuurlijk kon hij niet rechtstreeks inlichtingen over de rancher en Lanny Johnson inwinnen. Dat moest langs een omweg gebeuren. Hij moest heel diplomatisch optreden. „Ik ben weliswaar geen sheriff meer, jongens, dat klopt. Maar toch heb ik alleen maar pech gehad...” „Man, schei uit. Je was bijna medeplichtig aan een lynchmoord geworden. Snap je dat dan niet? De Sinclairman had jou ook gemakkelijk in een cel kunnen stoppen.” De Sinclairman? Duivels, dat was waar ook. Conny Coll zou ook de weg door de steppe hebben genomen. Maar welke weg? Ach, tenslotte kon hij in drie verschillende richtingen zijn gegaan. Het zou werkelijk je reinste toeval wezen als de Sinclairman ook de weg naar Tucson had gekozen. „Zit je misschien achter Conny Coll aan?” spotte een van de cowboys.

„Onzin... reed die dan de steppe in?” , Ja. We zagen ‘m voorbijkomen.” „Wanneer?”

„Een paar uur geleden. Wat een paard heeft die Sinclairman, zeg. Onbetaalbaar. Zeg, zoek je ‘m werkelijk, Harding?”

„Misschien.”

„Vooruit, Nick. Wat is er gebeurd?Je verbergt iets voor ons.” „Ik heb hier in de buurt een kerel gezien die sprekend op Ro-gers leek.”

„Je bent gek, man! Rogers zit veilig en wel achter de tralies.” „En toch ben ik er zeker van dat ik ‘m gezien heb. Mijn ogen zijn nog goed.”

„Wanneer ben je de stad uitgegaan?”

„Kort nadat ze mij de sheriffster hebben afgenomen.”

„Hm, heb je je niet vergist?”

„Nee... ik geloof het niet. Misschien is het goed als jullie ook je oren en ogen wijdopen hielden. Tenslotte heeft zo’n rijke bankier altijd vrienden. Voor geld doen sommige mensen een heleboel.”

„Denk je werkelijk?”

De voorman van de ranch was naderbij gekomen. „Als het zo is dan kan die Rogers wel eens een gevaar vormen voor onze baas,” bromde hij. „We hebben hem en Lanny Johnson juist een stuk vergezeld in de richting van de districtshoofdstad... we zijn net weer terug. Hm... de steppe, hè?”

Nu wist Nick Harding waar hij aan toe was. Hij had ook zijn doel bereikt. Men wist nu, dat Nick Harding meende de bankier gezien te hebben. En wanneer hij nu met de neergeschoten Rogers naar Tolleson terugkeerde, dan zou hij met open armen worden binnengehaald. En Josua Linkton had niets gezien. Die had onmogelijk kunnen vaststellen, wie hem met die ijzeren staaf op het hoofd had geslagen. Misschien was de klap wel zo hard aangekomen, dat de man dood was. Wel, des te beter. Jammer dat hij van die vijftigduizend dollar, die Alding bij zich had, moest afzien. Maar dat zou te gevaarlijk worden. Trouwens, er was genoeg geld in die leren zak van Rogers. Als Rogers en hij Alding en Johnson hadden gedood, moesten die vijftigduizend dollar in Tolleson afgeleverd worden. De vijftigduizend, die Rogers van Alding geroofd had. Ha, wat zouden de mensen opkijken als hij met de dode Rogers de stad binnenkwam. Wat een triomf! „Wel, misschien heb ik me vergist,” zei Nick Harding voorzichtig. , .Tenslotte zijn alle mensen in het donker zo zwart als negers. Maar toch zal ik m’n ogen openhouden.” „Schiet op, Harding. Je zwamt maar wat. We hebben in Tolleson genoeg van je. Zie maar dat je ergens anders een onderkomen vindt.”

Nick Harding vertrok zonder te groeten. Alles liep gesmeerd. Maar... zou Richard Rogers op hem gewacht hebben? Toen hij de bankier in het oog kreeg, slaakte hij een zucht van opluchting. Jawel, hij was gebleven, de bankier. „Twee uur geleden zijn zij weggegaan in de richting van Tucson,” meldde Nick Harding. „Alding en Johnson. We kunnen hen nog voor de kruising naar Tucson overvallen.” „Wel, een zakcentje kan ik nog wel gebruiken,” zei de bankier grijnzend.

Een zakcentje? Hemel, wat moest er dan wel in die leren zak zitten, dacht Nick Harding. Als Rogers vijftigduizend dollar slechts als een zakcentje zag? Wel, hij zou het spoedig weten.

Josua Linkton droomde van een prachtig generaalsuniform, dat zijn enthousiaste onderdanen hem aantrokken. Voorts van een lange degen en van een helm en van een prachtig paleis...

Maar wat was die helm zwaar. Wat drukte die op zijn arme hoofd. Maar wat was dat? Ineens was alles verdwenen. Weg het uniform, weg de degen en de onderdanen en het paleis. Alleen het pijnlijke, drukkende gevoel van de helm bleef. Die zware helm van staal... staal... ijzer... een ijzeren staaf... Ineens wist Josua Linkton wat er gebeurd was. Hij wist waarom hij het gevoel had dat zijn schedel bijna uit elkaar barstte. Waar de pijn vandaan kwam. Die ijzeren staaf! „Blondy!” schreeuwde hij. „Blondy!”

En hij bleef schreeuwen totdat eindelijk iemand hem hoorde.

Voetstappen. Voetstappen klonken voor de deur. Stemmen. De deur vloog open. Men tilde hem op. Maar hij kon niets zien. Alleen zijn gehoor was nog goed. „Is hij dood?”

„Nee, hij leeft nog. Hij haalt adem. Vlug. Hij beweegt zich.” „Leg hem op het bed.” „O... kijk daar eens?” „Wat?”

„De gevangenen zijn weg. De celdeur van Rogers staat open. Rogers is gevlucht. Pima ook... nee... Pima ligt daar. Dood. Met een mes gedood! Wat is hier gebeurd?” „Een overval.”

„Iemand moet Rogers hebben bevrijd.” „Wie?”

„Een vriend van de bankier natuurlijk.” „Rogers had geen vrienden.” „Voor veel geld kun je altijd vrienden maken.” „De sheriff weet het misschien.”

„Maar hij kan niet spreken. Hij is weer bewusteloos. Kijk eens! Met deze ijzeren staaf werd-ie neergeslagen. Hoe bestaat het dat een mens zo’n klap kan overleven. Hij zal sterven.” „Nee. Kijk eens naar zijn Stetson. Die is gevoerd. Die hoed heeft ‘m het leven gered. Rogers heeft ‘m neergeslagen.” „Onzin. Natuurlijk die vriend van Rogers, die het kantoor binnengedrongen is. Zo’n ijzeren staaf moet meegebracht zijn.”

„Ja, dat klopt. Iemand heeft Rogers bevrijd en Pima een mes tussen de ribben gestoken.”

„Wel, Pima zou toch gedood zijn. Wat moeten we doen?” „Volgen...,” fluisterde Josua Linkton nu. „Volgen... de steppe... de bergen...”

„Hij leeft. De sheriff kan weer spreken. Hé, Linkton, wat is er gebeurd? Vertel!”

„Overval...”

Het uitspreken van ieder woord bezorgde Josua Linkton een schier ondraaglijke pijnscheut in zijn hoofd. „Iemand... een man... ik heb ‘m herkend... hij sloeg me neer... Nick Harding... ik handelde als een idioot.”

„Nick Harding?”

De mannen keken elkaar aan. Dan stormden ze de deur uit op één na. Die bleef bij de zwaargewonde Josua Linkton achter.

Sheriff Pemberton was plotseling klaar wakker. Wat was dat nu weer? Waarom dat geschreeuw op straat? Wat was er nu weer aan de hand?

Kwam er dan geen einde aan de dolle gebeurtenissen in het stadje, nu hij ziek te bed lag?

Ruth Alding schrok ook wakker. Ze was in het huis van haar oom gebleven, omdat de zieke nog verpleegd moest worden. De inspanning, die de sheriff zich getroost had om Lanny Johnson tegen een woedende menigte te beschermen, had te veel van zijn krachten gevergd. Maar Doc Harrison had gezegd, dat het nog slechts om één nachtje te doen was. Morgennacht was het niet meer nodig dat ze bleef. Ze kleedde zich vlug aan om te kijken wat er aan de hand was. Ze was nauwelijks klaar toen er op de deur geklopt werd...Ió Je dokter hier ook?” klonk een zware mannenstem. „.Nee... wat is er gebeurd?” riep het meisje, dat de trap afrende. Ze trok de deur open.

„Sheriff Linkton werd neergeslagen. Een overval op de gevangenis. Linkton is zwaar gewond. We moeten een dokter hebben.”

„Die zal wel thuis zijn. Maar wat is er verder gebeurd?” , .Rogers werd bevrijd. Nick Harding deed het. Pima ligt nog in zijn cel. Dood. Hij werd met een mes vermoord. De sheriff zal het waarschijnlijk niet halen. Hij is er erg aan toe.” De man groette en verdween weer in het nachtelijk duister. Sheriff Pemberton had elk woord, dat gesproken werd in de hal, duidelijk verstaan.

„En dat moet allemaal gebeuren, nu ik aan m’n bed gekluisterd ben,” klaagde hij. „Die verduivelde koorts. Waarom moest ik die nu krijgen? Jarenlang gebeurt er niks en als er wat gebeurt, ben ik ziek.”

„Kalm oom, u mag zich niet opwinden,” zei het meisje, dat inmiddels weer boven gekomen was. „Ik ga naar het sheriffkantoor. Misschien kan ik iets voor de arme Linkton doen.” En terwijl Pemberton krachteloos terugzonk in de kussens, verliet het meisje het huis.

Op straat was het druk. Mannen meldden zich aan voor de posse. Ze hoorde nog eens wat er gebeurd was. Rogers was gevlucht. Samen met Nick Harding. Maar waarheen? Waarheen zouden ze gevlucht zijn? Naar de steppe natuurlijk. En vandaar naar de bergen. Daar waren schuilplaatsen genoeg en het zou moeilijk zijn om de beide misdadigers in de bijna onbegaanbare rotsgebieden te vinden. Maar... haar vader en Lanny waren ook naar de steppe gegaan. Naar Tucson. Als... Ze sprak met de mannen en uitte haar vrees. Als Roger en Harding haar vader en Lanny eens overvielen? Haar vader had vijftigduizend dollar bij zich...

De mannen schrokken. Ja, die mogelijkheid bestond. En toen ze wegreden, zwaar bewapend, bemerkten ze aanvankelijk niet dat in hun midden ook een meisje reed. Een meisje, dat in grote twijfel en onzekerheid verkeerde over het lot van haar vader en haar geliefde. En terecht. Kwam er dan nog geen eind aan de moorden en doodslagen in deze stad?

Conny Coll was inmiddels de wegkruising in de steppe voorbijgereden. Hij reed niet in de richting van de bergen. Hij wilde naar Tucson. Dus moest hij het ruiterpad naar het oosten nemen.

„Nou, Zwarte? Hoe gaat het, oude jongen? Wat heb je dan? Ben je moe?”

Ook Satan gedroeg zich merkwaardig. Hij wilde niet meer voorwaarts. Met rollende ogen trachtte hij naar rechts uit te breken. Nerveus, onrustig trappelde hij met de hoeven. Waren zijn dieren moe?

„Wel, misschien is het beter om te proberen gedurende de rest van de nacht een uiltje te knappen,” zei Conny Coll. Hij wierp weer een blik op de Zwarte. Het dier had urenlang achter paard en ruiter aan gelopen, maar het scheen toch niet oververmoeid te zijn. Integendeel, de Zwarte spitste af en toe zijn oren en keek naar rechts... naar de heuvelrug. Maar daar wilde Conny toch niet heen. En er was een licht verlangen in zijn ogen, dacht Conny. „Kom, jongens. Nog een uur in de richting van Tucson en dan gaan we rusten.” Maar Satan wilde niet. De Zwarte blijkbaar ook niet. Plotseling holde hij voort, maar niet in de richting van Tucson. Hij rende recht op de heuvelkam af. Waarom? Conny schudde zijn hoofd. Wat verwachtte de Zwarte daar te vinden? Waarschijnlijk was het land achter die heuvelkam nog droger. Want verderop kwamen de bergen. Wel, de Zwarte had soms invallen, die later nog niet zo gek bleken te zijn. Hij wendde het hoofd van Satan en dreef het dier in de richting van de heuvelkam. Vreemd, Satan scheen plotseling uitgelaten. Vrolijk hinnikend draafde hij de wolf na. Een half uur later had hij de heuvelkam bereikt. Maar de Zwarte bleef niet staan. Die holde verder, de helling af. Waarom? Wat was daar te zien? Mensen zouden daar niet zijn. Dan was de houding van de Zwarte wel anders geweest. Er was daar geen gevaar.

Toen de Sinclairman echter eveneens op Satan de helling afreed, begreep hij al spoedig waarom de beide dieren deze richting hadden gekozen.

Was het mogelijk? Een dal! Een vruchtbaar dal. Niet groot, maar toch een heerlijke plaats om er de nacht door te brengen. Er groeiden bomen en struiken en er was hoog prairiegras. En in het midden van het dal schoot een brede waterstraal wel tien meter omhoog. Een springbron! Hoe was het mogelijk? Ja, nu begreep hij alles. Dit moesten zijn beide kameraden reeds lang hebben geroken.

Conny dreef Satan de helling af. Even later plaste Satan vrolijk in het kleine meertje dat zich had gevormd. De Zwarte rolde om en om in het frisse heldere water. Conny Coll had de artesische bron ontdekt. Hier was ook Frank Ganter geweest. Frank Ganter die zijn ontdekking aan rancher Alding had verteld. Wie had dat gedacht? Midden in de onvruchtbare Devils-Plain? Ja, als er nog een paar onderaardse bronnen werden aangeboord en men legde dijken aan dan zou deze hele woeste steppe vruchtbaar gemaakt kunnen worden. Dan konden er duizenden dieren hun eten vinden. Waarom was deze rijkdom niet reeds eerder ontdekt? Waarschijnlijk omdat nooit iemand het in zijn hoofd had gehaald om over deze heuvelkam te rijden en een blik aan gene zijde te werpen.

Conny Coll nam een bad en kroop vervolgens in zijn dekens. Spoedig was hij ingeslapen. De Zwarte hield de wacht...

„Het is slechts een kleine omweg, Lanny,” zei Patrick Alding. „Misschien een uur. Dan kun je dat kleine droomland zien. Een droomland waarvan we een uitgestrekte vruchtbare prairie kunnen maken. Water. Een straal van zeker tien meter hoog.”

„Graag, mr Alding. Ik ben benieuwd.” „Zegmaar, Patrick.”

„Best... Patrick dan. En toch, ik heb een gevoel alsof ons gevaren wachten. Misschien is het een zesde zintuig... ik weet het niet. Er hangt wat in de lucht. We moeten waakzaam blijven, Patrick.”

„Onzin. Wat kan ons nu gebeuren? Kom mee, naar het kleine paradijs. Slechts één man heeft het voor mij gezien en ontdekt. Frank Ganter, jouw vriend.”

Patrick Alding week van het ruiterpad af en begaf zich in de richting van een heuvelkam. Daarachter, zo wist hij, bevond zich het kleine, vruchtbare dal. Lanny volgde hem. Eigenlijk had hij vrolijk en opgewekt moeten zijn, want de gevaren waren voorbij. Hij ging een gelukkige toekomst tegemoet. Samen met de knappe dochter van de rancher, Ruth. En toch... hing er gevaar in de lucht? Het was alsof hij het kon ruiken. Lanny besloot goed op te letten. Zijn hand gleed onwillekeurig naar de Colt onder zijn oksel.

Ze reden nu de helling op. Weldra zouden zij de heuvelkam hebben bereikt...

De Zwarte gromde. Conny Coll schrok wakker. Wat was dat? Hij zag de Zwarte staan, de nekharen recht overeind. Hij bleef grommen. Ook Satan was onrustig. Het dier keek in de richting van de heuvelkam.

Mensen naderden dit dal. Daar was Conny van overtuigd. Anders had de Zwarte hem niet gewaarschuwd. Conny nam onmiddellijk de nodige maatregelen. Er was struikgewas genoeg om zich in te kunnen verbergen. Hij leidde Satan de struiken in en gebood de Zwarte om niet meer te grommen. Wat zou er gebeuren? Conny keek scherp in de verte. Spoedig zag hij twee ruiters op de heuvelkam. Zij reden langzaam het dal binnen. Toen ze naderbij kwamen, herkende Conny hen. Dat waren Patrick Alding en Lanny Johnson. Ach, die waren natuurlijk onderweg naar de districtshoofdstad. Reeds wilde Conny te voorschijn komen om de beide mannen te begroeten, toen de Zwarte opnieuw begon te grommen. Waarom? Wat mankeerde de wolf? De Sinclairman wist dat de Zwarte niet zonder redenen bleef grommen. Nog steeds stonden zijn nekharen stijf. Hij keek naar de ruiters... nee! Zijn ogen waren gevestigd op een punt achter Patrick Alding en Lanny Johnson. Plotseling begreep Conny Coll waarom zijn Zwarte zo waakzaam bleef. Het moest zo zijn. Patrick Alding en Lanny Johnson werden gevolgd.

En... was dat onmogelijk? Natuurlijk niet. Tenslotte had de rancher een heleboel geld bij zich. Vijftigduizend dollar die contant moesten worden betaald wanneer hij het steppeland wilde kopen.

„Kalm, Zwarte. Ze mogen niet weten dat wij hier ook zijn.” De Zwarte zweeg nu. Zijn meester had hem begrepen. Dat was voldoende.

De beide ruiters waren afgestapt.

„Dit is het dan, Lanny,” zei de oude rancher enthousiast. „Hoe vind je het? Zie je hoe vruchtbaar deze grond is? En de hele steppe wordt zo wanneer we dijken aanleggen en het water over de dorre woestijnbodem laten vloeien.” Lanny knikte. Hoe was het mogelijk? En dit heerlijke land had Frank Ganter ontdekt. Een waar paradijs. Hij zag nu al de grote kudden koeien in de vruchtbare prairie grazen. „Die Frank,” mompelde hij. „Hij ontdekte dit mooie land. Een hemelse gave. Hij zag deze waterstraal voor het eerst. En nu zal hij hem nooit meer zien.”

De paarden liepen nu sneller. Ze hadden dorst en hoopten zich enige tijd aan het malse gras te goed te kunnen doen.

Lanny en Patrick hadden moeite om hen tegen te houden. Ze hielden echter de teugels strak.

En terwijl ze zich naar het kleine meertje begaven, vergaten ze alles om zich heen. Ze dachten niet meer aan gevaar. Lanny was vergeten dat hij zojuist nog meende dat er gevaar in de lucht hing. Hij dacht nu aan Ruth en aan de heerlijke toekomst die ze in dit schone land tegemoet zouden gaan.

Conny Coll schatte de afstand. Hij moest snel voortmaken om tegelijk met de beide mannen het kleine meer te bereiken. Hij had op de heuvelkam twee andere ruiters zien verschijnen. De achtervolgers van Patrick Alding en Lanny Johnson. Conny herkende hen niet. Maar de ruiters moesten kwade bedoelingen hebben, want de Zwarte begon opnieuw te grommen. Zou hij die mannen herkennen? Had hij hun geur reeds eerder geroken en had hij vastgesteld dat zij slechte mensen waren?

De wolf gromde boosaardig. Conny Coll begreep het. Hij had jarenlang de gelegenheid gehad om de wolf gade te slaan. Die ruiters waren dus vijanden. Van wie? Hadden ze het op Patrick en Lanny Johnson voorzien? Natuurlijk op het vele geld dat de rancher bij zich droeg. Hij streelde de Zwarte over de rug.

„Kalm, Zwarte. Nu rustig zijn. Ze mogen ons niet horen. Kom, we gaan eens kijken wat die kerels van plan zijn.” Dan snelde hij voorwaarts door de struiken. De Zwarte volgde hem op de voet.

„Uit het zadel,” bromde Richard Rogers. „Ze mogen ons niet zien. We gaan te voet verder.”

Hij bond zijn paard vast aan een boompje.

„Ze zijn helemaal in de ban van dit vruchtbare dal. Ze zien niet anders. Dat moeten we juist hebben. Zo kunnen we hen onbemerkt besluipen.”

„Dat moeten we doen.”

„En als ik bedenk dat dit gebied aan mij had kunnen behoren. Duivels, wat een stomme fout heb ik gemaakt, toen ik zulke hoge eisen aan die Ganter stelde. En natuurlijk is die kerel ook schuldig. Als die niet naar Tolleson was gekomen.” „Wie bedoel je?”

„Die Johnson natuurlijk. Maar die zullen we gauw een enkele reis naar de hel geven.”

Zo was het goed, dacht Nick Harding. Nu was het zover. Nu kreeg hij zijn grote kans. Zijn verhaal zou iedereen geloven. De ontvluchte Rogers vervolgde de rancher om hem het koopcontract af te nemen en de vijftigduizend dollar. Hij vermoordt de rancher en natuurlijk ook die Johnson. Dan was Nick Harding gekomen, de held, en die had die bandiet van een Rogers de volle laag gegeven. Geweldig. Wat was het toch een eenvoudig zaakje. Ja, ja, even de hersens laten werken. En die had hij, zo dacht Nick Harding. Dat bleek nu wel. „Laten we gaan, Rogers.”

De bankier knikte. Een duivels lachje speelde om zijn lippen. Hij grinnikte en zei: , Je hebt het natuurlijk al gezien, Harding?”

Hij wees op de verdikking onder zijn linkeroksel. „Ik heb een wapen, jongen. Ik loog toen ik zei dat ik alleen maar jouw mes had. Maar... ik vertrouwde je niet helemaal. Maar nu heb ik je beter leren kennen, Harding. Je bent een goeie vriend gebleken in de nood. Kom mee. We brengen die twee om zeep en er is geen haan die meer om hen kraait.”



Hoofdstuk 17

De mannen stonden voor het kleine meer en keken naar de waterstraal die in het midden loodrecht ten hemel rees. Het was een prachtig gezicht.

„Daar aan de overkant vormen de heuvels een natuurlijke stuwdam,” zei Patrick Alding. „Dat zul je zien als we meer bronnen hebben aangeboord en het water gaat stijgen. Het zal dit hele dal vullen en dan leiden we het over de droge steppe. Het duurt geen jaar of de steppe wordt een vruchtbare prairievlakte.”

Lanny knikte. Hij keek plotseling om, want hij meende een geritsel te horen.

„Hoorde je dat?” vroeg hij.

Patrick Alding spitste ook zijn oren, maar hij hoorde niets. Hij wendde zijn blik weer naar het water. Hij was diep in gedachten verzonken en stelde zich voor wat hij allemaal zou kunnen doen.

„Onze kinderen zullen het beter hebben dan wij, Lanny,” zei hij zacht. „Vele mensen zullen een goed bestaan krijgen, wanneer die steppe in vruchtbaar weideland veranderd is.” Maar dan draaide hij zich plotseling om. Een geluid... Nick Harding wilde niets riskeren. Hij zag ook het prachtige meertje en de brede waterstraal die recht omhoog spoot. Nee, hij moest zich volkomen concentreren op Rogers. Rogers, die voorwaarts sloop in de richting van de beide mannen, die aan de oever van het meertje stonden.

Nick Harding wist wat hem te doen stond. Hij zou Rogers volgen en rustig toekijken hoe de bankier de beide mannen in de rug schoot. En dan... dan zou hij Rogers vol lood schieten. Zo zou het gebeuren. Hij zou de overwinnaar zijn. Een gemene grijns vloog over zijn gelaat. Daar gingen ze. Rogers had de Colt in de hand. Ze waren nog maar een paar passen van de nietsvermoedende mannen verwijderd. Hun weerloze slachtoffers.

Rogers hief de hand met de Colt erin op. Harding deed hetzelfde, maar de mond van zijn Colt was op de rug van Rogers gericht... Nu...

Plotseling werd het kleine vreedzame dal een hel van explosies. Zware Colts brulden. Als donderslagen uit de heldere hemel. Lanny Johnson en Patrick Alding werden uit hun dromen gerukt. Ze draaiden zich om en... stonden daar als verlamd. Ze keken en keken, maar ze konden niets doen. Richard Rogers stond op slechts enkele meters afstand voor hen. Hij stond daar met een pijnlijk vertrokken gelaat. Zijn armen zwaaiden omhoog en uit zijn rechterhand gleed een Colt.

Dicht achter hem stond Nick Harding. Zijn hoofd knikte en zonk op de borst. Zijn armen hingen slap naar beneden. De Colt viel uit zijn hand. Dan zakten beiden ineen.

„Rogers!” schreeuwde Patrick Alding eindelijk...Harding!” riep Lanny Johnson. „Ze wilden ons vermoorden. Ik wist het. Ik vermoedde het. Er dreigde gevaar. Altijd zal ik een Pechvogel blijven.”

Daar kwam Conny Coll aanrennen. Bijna was hij te laat geweest om de rancher en Lanny Johnson te kunnen redden. Tijdens zijn snelle ren had hij zijn Colts uit de holsters gerukt, en had op de beide moordenaars geschoten. En zijn Colts misten niet. Nu stond hij voor de beide mannen, die hij op het nippertje van de dood had kunnen redden. Hij en de wolf. Nu begrepen Patrick Alding en Lanny Johnson pas aan welk gevaar ze hadden blootgestaan. „Mr Coll!” riep Alding uit. „U hebt... u hebt...” „Ik kwam nog net op tijd. Ik kon jullie niet meer waarschuwen. Moest wel schieten!”

„We waren ons van geen gevaar bewust. We keken naar het water en dachten dat niemand hier was. Frank Ganter wist alleen deze plaats. En ik. Ik begrijp er niets van.”

De rancher schudde verwonderd het hoofd.

„Ik was hier reeds voor jullie. Toevallig vond ik het dal. Of liever, mijn Zwarte en Satan vonden het...”

In de verte hinnikte een paard.

„De dieren van de moordenaars. We moeten ze zoeken. Misschien staan ons nog meer verrassingen te wachten.” Ze vonden spoedig de paarden van Nick Harding en Richard Rogers. Natuurlijk ook de leren zak.

„Het is hem gelukt te vluchten,” stelde Lanny Johnson vast. „Het was beter geweest als ik in de stad was gebleven. Josua Linkton heeft zich laten overrompelen.” „Nick Harding heeft de bankier natuurlijk bevrijd. Wie had dat kunnen denken?”

Steeds weer schudde de rancher zijn hoofd. Ze laadden de beide lijken op de paarden en reden terug naar de heuvelkam. Nauwelijks hadden ze deze bereikt of ze zagen uit de richting van Tolleson een grote groep ruiters komen. Ze zwaaiden naar de mannen van de posse en spoedig merkten deze hen op. Ruth Alding was bij hen. Er was natuurlijk eerst heel wat te vertellen. En van deze gelegenheid, van de verwarring, maakte Conny Coll gebruik om stilletjes weg te rijden. Hij hield er niet van om geprezen te worden. Ze dachten pas weer aan de Sinclairman, toen deze nog slechts als een kleine zwarte stip op de steppe was te zien. „We zijn ondankbare honden,” barstte de oude Patrick Al-ding los. „We hebben hem niet eens bedankt. En hij heeft ons nog wel het leven gered.”

„Mij voor de tweede keer,” zei Lanny zacht. „Maar hij heeft liever niet dat we hem bedanken.”

Hij had een arm om de schouders van Ruth geslagen. „Ik ken die mannen. Het geluk van hun medemensen is voor hen al een grote beloning. Eindelijk heerst er vrede.” „Vrede... ja,” zei het meisje zacht.

„Vrede ook voor de doden,” zei Lanny. „Ook zij hebben nu eindelijk rust. Ze zijn voorgoed genezen van hun hebzucht.” Dan omarmde hij Ruth Alding en kuste het meisje. „Ja,” bromde de oude rancher. , Jij denkt er precies zo over als ik. Hebzucht is een verkeerde eigenschap. Daar komen slachtoffers van. Moord en doodslag. Daarom zal ik het nieuwe land niet behouden. Velen zullen een stuk ervan kunnen kopen en het bewerken. Velen zullen daar gelukkig worden...”

Dan klom hij in het zadel en reed kalm in de richting van Tucson om de aankoop van het nieuwe land te laten registreren.

EINDE

Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 77 - De Kleine Cowboy".
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